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A man lifa, Vivent in eternum,
nema Old fariz, ni genles perierini,

bragna lof, populi laudes,
eda bili heimar. ruerintve mundi.




Translator’s Preface.

This Translation was undertaken to further my
own studies in the Old Norse, it has been lately re-
vised, or ratheér rewritten, and is mow offered to the
English reader in the hope that it may excite attention
toward a language and literature, of vast importante to
the English student, but hitherto little understood or
valued in England.

Of the characteristics of our age, not the least
carious assuredly is its indifference to what was done
before it; we are so eagerly bent on going forward
that we cannot spare a glance behind. ,,No matter
what our Forefathers said or did, their time is gone
by, ours is come in; peace be to their ashes! but let
us méve on.” And so we scramble on, whither we
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hardly know; blind Titans, exhibiting superhuman energy,
doing a great deal of work, but doing it, as the blind
are like to do, ill.

In no fact of our existence does this carelessness
for the Past show itself more strongly than in our
Language; we have mutilated, and in some respects
wellnigh forgotten, the speech of our ancestors, and
have got instead a monstrous mosaic, a patchwork of
various tongues which we have picked up and pieced
together as we went along.

Some one will exclaim, that the anomalous condi-
tion of our Language is no fault of the present Age,
that it has only succeded to sins entailed on it by those
that came before, and that it adds very little to the
store of mutilation, nay strives hard in many ways to
bring about a purer state of things. To this it may be
answered, that the present Age is resi:onsible for the
sins of those that preceded it, if it can atone for them
and will not; no one will deny that this is a case where
the entail might be docked with the greatest advantage;
as to its adding very little to the mutilation, any one
who has the heart to read Novels, Annuals, and a cer-

tain class of Periodicals, must be aware that these are
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just so many mints for forging base and barbarous
words, some of which are continually becoming current
in the mouths of those who have not taste enough to
distinguish gold from brass; and as to the efforts of the
Age to bring about a better state of things, they are,
and will remain as good as useless so long as the main
remedy is neglected.

In good truth it seems hopeless to expect that
Englishmen should ever get to understand their native
tongue till they are taught it, and by teaching I mean,
till they study its structure and literature, just as they
study the structure and literature of any other language
of which they are wholly ignorant. Hitherto on the
contrary it seems to have been assumed as granted that
we take in our mother’s tongue along with their milk;
our instruction in English rarely reaches beyond the
nursery, or if continued is conveyed to us under the
dreary auspices of Lindley Murray.

To me it seems plain that such learning by suction
is very unfitting; it is not too much to demand that
the People of England be taught English; that at any
rate there should be found in all Public Schools and
Universities, men sufficiently acquainted with their native
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tongue from its rise till the present day to instruct our
youth in the speech and Literature of their country.
To some this may seein an easy tash, if it be so easy
I would it were done, but perhaps it is harder than
many think; in my opinion a man who could teach
English with comfort to himself and profit to his hear-
ers — a man in short who will earnestly do his days-
work and not make a job of it — should have a tho-
rough knowledge of Anglo Saxon, and Anglo Norman,
of our Old, Middle, and New English, beside a consid-
erable proficiency in the Old Norse, and early German
tongues. There are men in England capable of doing’
this, bat as yet they are few and far between.

But though the sum of our English instruction
amounts to zero, or less, there are some signs which
show that the night of our forgetfuluess is far spent,
and the dawn at hand; by the praiseworthy efforts of
isolated students the results worked out in the School
of German Philology founded by Grimm are becoming
more and more known among us. The Anglo Saxon
Grammar of the Author of this work has been excel-
lently translated by Mr. Thorpe, and has tended not a
listle towards awakening a taste for that tongue long so
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shamefully neglected; a livelier interest is taken in re-
prints of our Old English Authors; and it may not
perhaps be too much to expect that we shall soon have
a Professor of English in the University of Oxford.
Should the present Trapslation be instrumental in fuy-
thering this good work, the painsg spent om it will be
amply repaid; putting pside the study of Old Norse for
the sake of its magniﬁc,ent Literature, and considering
it merely as an accessory help for the English student,
we shall find it of immense advantage, pot only in tra-
cing the rise of words and idioms, but still more in
clearing up many dark points in our early History; in
fact so highly do I value it in this respect, that I
cannot imagine it possible to write a satisfactory His-
tory of the Anglo Saxon Period without a thorough
knowledge of the Old Norse Literature.

Before I close I wish to add a few words on my
Translation; it is, I hope, a faithful rendering of Rask’s
more complete Icelandic Grammar, which he published
at Stockholm in 1818 under the Title s Anvisning till
Islindskan eller Nordiska Fornspraket, af Erasmus Chris-
tian Rask. Fran Danskan ofversatt och omarbetad af

Forfattaren.” I have been induced to pass over the
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Author’s Preface, partly because the information con-
tained in it has been already made known to the En-
glish reader in the Preface to the Author’s Anglo Saxon
Grammar, partly because many references are made in
it to works since superseded by the progress of Old
Norse Philology. I may mention that the short Praxis
appended is of my own selection, and I hope it may
prove useful to beginners in the Old Norse.
Homburg vor der Hihe,
August 7" 1843.



FIRST PART.
The System of the Alphabet.

CHAPTER 1L
On the forms of the Letters.

Runes.

1. The art of writing was already known in the North
long before the introduction of christianity; the characters
then in use are called Runes (rin pl. runir, old rinar). They
were in the oldest times only 16 in number, the forms names
and power of which may be seen in Table A.

It is easy to see that all the names are chosen with re-
ference to the forms; in the case of fé (cattle) for instance
horns were thought of; in that of ur (rain) pouring showers;
in that of purs (@ giant) a fat belly; in that of és (the mouth
of a river), streaming water; etc.

2. Our forefathers kept far into the christian times the
old characters in inscriptions on gravestones staves and calen-
dars, for which they were far more fit than the Roman letters,
even then already much distorted by the monks and tricked.
out with many curves. In the mean time their number was
increased by the pricked Runes (Tab. B.), which take the
name of pricked ur, purs, etc. For C, Q, X, and Z, peculiar

1



2 RUNES

characters were first found out in later times, for the sake of
making the Runic alphabet agree entirely with the Latin.
These are therefore quite spurious, and are never met with in
any old inscription.

8. Of the Runic orthography it is especially to be remar-
ked, that in the oldest period it never doubled any letter; that
the words were commonly separated by one, sometimes two
points; that the arrangement of the lines was irregular and
must be found out by the context; that the Runic charac-
ters were often written reversely from right to left; and that some
letters in remote places and in different times seem to have had
different meanings; which is especially the case with the vowels,
though here a difference of Dialect may have had some in-
fluence. In Books it seems Runes were never used in these
old times, because there was then a want of suitable writing
materials. Two famous variations are the Helsing and Staf-
karls Runes: the former are distinguished by the want of the
down stroke, only the cross stroke being left; the latter by a
very long down stroke, on which several Runes are written
by means of their proper cross strokes under one another.

4. The antiquity of Runes has indeed been denied by many
learned men, but yet seems thoroughly credible for the follow-
ing reasons.

At the introduction of christianity and for some time afier
they were in general use over the whole North, in Sweden,
Denmark, Norway, and Iceland, and we have demonstrably
heathen runic stones, on which Thor is invoked; but if they
were invented by the monks for any sccret use, their employ-
ment on gravestones would be against (his view; if on the
other hand they had been framed by others afler the Latin or
Greek alphabet, for the sake of forming a national system of
writing, it would have been impossible that they should have
been spread so far in so short a tine, and besides we should
not miss so many needful letters among them. At the same time
they are spoken of so often in the oldest Sagas as signs for
writing in the heathen times, e. g. in Eigla on the charmed stake
set up against King Eric Blodyxa, in Gretila, and many others;
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nay in songs which are manifestly heathen, as Rigsmal,
Sigurdrivomal , Havamal, Skirner's Journey, where some of
them are even mentioned by name, as purs, naud; that all
doubt must fall away; in the Voluspa itself it is said Str. 20.

Skéro 4 skibi. They scored on the tablet
Skuld hina prifjo. =~ Skuld as the third. (i. e, Norna.)

That they were sometimes used of old in Sorcery is rather
a reason for, than an objection against, their high antiquity.
All old writers assign with one voice their introduction into
the North to Odin; and this is supported by the fact that by
far the most Runic stones are found in Sweden, especially in
the neighbourhood about Upsala, which was the headseat of
the old worship of Odin. The Runes have great likeness
to the very oldest Greek alphabet, and this coincides comple-
tely with the old story of our forefathers having flitted hither
from the country north of the Black Sea; it is also known from
Ovid that the dwellers in those regions were already at the
birth of Christ in possession of the art of writing.

5. Of Runes, their use, age, and the like, many Icelanders
have written treatises; as Olaf Thordson Hvitaskald, in
an appendix to the Skédlda. Bjorn of Skardsi, John Gud-
mundson the learned, Rugman, John Olafson of Grun-
nawick in his Runologia; Eggert Olafson has also treated
this subject; but of all these the first only has been printed.
Vorm,Abrahamson, Verelius, Celsius, and several Danes
and Swedes have made themselves renowned by collecting and
explaining Runic stones, but at the same time have seldom paid
attention to the language, grammar and orthography. Again
many learned antiquarians of both these nations have, by mu-
tual abuse, by which they supplied the want of enquiry, reason
and knowledge, deprived their works on Runes of almost all
interest and worth, stifled the truth, and finally awakened
general disgust for the subject itself.

b B
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Common Letters.

6. The Latin Alphabet was introduced into the North by
two different hands, the Anglo Saxons and the Germans; the
German monkstyle obtained the preference, though with the
retention of some Anglo Saxon characters, particularly the two
p and &, besides the framing of manifold abbreviations, hence
arose a peculiar Scandinavian Blackletter, in which £ was
kept in the Latin form, O was written as o with a stroke
through it (see Tab. F,) which still remains in Dansk. A was
not met with, or was written as a double a contracted (Tab, F.)
which is also found in many printed Icelandic books, and
which Baden, Abrahamson, and others have tried to introduce
again into Dansk; just as the Germans also have fused fs,
ch and 7z, into so many separate forms. ‘

7. Such was the arrangement of the alphabet over the
whole North: and thus we find it in all old Swedish laws
and deeds, till nearly about the time of the Reformation the
German w, a, and 6 were brought in, and along with these was
formed a new a; besides these changes b and 5 were first resolved
into th and dh, and afterwards vanished altogether out of both
speech and writing *.) Among the Icelanders as among other
European Nations, the true old Latin characters have begun
very much in later times to drive out the blackletter, and all

* As an example of this I may quote the beginning of the West-
gothland Laws according to the oldest codex in the Royal Library
(at Stockholm), it comes, if the accentuation be preserved, very
near to the Icelandic. “Kryster @r fyrst i laghum varum, ba
®r cristn® var, oc allir cristnic konongzr, bender, oc allir
bécarler, biscuper oc allir boclerdir men. Varpwer barn til
kirkju boret oe bepiz cristini, pa scal fapir ok moler fa gud-
fobur oe gudmépor oc salt oc vatn, peet scal bare til kirkju,
pa scal & prest kalle, han scal & kirkjuboli bos.”

The same alphabet (with §) is also used in the addition to
this cod.; which however otherwise betrays a much later hand.
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good Editions of old Poetry, Sagas, Laws etc., are printed in
Roman type. P and & have been all along retained, 6 is now
often written with two strokes or points over it, (but never
0), 8 has been laid aside since the Reformation, and supplied
by p or d, through its sound is still left in daily talk
among the Icelanders, and is strictly separate from that of
either of the Letters mentioned above. Even in Editions of old
Sagas it has been usually neglected, because the Printing Offices
had no proper type for the purpose. In Njila and the late
Stockholm Edition of Sturluson’s Edda and the Skélda it is
carefully preserved.

8. The Icelandic Alphabet now in use is therefore the

following :
a 4 g ge n enn u u
b bé h ha o 6 v vaff
(c 8é) i i P pé X ex
d d | j job | (@ kw) | y ¥
3 stungit dé k ka r err z sela
e e 1 el s efs P porn
f eff m emm | t & e = (aj)
6 o

9. Olaf Thordson Hvitaskald in the appendix to the
Skalda, John Olafson of Grunnawick in his Islenzka rétrittan;
and also Eggert Olafson, under the title: “Nockrar ére-
gluligar reglar um pad hvérnveg rétt eigi ad bdékstafa pa nd
lifandi islendsku tangu”— have written on the Icelandic ortho-
graphy with this alphabet, of which treatises only the first
named has been printed.



CHAPTER IL

Of Pronunciation.

10. The Icelandic Pronunciation is in the highest degree
regular, and corresponds exactly to the system of spelling,
which is however arranged after a peculiar manner, the most
suitable certainly that could have been invented for this lang-
uage, but wholely differing from the present Swedish method.

Vowels.

11. Every vowel has two sounds, the one simple and soft,
the other hard and diphthongic, or as it were in composition
with some soft consonant, and commonly distinguished by a
stroke or accent over the letter. Some vowels have two such
mixed sounds, the one formed of v, the other of j.

12. Ais sounded therefore 1. like a Swedish a. e. g. saga,
a tale, danska the dansk tongue, at fara to fare, baka to
bake etc.; 2. with a stroke over it, like av or au (not Germ.
au); e.g. fra (read frav) from, tap (taup) pith, strength, drattr
(draut’r) draming.

13. This 4 has already in old writers begun to take the
sound of a (Engl. o), particularly in cases where it followed
after v, in order to aroid the hard sound vav; in these cases
therefore o is often written in its stead by old writers, and al-
ways by the new: but that in the oldest times it really had
the sound 4 (av) appears parily from the rhyme, e.g. in Stur-
luson’s Hattalykill,

Slikt er sva It is 80
Siklingr 4 That a king hath etc.
and in Skélda 2.
Haéreks lifar véru. Héreks men were etc.,

partly from derived words or forms, where it is invariably, like
d broken into @. e. g. viru or voru they mere, in the conj.
veri, never like o into . It is also written d in many
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M. 8. (e. g. in the excellent cod. No. 7. in the Royal Libr. at
Stockholm.) If in editing old works we were to mark it as
d, we should at once be able, without changing the orthography,
to express its original as well as its later and softer pro-
nunciation; e. g. vin (von) kope, vigr (vogr) an inlet, vi (vo)
fought , qvin (qvon) (also qveen) a wife, woman, (quean)
hinum (honum) Zo him, man, pl. minum (afterwards mun-um)
might v. etec.

14. To a belongs also the diphthong @, which is pro-
nounced like a7 or dj; e. g. reda, to talk, ®tla to mean.

15. E is sounded 1. alone like & or high e in the Swed.
word engel (French ¢ in apres etc. English e in fellow or
ai in hair), e. g. herrar lords, flest most, elska to love, verk
work, hestr horse, her army. It has 2. the lower sound of
e in the Swed. /fva, veta, (Fr. é) always before the sound
of i or j; ei must by no means therefore be pronounced like
German ei (which the Icelanders would write @) but as the
low e in seg, fel etc.; with an aftersound of j; e. g. bein done,
eit one, seigr slow, so also nei, nay, no, etc.

16. E takes the same low or deep sound hefore gi and
g), since g is then pronounced as j, e g degi (read deji) dat.
of dagr day, begja (bei-ja) to be silent, vegir (vejir) pl. of
vegr (vig’r) a way etc., which are therefore often found written
deigi, peigia, veigir etc., however wrongly according to origin,
and needlessly according to the simple rule. Some indeed assert
that we should read véjir, etc., where the root has the sound
of d; if this be right I dare not decide, but it is not general.

17. With » E forms no diphthong, but on the other hand
one with 7 before it; this is commonly written € (or i¢), and
is sounded 1. as je, namely when it is long, viz at the end
of a syllable, or before a simple consonant; e. g. tré, #ree,
vél guile, mér to me, bréf letter, 1€k played, grét mwept, réna
to cease; 8o also in the derived forms trés (Gen. of tré) etc.,
read twje, vjel, etc. 2. as j@ when it has a short and hard
tone, i. e. before a double conson. or a position, e. g. réttr
right, hél\ held, féll, fell, frétta to spy out; so also hér here,
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and some words, which in old writers seem to have had a
simple e (d), e. g. ék. I. éta 20 eat, él a hail-or snow-storm:
and in the modern bpéna 7o serve; (read rjitt'r hjall) etc.

18. E has commonly the same high sound (jd) after £ and
g, though the accent in usually left out in these cases; e. g.
ker. jar.; kem I come, gera lo make, geld I pay, get can,
(v); read kjér, kjim, gjira, etc., with a hard & or g and soft
J as in Dansk). But ei is an exception (by rule. 15.) e.g. geit
shegoat, leipr a thole, and the word gefa to give, in which e
has the deep sound, for which reason it has heen changed
into i in Dansk and Swedish.

19. The Diphthong ¢ is thus in its nature opposed to the
others, since its vowel follows its consonant, and seems there-
fore most fitly written with an inverted accent, which has been
also adopted by the Icelandic Literary Society: according to
this it would be most correct to write tré, vél, mér, 1¢k, gret,
réttr, hélt, fell, frétta, hér, ¢l etc., but in old M. S. (e. g. the
abovementioned cod. No. 7. 4to in the Royal Libr. Stockholm),
and in old printed Books it is written ¢, or often as simple e
without any accent, which last however is wrong and mislea-
ding. By this would be confounded. together

vel well and v¢l guile. ledr leather and ledrborrowed.
her army v hér lere. sedr feeds v. » sédr cuslom.
el feeds » ¢l hailstorm. {letta to cleave » fléttatoplait.
fell fells (v.) » féll fell. let dissuades » 18 left. v.
lek leaks (v.) » 1€k played (v). setti placed » séuti seventh.
ver defends (v.) » vér we. letti dissuaded » 1étti stopped.

20. I is pronounced 1. nearly as in the Swedish words
vild, visst, which sound especially when it is long seems to
approach that of the deep e, e.g. at vilja o will, viss certain,
vita to know, lifa, to live, himin heaven, haskaligr dangerous,
missir Joss, landi landsman; e is therefore often found in its
stead especially in terminations, e. g. haskalegr, misser, lande
etc., which is however wrong by the simple rule that e by
itself sounds like ¢: 2. with a stroke over it, as in the Swed.
word fri, vis, Engl. free, e.g. lif life, rikr rich, brixl abuse.
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21, Besides this ¢ when it comes before another vowel is
always taken as the conson. j, which in old times was as little
distinguished from the vowel ¢ as v from %; but since it has
been agreed in all good editions to separate these last, it seem
that we have the same reason to exercise the same right towards
the first. The Icelandic Society for the Diffusion of Knowledge,
and the so called Smabékafélag (Tract Society), have carried
this distinction into execution, and caused to be printed
sjon sight, bjarga to help, bjork birch, gjora to do, byrja to
begin, fylgja to follow, etc. and this I mean to follow through-
out in this work, because it gives the spelling without any
essential change much greater clearness and perspicuity; at
the beginning of words, e. g. jord earth, jarn iron, it has al-
ready long been in general use, because it there seems to be
a little harder.

22. After the vowel e indeed ¢ is also properly a cons.;
but since e in this connection loses its common sound of d,
and 7 also seems almost fused along with it into one sound,
which comes near to the long or broad e, and since the ton- -
gue has other diphthongs of the same kind (au, ey) which it
is impossible to avoid; it seems best to retain ei as a Diph-
thong, which indeed no one has attempted to change.

23. O is pronounced 1. like the Swed. & (Engl. 0), or as
the high in Swed. o in bort, komma (the Russian and Finnish o),
e. g. opinn open (o-pin), orka fo be able, hola cavern, spor.
traces footsteps ; 2. with an accent it takes a deep and broad
sound, almost like ov, e. g. ré rest, rét root, gédr good, déttir
daughter, 6tti and 6gn fright.

24. U is sounded 1. almost like deep Swed. 6 in kég, rék
or German i, e. g. hugr mind, thought, samar summer, stu-
dull, term for the subordinate letters in alliterative verse, urt
wort, unna fo grant. O is therefore often found instead of u,
especially in endings, e. g. hérod for hérud pl. of heérad, dis-
trict, skyonum Dat. pl. def. of sky cloud, orvonum the same
of or arrow, dryckjor drinkingbouts; which is however
wrong because the Iceland. 6 has its own fixed, and much
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higher sound: the word gu¥ god is pronounced nearly as gvod
or gvii: 2. with an accent over it, like the common u in
Swedish and Dansk, (French oz Engl. 00); but this sound is
again double as in Swedish: viz, in some cases broad al-
most like uv, e. g. his house, Gt out, dukr cloth (duck), Gngr
young, Gdi moisture, hufa cap, hood; in other words as the Swed.
w in dubbel, ung, the Dansk in gudelig, konst etc. (Engl. young)
with no aftersound of v, e. g. han ske, piki goblin, (Puck),
kaga to force. 1If we were to write this #, the sound would
be much more exactly expressed, and some words quite sepa-
rate in origin pronunciation and meaning would be disting-
uished; thus e.g. difa dove, kiga, ptki, and hdn ske, but
hin in pl. hinar bearcubs. This % seems to occur especially
before £, g, and %. Inold M. S. no distinction is made between
» and v, but they are now entirely separate in general use.

25. Y, is now sounded exactly like ¢, and has therefore
1. a sound which is very near deep e; e. g. fyrir for, ybr
your, gydingr a jew; 2. like long i, e. g. bydr ke bids, flygr
he flies. 1t is therefore merely an etymological sign which is
used when the sound i comes from o, #; and the sound 7
from jo, jit, or#, and in some few Primitives, where the other
kindred tongues have y or 6; e. g. myrkr murk, syster sister,
Swed. syster, Dansk soster etc. The name of the letter how-
ever is pronounced altogether as it is in Swed. and Dansk.*

* This letter is found, in consequence of its sound, interchanged
with ¢ in numerous cases; e. g. fyrir and firir; some moderns
have made it a rule to write y where the sound i comes from
two other letters, and accordingly where the Primitive has ja, 76,
etc. But that this rule is false is proved by the universal custom
of old writers; we never find umong them dyrfast, byrni, my®i,
etc., bat dirfast fo be venturesome; from djarfr daring, birni
dat. of bjorn bear, mibi dat. of mjédr mead. By the same
rule we should also write vytam for vitam me knon', from
veit, and giliia for gyBja goddess from guli, because ¢i is a
diphthong but @ a simple vowel. Just as wrong is y for ¢
e. g. ryki for riki and the like.
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26. The Diphthong ey has consequently entirely the same
sound as ei, and is used only where the Prim. has au, ju,
J0, or the kindred tongues o, e. g. deyda fo kill, from daubdr,
dead, geyma to keep, from gaumr care, hey hay, (Swed. ho,)
it is therefore often interchanged in careless writing with ei.

27. O has the sound of high é in the Swed. dorr, smor,
e. g. gjora is sounded as the Dansk gjire, stodull milking place.

28. The Diphthong of é is au, which is pron. like a broad
6, or nearly as ) e. g. auga eye, raudr red, autt lonely (read
6jga, rojdr, Gjtt,) for which sake some very late writers have
wished to change it into oy. and write dyga, roydr, etc.

29. O was adopted late by the Northmen: In old times au
or av was written for this letter also, and this custom has been
carried on till the latest times by many, especially in those
cases, where 6 is derived from a. In order to remedy the
confusion thus occasioned it has been finally determined to
use av onely for the vowel 6, and au onely as the diph-
thong; e. g. favdur or fodur acc. s. of fabir father; favr or
for, @ journey, faring from fara fo fare. But in order to read
old books, in which this distinction is not observed, it is
needful to know the word before hand; as as a small help
it may however be remarked that the sound is always simple
6, where the Prim. has simple a; and always the dipthongic
sound au, where the Prim. has d; e.g. bragdr atrick pl. brogd,
whether it be spelt bravgd or braugd; but fang wrestling, pl.
faung, though it be sometimes written favng.

80. The strokes over the vowels are thus by no means
signs of tone, since the simple vowels in the word as offen
have the tone, and a tone altogether the same, e.-g. blasa 7o
turn toward, and blésa to blow, atti heated (v), and étti kad,
onned, have exactly the same tone. Nor does this stroke at
all denote the prosodiacal length of the vowels, for the simple
are often long, and the diphthongic short, or quite toneless
e.g. hetji hero, vel well, mattv meat, ves®ll vile, 4mattligs
sadly, sex@ringt, a sizoared (boat), but it denotes an addition
or essential alteration in the sound itself.
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81. The same method of marking the accent has not been
always used; at one time two dots were placed instead of
the accent (see Tab. D.), out of which ignorant compositors
(e. g. in Resen’s Edition of Sturlusons Edda) aftermards made
d, o, for 4, 6, etc. Others placed besides a single dot over
the simple vowels in order to make the distinction more plain
(Tab. E.). Later still the vowels themselves were doubled, yet
so as {0 fuse them as far as possible into a single form; as
may be seen in Tab. F. But of these signs ij, and », together
with the double o and y, as well as those with double dots,
are all most probably of the 16t or 17t century, and now
happily quite laid aside, the old simple system of spelling
having been again generally adopted.

Consonants.

82. C is used by old writers indiscriminately with %, espe-
cially atthe end of monosyllables, e.g. calla Zo call, scip ship,
drycer drink, mjéc much, ec 1, oc and, mic me; for kalla,
skip, drickr or drykkr, mjok or mjog, ek or eg, ok orog, mik
or mig. It is now used only in ck for kk; e. g. plocka to
pluck, bock thank, stekka to increase. But many write kk,
plokka, pokk, steekka etc., and thus shut ¢ entirely out of the
-language, a custom which is already old though not general.

83. D is pronounced as the hard Swed. and Germ. d, e. g.
dagr day, bardagi battle, halda to kold, hénd hand, oddr,
point; this sound is found in the beginning of words and
syllables, and at the end of syllables after /, n. m, and d.

84. & is an aspirated d, and has the sound of the soft
Dansk d at the end of the words med, kvad, etc., which sound
has vanished entirely out of the modern Swed., but is still
found in English, as weak #& both at the bheginning and end
of words. In the Old Norse tongue it was used at the end of
syllables after all vowels and 7, £, and g, e. g. med with, is
pronounced as the Dansk med, gédr good, gerbi did, lifSi
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lived, bygdr inhabited country, héra¥ district. In old writers it
is sometimes found after /, m, e. g. fjoIdi fullness, dreymdi,
dreamed.

35. In some old. MS. p is used for & before vowels within the
word, e.g. in the Edda and Skélda. In later times 8 has been every
where replaced by p or d, the first of these is least confusing, be-
cause b with its true hard sound never occurs at the end of a sylla-
ble, and therefore leaves the reader in doubt only in compound
words, e. g. iprétt handicraft, art,ipran repentance, the first should
be read iprétt, the second idran; in the words, 6pol impatience,
6dul right of freehold, ddulr freetongued, all the three diff-
erent sounds are found, if we were to write opul, we should
confound the two first; and we chose odul, the two last. When ¥
is expressed by p, it seems that d may with equal right he
written £; but if d be put for § we ought also to use ¢z for p.
The fittest course therefore is to retain this letter, agreably to
the nature of the tongue and the constant custom of our
forefathers.

86. F is pronounced as in Swed., accordingly 1. as hard
[ at the beginning of syllables and before s, e. g. fétr foot,
ofsi arrogance: 2. as hard v at the end of a word, e. g. haf
sea, 8o also before » (ur) as hafr kegoat, arfr heritage, and
before all vowels in the middle of the word, e. g. hafa ?o

~ have, erfa to inherit, are read exactly as in Swed. If fis

to be pronounced hard in these cases, it is doubled, e. g. straff,
straffa, offr or offur, offra, in distinction from ofra fo swing,
which is read avra (ovra). Besides f takes, 3. before 7, », ¥, ¢,
at the end of a syllable the sound of hard & or 45, e. g. tafla
table, nafn name, hafbi had, haft had (pt), read tabbla, nabbn
habbdi, habbt. Some have therefore wished in modern times
to introduce &/ for fl, as abl for afl strength, tabla for tafla etc.
but as we cannot also write nabn, habdi etc., this only serves
to destroy an old and simple rule. 4. If another consonant
especially d or 7, follow after fz, the sound becomes mn, e.g. nefna
to name is pronounced nibna, but imperf. nefndi sounds like
nidmndi, and the supine nefat like néimnt, hefnd himnd, and the like;
we often therefore find hemnd for hefnd, jamnt (or jamt) for jafnt.
This pronounciation is general when d follows, but 5. if the
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succeeding conson. be ¢ or s, itis pronounced by many as 7/,
8 e. g. jafnt, til jafns.

37. G is pronounced, 1. generally hard and clear e. g. ginga
to go, flag clod, dogg den, regn rain, vagn, wain etc., read gaunga
flag, dogg, and almost regg-n, vagg-n; not rengn, vangn, accord-
ing to Swed. Pron. or rejn as in Dansk: in the same way
borg, berg etc. read borgg or borgg (not borj.); 2. gj and g
_ before the weak vowels (see rule 41) are sounded like the
Dansk gj, or soft g, (not as 7 or Swed. g in gora, nor as the
aspirated Germ g) e. g. gefa o give, g®fi gave imp. conj.
geir spear (Poet.), gildr strong, gjafir gifts, liggja to lie, skuggi
shade, éngi steam, pyngja purse. 'This sound is found at
the beginning of words, and in the middle, when a consonant
goes before. 8. If a vowel go before and a soft one or
J come after, it sounds entirely like j, e. g. bogi a bomw,
(read bdji) agi chastisement, (read aji or ajji), but in the acc.
boga, aga, (read biga aga) fegja fo smooth (read faija), bég-
indi troubles, (read bau-jindi). 4. If another consonant follow
after gn, especially d or #, the sound becomes ngn, e. g lygna
to become calm, (of storms) is pronounced uearly like ligg'na,
but the imperf lyngdi is sounded like lingndi or lingdi, and
the sup, lyngt like lingnt or lingt, so also, rigna, rigndi, rignt,
to be rained on, etc. 5. but if it be s that follows the sound
is very nearly gg’s, e. g. til gagns (read (il gagg’s.) '

88. H has always a hard and strong sound even before
the conson. 7, v, /, », 7, e. g. hardr hard, hjarta heart, héri
(read hjari) kare, hverfa to vanish, hlaba to lade, hnéur
bowl, globe, hringr ring. It is sometimes found interchan-
ged with k£, e. g. knifr and hnifr knife, hnéttr and knéttr,
ikring and fhring round about, (adverb) from which two
separate words were aflerwards made in all Northern lan-

guages.

39. J has heen already spoken of (rule. 21.), I may how-
ever add here, that as old writers did not distinguish it from
the vowel i, so also they never wrote it before i, because
double # would have been confusing in reading and ugly to
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the eye. This sound (ji) however occurs very often in the
language, e. g. in all pres. conj, of verbs in ja, where ouly
a is changed into short i. e. g. byggja fo build, setja to
set, sitja to sit, quedja to hail, berja Zo slay, to beat, qvelja
to plague, temja to tame, venja fo mwean, etc. besides many
nouns. The inconvenience of not having a proper sign for a
sound which occurs so often, has been remedied in later times
in various ways: thosc who write e for ¢ (rule 20.), write ée
here, e. g. byggie, setie, sitie, etc. Those on the other hand,
who, after the orthography of the Society for the Diffusion
of Knowledge,as laid down by Conferencerdd Stephenson,
make a distinction betwen i and j, write ji, e. g. byggji, berji,
venji, etc. but since the accent (') has been adopted to denote
J before e we should be able, by extending it to these case, to
express this sound exactly, without making any new rule, and
without deviation from the original system of spelling, all which
important advantages, are hardly to be united by any other plan.
Thus it seems best of all to write seti, siti, qvedi, beri, qveli
temi, veni, etc. So also in all like cases in the language, vili
will, nibi offspring, biliv snorwdrift, hverir which, etc. But after
g and k no accent is needed, just as e also in these cases is
not accentuated; e. g. byggi, bergi from bergja fo taste, veki
from vekja fo make, yrki from yrkja fo worship. The same
sound is also met with at the present time in other verbs in ka
and ga, which have no j in the infin.; and also in other words,
e. g. eingi mead (Scotch ince), riki a realm, \ingi an youth,
banki thought, which are wont to be written neither with ie,
nor ji; for the rule that i afier g and % sounds like i (ji) is
still surer than the one, thatein the same cases sounds like ¢
(je); e.g. backi bank (of river); a baki on the back, druckinn,
drunken, skuggi shade, etc., are not pronounced as in Swed. and
Dansk, back-e, bak-et, druck-en, skugg-a; but are sounded as
backji, bakji, driickjin, skiiggji; and so in all like cages without
exception *. Finally if we wish to keep the accent on all

* I heard however some persons of the west and south districts
in Iceland pronounce ecki (n0f) without j, but it is commonly
sounded like eckji
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verbs in ja, and write byggi, bergi, veki, yrki etc.,, we ought
to make use of it also on all other words which have actu-
ally 7 before other vowels in their inflections, e. g. eingi, seckir,
sacks, etc., because we say eingjum, seckjum in dat. pl., but
not ungi, skuggi, because we never say ungja, skuggja, but
unga, skugga. Though perhaps this distinction may be regarded
as too minute and needless.

40. K. is sounded 1. hard, as in Swed., before the hard
vowels (rule 41.), and all conson. e. g, kala to be frost-bitten,
aka to drive, sok a thing, it is also generally written for ch,
e. g. kristr, kér; and by many instead of ¢, e. g. kvinna, kvelja;
it is also used double by many instcad of ck, c. g. ekkja or
eckja widow, sakka or sacka soundinglead, sokk or sick
sunk, 2. kj and k before the weak vowels are sounded like
the Dansk k7, i.e. as hard & with a slight aflersound of j; by
no means like the Swed. kj, Engl. ck, ltal. ¢i, which is quite
strange to the Icelander, and very hard to pronounce; e. g.
kenna to know, kirkja or kyrkja a church; where k and kj
have the same sound but must be written differently, because
in the one case a weak, in the other a hard vowel follows
after them; % has the same sound in all like cases; so in
silki si/k, merki mark etc. (see rule 39).

41. The so called hard vowels, before which g and & sound
hard, like Ital. gh, ch, are a, d, o, 0, u, 4, 6, au; the weak
before which they are soft like the Dansk gj, kj, are therefore,
@, e €, i, i,y Y, ey. In connection with the former accor-
dingly we must necessarily insert j if g and % are to have
the sofier sound; e. g. gjarn ready, willing, in fem. gjorn
because gorn pl. garnir smallguts, has a quite different sound,
so also Kkjor choice, because kor sick-bed (said of the bedridden
state of the weak and old), is wholly different hoth in sound and
meaning: Kkjot flesh, is sounded soft, but kéttr cat hard, as in
the Swed. word. In like manner we must write gjalfr sea
(Poet.), kjalki jaw, cheek, kjoll frock, gjosa to sprinkle, gjora
to do, etc, Before o, u, and au, the soft gj or kj is never
heard, we must consequently pronounce kuldi cold, skaut
bosom , gufa fog, gaupn the hollorn of the hand; and all
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such like words with hard % and ¢g. In connection with the
weak vowels on the contrary, it would be utterly superfluous,
and useless to insert 7, because g and % have always the soft
sound of gj, k7 in Dansk.

It is therefore most correct to write ker dear, kettir cafs,
geigr fear, danger, gimsteinar gemstones, kiminn a jeerer,
gvlla fo gild, kyr kine, keyri a mhip etc., (not kjer, kjettir
gjeigr, gjimsteinar etc.) There is however an exception, when,
e afier g and % does not sound like je, but like @, namely in
the pl. of subst, in andi, derived from verbs in ga or ka,
(without 7), e. g. from eiga fo own comes eigandi onner, and
this has in pl. eigendr (read eigindr not eigjend’r), so also
elskandi Jover, pl. elskendr (not elskjendr). But these cases
are in part few, and in part produce no confusion, because
it has been an old custom to retain 7 (i) in the pl. of subst.
in jandi, e. g. verjendr, szkjendr, inbyggjendr, from verjandi
a warder, sekjandi pleader, inbyggjandi indneller, etc., never
veréndr, nor sekéndr, inbyggéndr.

42. Double /7 has a very hard sound like d/ or dd/ with
a hard d, e. g. falla 7o fall (read fadla), fullr full, (fudlr); it
is therefore sometimes found interchanged with d/, e.g. & milli
and & midli defreen, frilla and fridla concubine, from mil in the
midst, and fribr fair. That the sound is not 8, is heard plainly
in the word edli nature, and elli age, eld, and again that it is
not ¢/ is heard in the masc. name Atli (Attila), and allir alf
Bat from this pronunciation # those cases must be excepted in
which d, ¢, or s follow, e. g. felldi felled, allt, alls, a/l, of all,
where // is sounded as in Swed. So also compound words,
and derivatives where each / belongs to a separate syllable, e. g.
til-lag contribution, Hal-land, Hol-land, Val-land (meaning some-
times ltaly sometimes France), mikil-litr high-minded, litil-latr
lorly-minded,, and new words of foreign origin skatollil etc. :
r/ has a sound very near that of the hard Z, or when pro-
nounced distinetly sounds almost like rd/, e. g. karl an old
man, varla scarcely, which are also often written kall, valla,
though less correctly, for kall is a subst. from kalla, and valla
the Gen, pl. of vollr a vale, plain. )

2
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43. Double »n has also a like hard sound, but only
when it comes after a diphthongic vowel in the same syllable;
e. g. einn one, sounds like hard eidn or eiddr; so also klénn,
small, (vead kljedn) finn (fidn) fine; 6nn (ddn for ofn) oven,
brann (brudnr) brown, black, keenn clever, keen, (read kjajdn).
But should nz belong to the following syll., or if it be a
simple vowel that goes before, the sound is the same as in
Swed., e. g. 4-nni river (dat. sing. with art.), ey-nni island
(in the same case), (read av-nni, e¢j-nni); so also kanna fo sur-
vey, ken, hann he, brenna fo burn etc; rn has a sound very
near that of the hard nn, or when plainly pronounced it may
be pretty nearly described by rnd; it alway makes, like »Z/and
the hard /Z and 7n, the foregoing vowel as hard and sharp as
possible; e. g. horn, (read hodn or hordn), jérn iron (read
Javdn or javrdn). It has bheen ofien interchanged with 7z, ¢, g.
steirn for steinn stone, vern for veen fair, but inflection easily
shows which of the two is the right, e, g. acc. stein, vaen-nan,
show that » is essential in these and like words, and that it
is as wrong to write sfeirn vern as it would be to write
storl, serl, for st6ll stool, and sell happy.

44. The old writers often used, though the custom was never
geuneral, // and nn in all cases before d and # without regard to the
radical form; e. g. elldr fire, villdi from vilja o will, skylldi should
from skulu, as well as fylldi filled from fylla to fill, meeliti said
from mzla 7o say, lannd for land, freenndi or freendi friend, vanndi
from venja, kenndi from kenna etc. This nnd however has been
‘long since entirely laid aside, as also //d in cases where the
root has a simple / or /j; but since /d and /¢ alone denote in
all cases the same sound, and since conformity with g8, md,
nd, r8, mt, nt, rt, seem to demand it, the lmperf. and Part.
ought certainly, even where the Infin. has 7, to be written /d,
lt; we always write for instance skemdi, skemdr skemt, from
skemma fo joke, brendi, brendr brent, from brenna %o burn,
firti, firte firt, from firra Zo place at a distance, and also lagdi,
lagbr lagt, from leggja Zo lay, and bygdi, bygdr bygt, from
byggja to build, as well as sagli, sagdr sagt, from scgja Zo
say; in the same way Klipti, kliptr klipt, from klippa Zo clip,
which also.the pronunciation would seem to demand (rule 45),
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Pérr hvesti augun 4 orminn. ,Thérr whetted his eyes upon
the worm” says Sturluson in the Edda ch. 48. from hvessa
to whet etc. It would thus be of little use to etymologize so
strictly in a single case against the established analogy of
countless instances. But in declension # and nn are wont to
be retained when they are essential, e. g. fall falls, a fa//, allr,
alls, a//, hallr a stone, halls gen., bann a ban banns.

45. Pt after a simple vowel is pron. between f% and pt, for
which reason it has been entirely changed by many moderns
into /¢ both in prose and verse, e. g. eptir (or eftir) after,
lopt (or lofl) air, lift.

46. Qv is often found even in old M. S. interchanged with
kv, e. g. kvistr, kveld etc. It has been, like ¢, retained by the
Society for the Diffusion of Knowledge, but rejected by the
Icelandic Literary Society, so much is certain that it is of no
kind of use either as an etymological sign, or as an abbreviation
in writing, but on the contrary a hindrance; e. g. gvikr and kykr
quick , (alive), quonbon and konbon courtship, are the same
words; koma to come makes in the Imperf, kom or quam,
pl. komu or qvdmu, conj. kjemi or qvemi, and thus according
to the rule the same sound in the same word is spelt differ-
ently, and many derivatives are separated from their primitives.
Within the word ¢ is not readily used, but only at the be-
ginning ; we write therefore commonly vokvi sap, sockva (or
sokkva) fo sink; though sokqua or sécqua etc., are also found in
old writers. But this system of spelling is less right, even though
¢ should be retained, because v after ck is never essential in
the old Norse; but only, like 7 in peckja etc., inserted for the
sake of euphony, which may be seen in the cases cited, and
from the word ek sick I sink.

47. Z never occurs at the beginning of a word, but at the
end it was used by old writers, 1. as an abbreviation for st
especially in the Pass., and sometimes in superlatives, e. g.
sockvaz to be sinking, oplaz offenest; this has now almost
entirely given way 10 séckvast optast etc.; 2. as an etymolog-
ical sign for s before which d or ¢ has fallen away, e. g. lanz
for lands, veizla feasting for veitsla, from veita fo feast, léut

Q%
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for lét-st, helzt from heldr rather, bezt from betr better, etc.
So also in foreign words in which ¢i before a vowel has the
sound of si, e. g. spizfa margin from spatinm, dispatazfa,
sftazfa, porzién, qvittanzia, but never where the sound be-
comes 73 e. g. confirmatsién.

48. Z is also used by old writers, 3. for s before which
r has fallen away, e. g. in the superl. azfr is often written
for astr, because this degree used to be derived from the
comp. ar (ari), as it were instead of arstr; e. g. har¥-aztr,
hardest, dgat-aztr most famous, and also in the shorter superl.
e. g. fyztr first, neztr nearest, for fyrstr etc. But the superl
can be derived in Icelandic just as lawfully 48 in Angl-Sax.
Swed. and other Gothic tongues, both old and new, immedi-
ately from the positive, when all cause to write z in these
cases falls away, except in those few instances, where the
pos. itself or the rootform has an essential »; e. g. harfastr,
égeetastr, 8o also naestr from the old n4 in nilegr nearlying,
but fyrstr (or fyztr) from the old for or fur before, steerstr
(or stezir) greatest from stér, so also horskr (or hozskr)
swift, clever. But the use of z for rs is now almost entirely
rejected ; otherwise it ought to be employed in all 2nd and
8rd pers,, sing. of the Pres. Pass. pu elskazt, hann elskazt,
bat feezt it is got etc. 4. old writers often used z for the
s of the gen. especially after d, 7, /l, where it is hard to guess
at the object in view, unless it was wished to show, that d,
f, and the last /, had lost their sound, e. g. Jandz, hestz, gen.
of hestr horse, allz, of all etc. But this mode of writing is
now wholly laid aside.

49. The first two uses of z are so conflicting the one to
the other, that it is impossible to reconcile them; according
to the first we ought to write hararz, (or hardaz), betz,
heldz, leggiaz, lagdzr etc., by the other harBazt, bezt, helzt
leggiazt, lagzir etc. The former is perbaps the original way,
according to the manifestly old Greek use of ¢ for <8, and
would have the advantage, if it could be used for™sz in all
cases, e. g. zanda, feza etc., for standa, festa, to stand, and
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fasten, of making the writing shorter; the latter has also a very
old though wavering use in its favour; as well as conformity
with other new European tongues, (e. g. ltal. mercanzia,
spazio etc.) It also serves if it be used in all the cases where
d or ¢ before s become mute, materially to shorten writing;
e. g vizka wisdom (from vitr), gezka goodness (from gédr),
and this just in cases where a number of contending conson.
would otherwise give the language a barbarous appearance,
e. g. islenzkt for islendskt, styztr shortest for styttstr, elztr for
eldstr or elldstr. So also in all 2. pers. pl. Pass. e.g. pid elskizt
ye love one another, bib elskuduzt ye loved one another etc.;
together with all dissyllabic and many monosyllabic supines
Pass. e. g. luckazt, tekizt, synzt, sezt etc., where otherwise,
inconsequently enough, in the case of the longer their origin
is left unmarked, while in that of the shorter it is marked con-
trary to the demands of pronunciation, e. g. luckast, tekist, syntst,
settst. That system of spelling also seems more natural which
leaves out that which speech rejects, and distinctly marks that
which it plainly distinguishes, than- that which on the other hand
distinctly marks what has fallen away, while it describes the
actunal sound by an abbreviation. Besides according to the
first use it is impossible to show when d or # should be heard
before s and when not, e. g. leidz, sédz, tired, seen, which
by the last method are most accurately distinguished; e. g.
leidst, sézt.

50. In what cases indeed according to the demands of the
language d and ¢ should be beard before s, and in what not, it
is hard to decide, if this be not made known in the spelling. In
general d is heard oilener than ¢, viz, always when it is ra-
dical in the word and comes after a vowel (and thus is pro-
perly 8), e. g. blads of a leaf, rids of advice, héfuismadr
headman, overseer, g68s manns a good man’s, hredsla fright,
reedst it is decided, rédst it was decided, qvadst it was said,
so also if it come after £, g,  or the like (thus again d); e. g.
orls a word’s, braghs a trick’s etc. In all Pass. supines from
Part. in ddr, the essential & of the words is retained, e. g.
greedst is cured, graddr cured, from greeda Zo cure, leidst,
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from leibast {0 de weary etc. Perhaps even virdst if seems and
the like. But bardly ever after », /, or where tbere is a hard d
except it be altered in pron. to ¥; e. g. lanz from land, elztr from
eldri older, binzst to abstain, refrain oneself, stenzt to hold out
unless we wish to say lands, bindst, stendst etc.: yet dd is
kept in the gen. e.g. saddr safed, sadds etc., # which is essen-
ual is heard in all gen. e. g. batr @ boat bats, hattr kat hatts,
hvatr érisk hvats etc., but never in the sup. Pass. whether it
be essential or not, e. g. spilzt from spilt spilla Zo spod,
aminztr spoken of, from amint aminna fo call to mind, qveikat
lighted, from qveikt qveikja to light; so also sezt seated him,
from sett setja, baezt fo have been increased, from bzett beeta.
In like manner in Sup. Pass. of all verbs which form the imperf.
and Part. Pass. by inserting 8§, which is not radical in the
word; for this § is echanged invariably in the Sup. Act. into
t, and ¢ always falls away in the Sup. Pass. e. g. gjora gjordi,
gjordr, Sup. gjort Sup. Pass. gjorzt; so also bygzt fo have
been built, from bygt byggja, sagzt, from sagt segja Zo say,
'skemzt Zo have heen jeered from skemt skemma, and all like
these. The rule might therefore perhaps be shortly laid down
thus, I. § is kept every where (except perhaps between a bard
conson. and s in position, e. g. virzt Sup. Pass. of virbast i
seems.) 2. dd is kept before a single s (in Gen.); but is
changed before s in connection with more conson. into & (in
Sup. Pass.) 3. d falls away every where before s which then
becomes z, (unless it be sometimes changed into 8). 4. ¢ and
ft are constantly retained before simple s (in gen.) but are
thown out always before s in position (in Sup. Pass.)

51. P is an aspirated ¢, as ¥ is an aspirated d, its sound
has fallen out of all modern languages except the new Greek
(0) and Euglish (#2), which last in subst. and verbs comes
very near it, e, g. Draung throng, peinkja fo think etc. In
old Norse it has always the same sound, except in pronouns
or particles which in daily speech are attracted like enclitics
to the foregoing word; e. g. & »fi-pinni in thy days, bafir-
pu kast thou? where it has the sound of 8§, dependant how-
ever on the preceding letter (34). The word pu is often
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thus comtracied with verbs, in which case u loses its accent,
and p is changed into 8, d, or ¢, as the foregoing letter may
require; e. g haf-bu Imper. of hafa fo have, kom-du Imper. of
koma, ris-tu of risa fo rise, at the end of syllables it is never
found except when written instead of ¥ (35.)

Reading,

52. The first syll. has always the chief tone in all Ice-
landic words, be they long or short, compound or simple. In
dissyllabic words the second syll. is therefore short; e. g. ridd
to ride. In trisyllabics the middle has a stronger tone than
the last, as in the Swed. compounds upptaya, anfora; e, g.
manneslga mankind, manadir months, drjlgari arrogant, ®tladi
intended. In compounds alone where the last part is mono-
syllabic, the last syll. takes a stronger tone than the penul-
timate, e. g. periitré peartree, papirsork a sheet of paper. Words
of four syll. have the lesser tone on the penult. e. g. 6énaeg6r
dissatisfied, h#filigF suitable, AvinningF winnings, twar pappirs-
arkir two sheets of paper. In compounds and derivatives
alone where the last part is monosyllabic, this takes a stronger
tone than the penultimate; e. g. Egyptaland Egypt, manneskjuligt
manlike, human.

53. An exception from the rule that the first syllah. has
always the chief tone seems to occur in some prepositions;
e. g. 4moti against, amilli betreen, igegnum through, which are
pron. with the same tone as the Swed. words éemo?, emellan;
but these are properly only compounds of two words which are
often and more correctly written separate, 4 moéti, i gegnum, 4
medan, and accordingly the first part, or actual prep. always
falls away in all compounds formed with these words; e. g.
millibil midroom, métstatia opposition.

54. In spelling and reading the Icelanders always divide
words according to their etymological nature, so that conson.
between two vowels are all given to that which stands first,
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if derivation or composition do not require a different arran-
gement; e. g. dag-ar, hrafn-ar ravens, hepp-inn lucky. elut-i
eldest, elsk-a, wtl-a. The Swedish Academy in its treatise on
spelling, and Botin in his work entitled ,The Swedish Lan-
guage in speech and writing” prove that the Swedish still
follows the same laws; though in every day use the national
system of spelling has been laid aside, and that of the southern
nations adopted. Thus the Icelanders write just as correctly lif-it
the life (subst. with art. affixed), as lif /ife, haf-a to have as haf
have, and have no need of fv (as in Swed.) because f always
stands at the end of a syll. when it has the weak sound (».)

85. Position indeed makes the foregoing vowel prosodi-
acally long, hut gives it a sharp short tone, as in the Swed.
bort (borrt), hand, and the like. The words sverd smword,
harbr kard, bor8, board, kaldr cold, hagl hail, pegn thane,
hofn haven, vopn meapon, vatn water, are pron. accordingly
as svdrrd, harr®r, borrS, kalls’r, haggl, beggn, hobbn (rule 36),
vappn, vatin; even though the vowel were long belore the
position occurred, e. g. matr meat, smidr a smith, are long
in the Nomnn., but the Dat. with art. matnum, smidnwin, sounds
pearly as mattnum, smibdrum. So also dalnum. to the dale,
stolnum 2o the stool, etc.

56. Note, that » or ur final (the rune ) never makes a
position afier another conson., but is considered as a peculiar
short syll. in itself, which however is seldom or never reck-
oned in verse. The sound is wr or ér, with a very short and
ohscure vowel sonnd; e. g. al-r an/, tek-r ke takes, eb-r or,
either, which are not read allr, teckr, ebdr. but al-r, tek-’r,
e8-’r, or alér fekor eSor; and in Poetry e. g.

Glabr skal ek 6l med | 4sum
i 6nd- | vegi | drecka |
glad shall I ale with Asir
in the high-seat drink —

where glabr skal ek is reckoned as a dactyl;
Alméttugr Gud | allra | stéua
Ahnighty God over all ranks —
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here ugr gud is reckoned as a spondee or trochee. In general
also r only makes a position within a word after 8 and £
e. g. okra o praetice usury, vibra to air, hafrar oats, read
ok-ra, viddra, havvrar.

57. The double cons. are pronounced plain and hard even
after diphthongic vowels, ¢. g. full foul/, leiddr led, slattr
mowing-time, hérra fo be high? meewi met, which must by
no means be confounded with fil femin. of full; leidr weary,
slatr flesh, hara of hair, mati meets; veggi wall, but vegr
mway etc. Double conson. have therefore the same effect on
the foregoing vowel as a position, but single conson. always
make the foregoing vowel long, e. g. vel well, man-saungr
lovesong, veb mwager, pledge, bat that, til to etc., which must
not be pronounced vell, till etc., but vel, tel, etc. like stel.

58. Before m and » all vowels and diphthongs are pron.
with a nasal sound, e. g. heimr wor/d, raun ¢rial, 4-nni (in
dat. sing with art) Zo the river, 4-na acc. of the same, kii-nni
kd-na dat. and acc., sing. with art of ki cow., 4m and &num
dat. pl. (with and without art.) of 4; kdm and kéinam, the
same of ki. But this never takes place where a cons. comes
between; e.g. gagn gain, read gaggn, (not as in Swed. gangn)
botn &otfom, read bottn, (not as in the Dansk bund), stefn
stem (of a ship) stabbn, (not as the Dansk sfavn), seinn slow
in the masc. read sejddn or sq}d n, einni one, in dat. fem.
ejdni; since nn afler a vowel in the same syll. is pron. as if
there were a d between.

59. When three conson. meet the weakest commoanly falls
out in pronunciation; e. g. halft kalf, hvirfli dat. sing. of hvirfill
a cromn, top, volgt lukewarm, méirgt much, many, ave pron.
nearly as hkavit, hvirrli, vollt, marrt, which last is also often
written mart. In the same way are found yrmlingr, yrflingr,
and yrlingr, @ wormling; m the words islenzsks, danskt, hardly
any k is heard; in gagns, hrafns @ cron’s, vawms water’s ete.,
scarcely any n, for which reason the last is often written valz
or vaz because ¢ is also very little heard. So also r is
hardly heard at all before s¢ and nd, or nt, e. g. verstr morst,
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fyrsir first, alstiendr full of stars, ferhyrnt four cornered;
which sound nearly as vesstr, flsstr, alstinndr, ferhinnt. Of
frd, fnt, fnt, gnd, gnt, and ld, llt, mention has been made
already (rules. 36, 37, 42.)

60. An unaccented vowel at the end of polysyllabic words
often falls away in daily speech before a word which begins
with a vowel; this is seldom marked in prose, but in poetry
it is usual in such cases to put an apostrophe after the vowel
which is not heard; e. g. taka’ 4méti, taktu’ dméti

61. According to a constant custom handed down from
the earlest times, the Icelanders only write Proper names with
great initial letters, e. g. Haraldr, Irar, Svipj6d Sweden, but
gul, djofull devil, kontingr, jarl ear/ etc.

The old Pronunciation.

62. It has been much doubted whether the Icelandic system
of pron. just described, is the genuine old one which was used
when the tongue itself was spoken over all the three Northern
realms. The language must, it is said, have undergone a
change; the pronunciation must have been at first much nearer
to the system of orthography, and been altered in later times
by the Icelanders, just as the old Greek pronunciation has heen
plainly much mutilated by the New Greeks. That however the
tongue should have been materially changed is contrary to all
experience; it is well known that the remote position of the
country, the very little foreign interconrse, and the love of the
people for its annals and national poetry, have kept up the
language to such a degree, that the common people still read
the old Sagas for amusement, and -the poets without exception
still compose their songs after the old alliterative laws. That
the pronunciation ought to be nearer the system of orthogra-
phy, that is in other words, more lile the present Swedish, or
Dansk pronunciation, (for on any other supposition it is ac-
tually nearer than in any other European tongue), seems to
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be an absurd demand, since according to all analogy it is
more probable, that they who have kept the entire gramma-
tical structure of the old tongue, and nearly all its stock of
words, should also have the old pronunciation, than those who
have distoried and lost so large a portion of the inflections, and
have bartered so many old for foreign words, that they can
not now without laborious study understand the old authors
and Poets, which holds good in nearly same degree of all three
Scandinavian nations. A comparison with the Greek speaks
in favour of the Icelandic pronunciation; for it is just the
Swed. and Dansk which in their present form are entirely new
tongues, while the Icelandic as an original tongue answers to
the old Greek and Latin; with the sole exception that it is
now alive in speech and writing. There are some who hold
up the pronunciation ef the common people on the continent as
the genuine old one, allowing that the polished pronunciation of
Swed. and Dansk can not by any possibility be suited to the
old Norse; hut they seem not to consider that the speech of
the people in each of the three realms is split into so many
and so different dialects, that the Inhabitants of one valley
often bave the greatest difficulty in understanding those from
another. Now since all these, especially those who live in the
districts more remote from the coast, have a like right to
regard theirs as the true old pron., we should thus have more
than a hundred modes of pronouncing one and the same tongue.
Such a variety bears plain evidence of the destruction of one
whole, or the mingling of several dissimilar parts, which in the
present case becomes clear on a contrast with the Icelandic,
where very nearly the same pronun. reigns in all classes and
over the whole immense Island, in districts which have little
or no intercourse with one another.

63. Besides the Icelandic system of Pron. bears in itself
the best proof that it is genuine, In it there is no doubt
whether we ought to write ¢ or o, @ or e, kv or v, k) or ¢,
etc., because each and all of these sigus has its own sound,
clearly and plainly distinguisht from the others; nor whether
i (¢) or a should be used in endings, since by these differcnt
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oases and genders are denoted, which it would be as absurd
to confound in lcelandic as in Latin, The Icelandic has in the
main a single sign for ecach sound, and no really mute letters
in its words: but if sometimes a sign has two or more sounds,

these are so clearly dintinguisht by accents, position or some

such plain and simple rule, that it is impossible to interchange
them. This seems to bear as strong evidence of antiquity and
originality, as the condition of the Dansk, and still more per-
haps of the Swed. orthography of the numberless changes which
these tongues have undergone in later times. Any one import-
ant alteration in the Icelandic pronunciation of the old Norse,
based on that which is now used on the continent would thus
destroy the whole ancient and simple system, and in some
cases even the structure of the tongue itself; e. g. if we were
to read ¢ as a. 1. This simple sound would have two signs
d, and o which is the one now in use. 2. By this means a
number of different words would be confounded; e. g. hara
billow, bora to bore, far danger, for a drain, gitt the space

between an open door and the wall, gott good etc. 3. The -

diphthong of @ would then be wanting, answering to ¢ from
0, 4% from u etc. In the same way were we to read @ as
d@ we should, 1. have two signs for the same sound, since
e is always sounded like &, when it stands alone; 2. we
should confound a number of words otherwise entirely differ-
ent in pronunciation, origin, and meaning, e, g. for he goes
from fara, with fer ke gets from fé; hetta @ hood, and beetta
to go; ferd journey, ferd going (Swed fore) etc. 3. The
diphthong of @ would then be wanting, auswering to ei of e,
fofi, y of y. 4. Not only would the whole vowel system
thus be destroyed, but also the rules for the vowel changes,
by which a simple vowel, is always replaced by another
simple one, and a diphthong by auother diphthong. Again if
ax were read as av the diphthong to 6 would 1. be wanting.
2. It would be unaccountable how this sound shouid have
become 6 in modern tongues; e¢. g. haukr hank, daudr death
etc.; and 3. how the old Norsemen could have written au
for 6 almost indifferently etoc. If the hard sounds Z, nn, were
rgjected the Masc. and Fem. of numberiess adj. would be con-
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founded. It was just by changes of this kind that the oid
original system of Inflection was in the middle ages first neg-
lected, next mutilated, and at last irrevocably lost; and thus
it seems quite wrong to wish to fasten on the old Norse any
new system of pronunciation which has arisen out of its own
mutilation.

64. In addition many clear reasons for the Icelandic Pero-
nunciation may be found in other old tongues; thus that 4
had anciently the sound of av, seems incontrovertible when
we compare 1. the AS. savel with sél soul, feava with fair
(acc. féa) few, savan with sd fo sow, crnavan with kni e be
able, savon with sdo samw. 2. Latin names and words, as
Nicolaus lIcel. Nikolds, Paulus Icel. Pall; caulis AS. cavl or
cavel, Icel. kél, caurus, Icel. kéri, the wind Poet. 3. Lapp
words borrowed from our old Scandinavian tongue, e. g. dlawes,
Icel. blér blue, grawes, lcel. grar gray etc. The Germ. words
blau, grau etc., also confirm this position though not nearly
so strongly as the Lappish examples, because the Germ. is an
independant kindred tongue, in which these expressions are
as old as in lcel. and may have their own peculiar pronun. as
is the case with so many others; e, g. (Haus, reiten etc.) whence
we can draw no conclusion as to the sound of hds, rida, but
the Lappish are plainly borrowed from our forefather’s torigue,
not from the modern Swed., in which they have quite another
sound. 4. Besides the Dialect ef the common people -has still
the same sounds in many parts; e. g. in the plain country in
Finen d, 6, @, ¢i, au, are heard; there fi is said for fa ta
get, go for god, good, hel for hdl heel, bein for ben bone,
leg, dau for dod death, agreeing exactly with the Icelandic
sound. In Smaland also & is at least said for & (0), and in
other Swedish Provinces other peculiarities of the old tongue
have been retained. 5. With regard to d the analogy of other
old tongues, speaks for the right pronunciation, thus e. g. the
Latin pawcus has become the ltalian poco, aurum oro, Frénch
or etc., and yet no one has wished to read pdcus drum (pocus
orum). It would require too much room to reckon up in’ this
place all the Icelandic sounds that differ from the Swed.; the
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one just defended is perhaps one of the most disputed, but I
will still make one or two remarks; the broad sound of ¢ may
be proved very nearly in the same way, Icel. sté a place is
written in A. S. sfov; the name of the Northern God Odin is
written in an A. S. Sermon on Antichrist (in Lye) Ovben:
démari judge, doomer, dempster., is called in Lappish duobmar,
grép ditch graupe; the hard Z, rl, is written by the Ferro
Islanders, who have long since forgotten the old orthography,
but have often retained the actual sound, d/, e. g. #rod! for
troll ¢roll, jadl for jarl earl and the like.

65. In what has been here said it is not meant that the
Icelandic pronunciation of the present day was in all its parts
entirely universal in old times over the whole North, it is
probable that there was some difference in pronunciation in
different places, though this could not have been very great,
since there was it is plain but one language, and that one
which had reached so high a pitch of cultivation and regula-
rity. That which I should he especially inclined to regard
as less genuine in the Icel. pronunciation is the sound of «,
yand ¥, as well as au and ey, all which properly reduce them-
selves to the two letters  and y.

66. About # there can be no doubt; but » (without accent)
may perhaps have had the sound of the short Engl. « in nut,
but, the Dansk o in kos, the Swed. o in sporde, menniskor,
lirorik, etc. We may thus comprehend 1. why it is so often
interchanged with o; e. g. gull and goll (poet.), tingur and
tungor fongues, etc.; however incorrectly by the rule that o
is always sounded as & (Engl. 0); 2. how it is retained in
the Ferro Dialect as « (not y or 6), e. g. gud!/ as in all Nor-
thern tongues; though in some words it is found replaced by
y or 6, e. g. urt wort Swed. ort, Dansk wrt; brunnr bromwn,
Swed. érunn, Dansk bérond; punnr thin Swed. funn, Dansk
tynd, tukt schooling, old Swed. thokt, New Swed. tukt etc.
It is therefore probable that in old times the form was differ-
ent in different parts, but that the most general was that of
the deep simple o (very nearly the same as G see.rule 24.)
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67. Y seems then to have had the sound of the present
Icel. u, Germ. ¢, Swed. deep 6 in Aok, or simple y in lycka,
etc.; ¥ on the contrary that of Swed. and Dansk y, in &y,
sky, dyr etc. Which are sounded as yj (Icel. uj, or ugj.)
This may be concluded 1. from its Icel. name 4. 2. from its
interchange with », e. g. lykla and lukla of keys (gen. Pl),
dyra, dura of doors; 3. from the Swed. and Dansk where it
has always hecome y or 6, e. g. dyr door, Swed. dorr, {yrir
before Swed. fore, fiygr he flies, Swed. flyger, bydr he bids,
Swed. bjuder, Dansk byder ; and 4. even from some Icelandic
words according to the present pron. on the Island, e. g. yckr
ye two (Dual), kyrr still quiet, dryckr drink, etc.; 5 from the
fact that it is denoted on Runic stones by [} (not I), e g
UNUMD| R Icel sysiir. In' the Ferro Dialect however
it is entirely the same as i, e. g. f4kil Icel. lykill key, diir,
Icel. dyr, etc. In old writers it is also interchanged with i
(e. g. in the Codex Regius of the Edda firir is written for
fyrir), so that this also is not thoroughly sure.

68. Au has without doubt been a diphthong of é, but pro-
bably formed with », (instead of j according to the present
sound), and pronounced as many Norsemen still pronounce au,
e. g. in Laurvig; which is so sounded that it is hard to say
whether it be 69, ev; or av that is heard; (butin no wise like
the Germ. au which comes nearer 10 ¢ or d): This seems
clear from the sign itself, since it appears impossible that it
should enter into the head of any one to denote an articu-
lation of j by » It has also been retained, or rather has
become, ou, ou in Lappish; e. g. grauts, lcel. grautr. gruel;
route as Fjellsirom writes it, others route, Finnish rauta, lcel.
raudi iron. But there can be no question of the sound av,
because that has its own sign d, which is changed into aw,
as o is into 6, there remains then no other sound but év
to be thought of. Nevertheless it has become ¢j in the Ferro
Dialect, e. g. leikur, Icel. laukr, Zeek, which shows that the
pronunciation g7 also is no new Icelandic invention.
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69. Ey was then the second diphthong of 6, formed with
7> and had therefore the sound of the present Icel. au, (nearly
Germ. eu); for 1. it is thus pronounced still in Norway, e. g.
hoj, Icel. hey, hay, (Germ. heu), hdojre heyra to hear; 2. It
is also quite distinct from ei in the Ferro Dialect, where it
has commonly become oj (or &j), e. g. hijgi hay, hijra to
hear. 8. In the Peasant dialect of Fiinen also it has the same
sound as au, thus nearly like 6 4. We may thus understand
the reason of the system of writing au and ey; had there
been in old times a clear compreheasion of 6 as a simple
vowel, and a simple sign for it in the alphabet, without doubt
o6u or 6 with an accent would have heen written, and 6i or
oy ; but since from the analogy of the Latin and Greek, and
the sign @ itself, this 6 was regarded as already a kind of
diphthong, it was hard, agreably to other tongues, the other
vowels, and the old sound itself, to find any more suitable
signs than aux and ey.

70. These conjectures, should they be allowed to pass by
any Philologist, and be followed in reading the old Scandi-
navian toogue, would in nowise disturb, but rather strengthen
and carry out the lcelandic system; since they distinguish y
from i, and ey from ei, and settle their pronunciation in ana-
logy with the uther vowels and diphthongs; » and y * simple
vowels, % and y diphthongs, and awx is the diphthong to 4,
but by this arrangement each sign takes its own proper
sound, and the pronunciation, on the whole, is brought some-
what nearer to the spelling and the Dialect of the Continent. —
The whole system of the vowels would then be shortly as
follows
a ®
au ey
- ei
- i
6, e (73)
@ —

y

‘<=°n.°°l’

* nevertheless remain.




OLD PRONUNCIATION. 33

For ja, jo, €, i, etc. have as little to do wilh the vowels,
as, va, v0, ve, vi, etc.

71. But that a knowledge of pronunciation and accentu-
ation, in the old Norse at least, is quite indispensable for
its use in etymology, and the right understanding of its words
when read, would be perhaps quite plain, if it were consi-
dered, that very many inflections are alone marked by vowel
changes, e, g. bindi is Pres. conj. but byndi Imperf. conj.; there
is the same distinction between gripi and gripi, viki and viki,
etc.; and also that many words quite different in origin and
meaning can only be distinguished by accent and pronunci-
ation, e. g. I will quote in addition to the words mentioned in
rule 19. the following;

magr meagre. magr son in law,

leti Zaziness. léti  voice.

sin  sinew. sin  her (sua).

vin friend, vin  wine,

forn old. férn victim.

bur son (poet.) bir storeroom, barn.
hattr hat. hittr arrangement of time.
leiti hillock. leti  gestures.

fridr peace. fridr fair.

lita Yo paint. lita Zo look.

hof zemple. héf  measure.

nyt gain. nyt I enjoy ete.

It is easy to understand how often the whole sense of a
passage may he changed, when such words are confounded
together; as an actual example I will only quote one strophe
of Skabis song in Géranson’s Edition of Gylfaginning; in which
she says why the seastrand was so hateful to her:

“Sofa ek mika “Sleep can I not

seefar bepjum 4 on the seastrand

fugls jarmi fyrir; for the birds cry ;

sa mik vekr, the horse (sea), that comes
er af visi kemr, from the woods, waketh

morgun hvern mar.“ me every morning,“
8
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Which is without connection or meaning, but becomes, when
read with its proper accents, quite plain and simple;

“S4 mik vekr, “He waketh me,
er af vidi kemr as he comes from the sea,
morgun hvern mér.¢ every morn the memw.

viti is the dat. of vi¥ir sea (Poet), but vii dat. of vilr ni-
thy, tree, mwood; and mér is a seamew, but mar a horse, or
(Poet.) the sea.

But to require fixed rules for the Icelandic accentuation,
is the same thing as to ask in Swed. when 4, and when e,
etc. should be written. One is forced to know the word and
its sound, when it is not possible to hesitate a moment about
its accentuation. The modern pronunciation however always
demands an accent or a diphthong before ng and nk (73),
which mode of writing is also found in some old M. 8, In
addition ¢ and y take the accent in daily speech before gi and
gj, contrary however in both cases to etymology, and the
analogy of other instances; e. g. sprack pl. springu, conj.
spryngi; imperf. pl. stigu stepped, conj. stigi, and flugu few,
conj. flygi, agreeing with the pronunciation of e hefore gz,
) (15)

CHAPTER III

On the change of sound In the old Norse.

72. The system of Inflection often requires, besides the
proper endings, a change of vowel within the word itself; and
the formation of derivatives often takes place by means of a
similar change, according to rules which_hold good through-
out the language. The vowels separate themselves, in this
respect, into two classes, in which they are commonly inter-
changed among themselves, so that it is very seldom that any
vowel of the one, is replaced by one belonging to the other.
The A-class contains @, 4, ¢, i, d, @, ¢, i. (and ja, jd, je,
Jo, €, i)s 'The O-class the rest, namely o, %, y, 6, ¥, 4, au,
ey, (together with 76 and jyu).

1
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73 /A alone seems to belong to both classes, because
both @ and ¢ are “changed into @; but Olaf Hvitaskald ree
marks, and this is often found to be confirmed by old M. S,
that @ was looked upon as offensive, in case it was not derived
from d, and that accordingly @ was in preference used in those
cases where the root form had ¢; this ¢, which has been
retained in later times by the mew tongues on the Continent,
(e. g. bondi husband, peasant, Pl. beendr, brédir brother, Pl
broedr, Swed. &onder, brider.) is therefore the only one
which belongs to the O-class. In like manner ax and ey, seem
sometimes to belong to the A-class, but this is only in the
syllables aung, eymg, which are derived from dng. But in old
writers (as also still among the inhabitants of Dalasyla) dng,
eng, and ang, are found in its stead, sounds completely within
the A-class; and this pronunciation, which agrees with the
Angl. Sax. and Dansk, is perhaps the true and original one.

74. A is changed, 1. into ¢ before all endings which con-
tain # (0), e. g. haka in acc. hoku, pl. hékur, dat. pl. hokum;
fadir, acc. fodur; but if the word be polysyllabic, @ in ‘the
chief syll. becomes &, and in the others w, e. g. bakari daker,
dat. pl. bokurum, héra¥ district, dat pl. hérudum. In the same
way a is changed in all neut. pl. and fem. sing. of substan-
tives and adj. which end in a conson., e. g. hjarta. Pl hjértu,
hérad, pl. hérud, haf sea, pl. hof, sok suiz, gladr glad, fem.
and neut. pl gl6d, spakr wise, fem. and neut. pl. spék: 2. ofien
into e before the endings i (e), and » (ur), e. g. dagr dat.
sing. degi, fadir pl. nom. fedr; and always in the sing. of mo-
nosyllabic Pres. (in the 2. Conjug.), e. g. from taka, tek Izake.
from fara, for I fare, go, from falla, fell I fall; and also in
many deriv. lenda fo land from land, nefna 7o name from
nafn naeme etc.

75. O is changed, 1. into a before endings which contain

a, e. g. sak-ar of a thing, sak-a of things, from sok. Only

where a position comes between, or v is inserted, can-essen-

tial 6 be retained, e. g. dogg dew, gen. doggvar or daggar;

2. Into e before the endings i and r; e. g. borkr dark, dat.
3«
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berki, mork a moody plain, gen. merkr, so also sekr guilty,
from sok, etc.; 3. Essential 6 and jé6 (which are never inter-
changed with @, ja,) are changed into y; e. g. tréll a #rol,
an evil spirit, at trylla fo bdewitch, smjér butter, smear, at
smyrja fo smear, mjdll meal, at mylja to grind; that y must
be used here (not trilla, smirja, milja, etc.) is shown by the
kindred tongues, and the Icelandic inflection of the word;e. g,
Dansk #rylle ; and the Icel. imperf. smurdi smeared, muldi ground.

76. E is changed in deriv. into ¢, thus illvirki, /doer,
from verk, virba Zo value, from verd worth,

77. Ja is changed into 75 and i, as j& into ja and i; e. g.
djarfr daring, fem. djorf, and dirfast fo e daring; bjorn bear,
Gen, bjarnar, dat. birni; hj6r5 Aerd hjarSar, and hirba to herd,
watch ; just in the same cases as a is changed into 4, e; and
6 into a, e, (rules 74. 75.)

. 78. Ang is changed into aung and eing, (never eyng), or
according to old pronunciation and orthography, ang into dng,
eng (rule73.); dnk or ank is changed in the same way; e. g.
at génga (ganga) fo go, Pres. geing (geng), Pl. gaungum,
(gbéngum), conj. geingi (gengi), krankr (krankr) weak, fem.
kraunk (krénk), at kreinkja (krenkja) fo de sick, etc. But if
several conson. come between, ¢ remains unchanged; e. g.
dngradr sorromful, fem. éngrud, héngit kjot hung flesh, dat.
héngnu kjoti.

79. Aung is changed into dng, and eing or eyng; and
aunk is altered in the same way; e. g. tdung fong, gen. tdng-
ar, or by another method of inflect. teingr; haunk kank, gen.
bankar, or heinkr. These are also found with ey, teyngr etc.,
but ¢i seems more right in those cases where ¢ can also be
used; ey on the other hand from essential au can never be
interchanged with d (by rules75.77.78.) e. g. praungr thronged
close, comp. preyngri, and the verb preyngja to throng, squeeze.

80. 4 before the endings i and r becomes @, e. g. pradr
thread, dat. sing. predi, pl. predir; so also in deriv, e. g.
preda to thread, mél measure, mwela to measure, réttlate
righteous, réwleti righteousness, etc.; but e only before a hard
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position, especially with /, or r, thus helsi necklace, helm-
fogr (helfingr) one half, from halfr haif; alvepni full mail, from
vapn mweapon.

81. O and u are changed into y before the ending i, and
in many deriv.; e. g. sonr (sunr) son, dat. syni, tyrfa fo turf,
from torf turf, stydja to stay from stod a stay, gylla fo gild
from gull, fylla from fullr.

82. O’ is changed into @ (or e by rule 73.), e. g. féir
foot, dat. feeti (feeti) pl. feetr (feetr), béndi peasant, pl. bandr,
(beendr); so also hela (heela) fo praise, from hél praise, hefa
(hcefa) Zo behoove, become, from héf. On the other hand into y,
if a hard position especially with / come between; (comp.
rule 80.) e. g. fylki a province, small kingdom, from f6lk,
whence also fylkir King (poet.); dylg-jur feud from délgr foe.

83. U’ is changed into y’, chiefly in deriv., e. g. hyda zo
whip vulg. hide, from hud kide, hysa to house from his house,
. Imys mice from mus mouse.

84. J6 and ju into y especially in deriv., e. g. ljés Zight, at
lysa to light, lj4ga to lie, 1¥gi a lie, brjéta to dreak bryt, fljiga
to fly, pres. fiyg.

85. Au 1. into ey, e. g. leysa Zo loose from laus Joose,
teyma o lead, team, from taumr rein, trace, heygja to bury
in a barrow, from haugr a barrow, etc.; 2. Into o, e. g. rodi
redness from raudr red, dofi sluggishness from daufr deaf,
sloro, prauka and proka Zo drudge.

86. In addition the vowels in monosyll. Imperf. are chan-

ged in a peculiar way.

a (short) into %, e. g. drack drank pl. druckem,
spann span spunnum, part. druckinn etec.

a (long) into d, e. g. drap slew pl. drapum, sat
sat sétum.

ei into i, e. g. reif fore pl. rifum, leit saw pl.
litum, part. rifinn, litinn; so also in deriv. hiti hea? from heitr
hot, fitna to grow fat from feitr fat.

au 1. into u, e.g. fraus froze pl frusum, lauk
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locked pl. lukum, so also in deriv. flug flight from flaug flew,
hlutr Jot, share, hlaut, obtained.

au 2. into o, in part. from imperf. in aw,
e. g. frosinn frozen, lokinn, locked, floginn flon, hlotinn 0b-
tained ; and also in deriv., e. g. frost frost, lok end, lock,
dropi a drop, from draup dripped, dropinn dripped; yet per-
haps these words should be derived from the Part.

87. It happens also sometimes that an accentuated vowel
loses its accent when the word is lengthened, e. g. spitali
spital, lazar house, spitelskr Jazar; Gt utan; bradr bride,
brullaup éridal. In some deriv. also ¢ is changed into i; thus
smidr smith and smifja @ smithy, from smida Zo smithy, lifa
to live from lif, bit @ it and biti a dite, from bita Zo b&ite,
svidi smart from svida 7o smart, etc. Most of these substan.
however would be more rightly derived from part. pass., than
from the Infin.; but there is often so great a difference between
these tenses, that they seem to presuppose two separate root
forms of the same verb, as in Greek; so that it would be an
idle attempt to try to bring this’change of sound under any rule.

88. A soft 7 is often inserted between two vowels for the
sake of euphony; e. g. beer (beer) a farm house, gen. besjar
(beejar), ek dey I die, Infin. at deyja; ek fly I fly, at flyja; and
also between a conson. and vowel, e. g. ek vil I will at vilja,
lem at lemja 7o beat, ek hryn I tumble at hrynja, spyr ask at
spyrja (Scot. speer.), dys stoneheap gen dysjar, rif rib dat.
pl. rifjum, gen. pl. rifja, lep at lepja 7o lap, ryb at rydja to
root out, let at letja Zo dissuade; but in this last case it is
needful that the foregoing vowel be simple and low e, i, or
y, followed by a simple conson. (never d, or 5,) The case
is the same if it be g9, lg, rg, ck, Ik, or rk, that comes
between the ending and the chief vowel, e. g. pigg at piggja
to take, dryckr drink, gen. dryckjar; from f6lk éattlearray,
batlle, comes at fylkja to set in array, and from sorg sorrom
at syrgja fo sorrow. If it be g, k, ng, or nk, that comes be-
tween, j is inserted, even where the foregoing vowel is diph-
thongic, @, ei, #, 3, or ey, e. g. vek at vekja fo make, vik at
vikja to yield, flOki felt at flekja to emtangle, dreingr serving
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man dat. pl. dreingjum, gen. pl. dreingja, langr Zong at leingja
2o lengthen, Gingr young, yngja upp fo renew, make young again.

89. With the same view, but neither so regularly nor so
often, f is inserted between two vowels, and v bhetween a
conson. and a vowel; e. g. har high, acc. sing. héfan, defin.
hinn hafi; mjér small, acc. mjéfan, def. hinn mjéfi, myrkr
murk, acc. myrkvan, dyggr ¢rusty, dyggvan, déckr dark, acc.
dockvan. This is especially used where the first syll. has 4,
and the last @; e. g. héggva fo hew, sdckva Zo sink, because
they would otherwise have to be read hagga, sacka, (by rule
75.) In old poetry this » is often inserted, where it is now
generally left out.

90. V¥ falls away before o, u, and y; e. g. from verpa Zo
lay eqgs, to throw, is formed the Imperf varp, which in the
pl. becomes urpum, in. the conj. yrpi and in part. orpinn; from
vinna 7o win Imperf. vann. pl. uonum, conj. ynni, part. un-
ninn; vefa fo weave Imperf. 6f, part. ofinn. Where it is kept
o or 6 has always come in instcad of & (rule 13.); e. g. vega
to weigh, Imperf vo or vég, for vd, vdg, vorum or vérum for
vdrum, vor our, for vdr, vopn weapon for vdpn, etc.

91. That &, d, #, and », often fall away before s has been
already mentioned. The same happens also before ¢, which is
then doubled in monosyll. words and after vowels; e. g. kalladr
neut. kallat, called, bakidr (otherwise pakinn) thatckt, neut. pakit,
annar another, the second, neut. annat, verdr worth neut. vert,
hardr kard neut, hart, steindr stained, steint, skyldr dound,
pledged, skylt (skillt.), leidr tiresome, weary, leitt, raudr red,
rautt, goédr good, goétt, gladr glad glau; of two d’s (dd) one
is usually kept, e. g. leiddr led, neut. leidt, greddr, kealed,
gredt, which is right, for it is kept also in the sup. Pass.
(as 0) where t has heen thrown out; e. g. leidzt graedzt; but
sagdt, reyndt, (proved, iried), would be wrong, because the
sup. pass., is not sagdzf, reyndz{, bui sagzt, reynzt. Some
modern writers however keep this needless & in their words,:
e. g. verdt, hardt, steindt, skyldt, leidt, raudt, but never kal-
ladt, bakidt, any more than with 8, verdt, kardt, etc., because
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¥ is always changed into d before d, e. g. leiddi imperf. of
leida 2o lead, greeddi imperf. of greeda fo heal, etc, N also
falls away. before # at the close of polysyll. words, e. g.
skilit separated, (for skilint), tamit famed (for tamint), dakit
(for pakint), from skilinn, taminn, pakinn; nd? is particularly
avoided ; whichin short words is assimilated to #Z; e.g. binda
to bind, imperf. batt, imperat. bittu; so also sannr, neut. satt
(sannt.)) Nd, nn, also are sought to be avoided in position,
e, g. annarr pl. a¥rir, skilinn skildir, pakinn paktir, (for ann-
rir, skilnir, paknir.) In old writers #n and 7, are very often
exchanged fory 3, e. g. sadr for sannr sootk, mudr for munnor
mouth, annarr A. S. ober, skilion and skilidr, pakinn and
pakidr, taminn and tamidr, etc.

92. With &, » is assimilated to ck, when the foregoing
vowel is a diphthong, otherwise not; e. g. stecka fo wax
big, enlarge, from steerri digger, mjécka fo make smaller,
from mjérri smaller. The case is the same with § in every
day speech, though it is commonly kept in writing, e. g.
blidka, (blicka,) to shine, blink, vidka (vicka) to widen; n is
assimilated if a simple vowel, but cast out if a diphthong,
go before, e. g. macki the crest, (the upper part of a horse’s
neck along with the mane), (Dansk manke), hreckir tricks,
mukr monk, kanikr @ canon (for kaninkr from canonicus.)

93. With », / and n are assim. to /, nn, when a diphthong
goes before; e.g. heill whole (for heilr), stéll stool (for stélr),
greun green, (for grenr) synn plain, clear, (for synr.) If the
foregoing vowel be simple, Zr, nr, are often kept, especially
in short words, e. g. hvalr whale, skilr separates, skills, linr mild,
sonr son, but they é4re are also often assim., especially at the end
of polysyll. words, e.g. vill (for vilr), pégull Zaciturn, gamall
old gen. pl. gamalla, jokull iceberg, minn mine (for minr) hinn
the, that, (for hinr) gen. pl. hinna (for hinrae), pakinn (for
pakinr), gen. pl. pakiona, (for pakin-ra), which takes place
in all dissyll. adj. and part. in -inn. But if there be a conson,
before, then r falls away entirely, e. g. afl forge, hrafn raven,
(for afl-r,) hrafn-r. The same holds good of s in old writers
e.g. 4ss an As, god, iss ice, lauss loose, hils neck, lax salmon,
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(for dsr, isr, lausr, hdlsr, lazr,) but in common speech ds, is,
Zaus ; so also in 2. and 3. pers. pl. Pres. in the second con-
Jjugation, e.g. skin (in old writers skinn) for skinr shines, eys
waters, old eyss (for eysr.)

94. All these changes of sound indeed are deep rooted in
whole structure and existence of the language, but it is espe-
cipally for the sake of inflection and formation of words, that
the vowels, and for that of euphony, that the consonants, are
changed ; which is quite natural, because in all northern ton-
gues the consonants have a very great preponderance.

CHAPTER TV.

On the transition of words.
1. From Old Norse into Swedish.

95. A great number of words are common to the Icelandic
and Swed., though they have become much changed in the
latter tongue by the system of spelling and pronunciation; as
a help towards recognizing them in their older shape, the
following common method of transition should be remarked.

96. The vowel changes are the following
d has become & (Engl. 0.), e. g. rad, rad., Engl. rede,
counsel, langr langr, long, i, fa, few, P4 da, then, there,
malari, malare, miller.

o also @ e. g hol, hal, hole, fol, file, foal.

@ hasbe- e. g. freendi, frdande, friend, s@®ll, sill happy,

come d, n&r, ndr, near.

ealsohas e. g. eta, dta, to eat, brenna, brdinna, to burn,

become @, (old. E. érenn.), hestr, hdst, horse, merki, mdrke,
mark. .

eihas be-  heitr, ket, hot, mein, mehn, moan, reita, reta,
come e, to pluck.

i also e, skin, sken, sheen, vita, veta, to wit, know, fabir,
fader, father, hirbir, herde, herd, galinn, galen,
silly, andi, ande, spirit, breath, spegill, spegel,
lookingglass.
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auand ey kaupa, kopa, to buy, chaffer, keypti, képte,

have be- bdought, draumr, drom, dream, dreyma, drimma,

come 4, to dream, laus, los, loose, leysa, losa, to loose,
haukr, kok, hanwk, heyra, hira, hear. The case
is the same with @ which comes from ¢ (and
is also written e 73. 82.); grenn grin, green,
(from at gréa fo grow); fera, fora, to bring,
(fér) f=da, foda, to feed, (f6Bur, Engl. food,
fodder,) =fa, ofva, to practice, plegja, plija,
to plough, s=kja, soka, to seck.

y also very of- fyrr, forr, before, dylja, dilja, to hide, fylgja,
ten becomes d, [folja, to follow, yfir, éfver, over.

0 becomes @, especially in fem. and neut. pl. sok, sak, suit,
grof, graf, grave, ditch, bérn, barn, bairn,
(0. Engl.) hof, kaf, sea, volr, vall, a plain.

97. The simple vowels o, e, i, y and 6, have often been
kept in Swed., especially hefore a position, e. g. orka, verk,
viss, mynt, bjorn, which words are written exactly alike in
both languages; and also in many cases where the vowel has
been shortened, and the consonant following doubled, e. g.
skot, skott, shot, brot, brott, crime, lok, lock, lock, til, till,
till, to, etc.*

* In this lies the chief root of all the confusion now reigning
in the Swedish Etymology. 1. The pronunciation has been
changed, and all diphthongs simplified. 2. The old system of
orthography has been altered, and new signs adopted (4, &),
for sounds which had already generally received signs in the
tongue (0, ¢,); while the old way of distinguishing by accents
between the sound in frd¢¢ and brott, stért and kort, has
been laid aside; and yet it has mot been possible to bring in
the new signs in all cases, but the old system has been
partly suffered to exist, and at the same time Etymology has
made use of the new signs in many cases, and in others re-
frained from making them universal. In this way different
signs have arisen for one and the same sound, god¢ fatt, den
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But the diphthongs above mentioned, &, &, ei, au, ey,
have been invariably changed, commonly in the way given
above, but also sometimes differently, e. g. az into @, prauk,
trak, toil, brauk, brak, a fraction, saungr, sang, song, staung,
stang , stake, as in the Old Norse itself (85.). The other
diphthongs ¢, 6, %, ¥, have been usually kept on the other
hand, though without the accent, e. g. lik, /ik, a body, rét, rot,
root, djap, djup, deep, pryda, pryda, to trick out, pride one-
self, etc., though these too have been sometimes changed,
e. g. Yj6s, Zus, light, tra tro, belief. dyr, dyur, beast, etc.

98. The most important changes in the consonants are the
following ; -

h falls away before all conson. in pronunciation, and is
retained only before ¢ and v in writing, e. g. hlj6¥, Jud, a
sound, hnyckr, myck, caprice, hreinn, ren, reindeer, hjarta,
hjerta, heart, hveiti, hvete, wheat.

P becomes, 1. ¢ in nominatives and verbs, e. g. pistill,
tistel, thistle, breta, trdta, to deny, wrangle, bola, tala, to
bear, prytr tryter, fails; 2. d in pronouns and adv., e. g. pi,
du, thou, pessir, dessa, these, bar, der, there, b4, da, then.

men, and on the other hand two different sounds for the same
letter, e. g. dom om, hem fem, and when the sourd is
once departed from there is no means by which it is possible
fo stop these confasions except castom. we find therefore in
writing, fogel fagel, haf and hof, dga and ega, ddr and
der, and both sides have reason for their system, but were
the sound the simple rule, as in the Old Norse, we should
be soon all of one mind in the new tongues. In the Dansk or-
thography, there is the same confasion from the same cause,
here too the sound has been changed, and the diphthongs thrown
away; and though the original aa, @ and & have been kept,
yet double signs have spremg up (aa and 0, & and e,) for
single sounds, and again, because the accemts have been laid
aside, double sounds for the simple sigus o, 6, 3, ®, y and &/
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& becomes d, e. g. blad, dlad, leaf, sibr, sed, wont, friba,
freda, to still, appease.

Within the word and at its close the conson. have often,
been doubled, e.g. timi timma, hour, dema, domma, to deem,
doom, koma, komma, to come, vinir, vanner, friends, vit, vett,
wit, sviti, svett, sweal.

[ between two vowels becomes fv; kljafa Xklyfva, rifa,
rifva, to rive, rend, hof-in, hafven, the sea.

. fn becomes mn, rifna, remna, to crack, hafnir, hkamnar,
harbours, svefn, somn, sleep, (very much in the same way as
‘vevos somnus etc). :

Other positions like these have often been separated and
a vowel inserted, e. g. vipn wvapen, weapon, vatn, vatlen,
water, fugl, fagel, forl, hagl, hagel, hail.

All masc. signs (r, and one of the double 1l, nn, etc.) have
fallen away, e. g. koningr, konung, king; plégr, plog, plough,
preel, trdl, thrall; stein, sten, stone, &ll, al, eel, blér, bla,
blue, hvitr, hvit, white ; nakinn, naken, naked, finn, fin, fine,
einn en, one; etc.

99. In the adoption of Icelandic Proper Names, which be-
long to the old mythology and history, much confusion has
arisen in the new tongues, through the ignorance of our old
writers in the pronunciation and etymology of the Old Norse;
they commonly made use of Latin renderings, but this latin-
izing of the old names brought along with it much distortion,
which was not suited to our tongue and made new distortions
unavoidable. It is not easy to lay down rules for this branch
of orthography, but, judging from the transition and use of
other words, it seems most advisable, 1. to keep the chief
syll. in the word, as far as possible, unchanged; e. g. Vala,
(not Vola), Saga, Freya, Reidgotaland, Jotunhem, (not Jo-
thunkem). Yet 2. h must fall away before 1, n and r; e. g.
Lidskjalf, Rejdmar, Loder, for Hlibskjalf, Hreismar, Hlobr.
8. j must always be accurately distinguished from i, e. g.
Mjilner, Asbjorn, Njord, (or Njord), Skjold, (Skjold), Thjodolf.
8. £ and au, are supplied by ¢ and 4, but all other vowels
are kept without regard to accent, e. g. Sdming, Hdner,
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Odumla, Kerlogar, Goter, (notGautar,) Alf, Asgeir®, Harald,
Oden, Loke, Gudrun, Gunnar, Sigurd, Heimdall, (or Hejmdall),
Frey. 5. The endings undergo most change; i, ir, nir, ill,
and inn especially become e, er, ner, e/, en, e. g. Brage,
Yngve, Sigurlame, Snorre, Saxe, Mimer, Ymer, Ager, Skid-
bladner, Yggdrasel, Oden. 6. r, (ur) should be kept and
changed into er, where it is essential; e. g. Balder, Ragna-
rocker ; but be thown away where it is not essential ; (i. e.
when it falls away in the Icel. inflection of the word); e. g.
Rig, Nidhogg, Samund, Asmund, Fornjot; this ending however
may be very well kept occasionally in monosyll. names, and
in poetry, as an er paragogicum, e.g. Ull-er, Hod-er, Lopt-er,
Starkad-er, Log-er, or Lig-en, (not Logaren) ; just as glader,
goder, are sometimes used for glad, and god; other endings
should be kept unchanged, e. g. Odun, (Aubun,) Arnor,
Hjalmar, Bédvar. 7. In Names of women is seems best
always to throw away this ending when it is non essential ;
e. g. Gunnhild, Ragnhild, Sigrid, Urd, Gerd, (or Gerde),
Hild (or Hilde), Hejd (or Hejde). The form in e is a later
nom. instead of Gerdr, Hildsr, Heidr, made from the acc.
Gerdi, Hildi, Heiti. 8. Those which have a keep it, as Gyda,
Edda, Svafva; but those which have no vowel ending do not
take @ in Swed.; e. g. Skade, Gondul, Skogul, Gefjun, Idun,
Sigyn, Frigg, Sif, Skuld, Huld, Ran. 9. If the name contain
words which are already well known and current in the new .
language, these should be adapted to the system of spelling
and pronunciation now in use; ec. g. Gldsesvall, Idavallen,
Alfhem, Vanahem, Ake-Thor, or Ak-thor, (not Auka-Thor which

#* This name, still in use in Iceland, which also occurs on Runic
stones, and in old Histories under the form 4sker or Esker,
in Angl. Sax. Osgdr, is the same as (Jscar, and made up of
A's an As, God, and geir a spear, or perhaps a kind of falcon
(Germ. Geyer); both which words were of old very common
in names e. g. Asvaldr, A.S. Oswald, Ulfgeir, A. 8. Vulfydr,
etc. The name Osgar ifself occurs often in old A. S. deeds,
e. g. in Zlfhelm's will, which Lye has inserted in the second
part of his Dictionary. As well as in other documents.
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is a senseless distortion of the old Oka-pér, or according to
an old Icelandic orthography Avku-pér, 29.), Eysten, Asgard,
Valhail, Bif-rost, (not Bi-frost, which a Germ. once trans-
Jated Bienen-frost (Engl. Bee-frost). If the name has a gene-
rally received form, no new ome need be introduced. e. g.

Erik, Hakan, Anurd, Olof.

100. The baptismal name is always inIcel. the chief name,
by which the person is commonly addressed, e. g. Snorri,
Hékon, Finnr, etc.; which old and once general Norse custom
is still retained in the case of Kings, as well as in that of the
common people, in all the three Northern Kingdoms. For the
sake of clearness the father’s name is often added, e. g. Har-
aldr Gormson, Snorri Sturluson. Jén Porléksson, Gyda Eiriks-
déttir, Puridr Snorradéttir goda. But this is not usual if the
person has any surname from his look, dwellingplace, cha-
racter or the like, thus Ragnar Lo¥brék, Préndr i Gotu, Sigridr
stérrada, Knitr enn riki, Karl t6ifti. But these names, as is
natural, only apply to one person, and are not handed down
from father to son; our forefathers in general, after old na-
tional custom, had no family names at all, and yet, in spite
of this, the Icelanders can give a better account of their
genealogies than any other nation now existing in Europe.
In later times however family names, after the German and
French fashion, have begun to be adopted even in Iceland;
e. g. Vidalin, (from vilidalr), Hjaltaln, etc., especially with
Latin or Dansk endings, as Zhorlacius, Stephensen, Thor-

grimsen, etc.

2. From other tongues into Icelandic,

101. The great question in the new Northern languages
at to how foreign words should be wriiten, was quite settled
in the Old Norse; they were always written according to the
pronunciation they received when embodied into the tongue;
from this rule thexe is not to be found a single exception,
e. g. tafla from fabula, djdkn (djikni) diacomus, pistill epistola,
postuli apostolus, biblia (fem. sing.), messa from missa, sdlmr
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from psabmus. This fundamental rale has luckily also been
steadily followed by all good Icelandic writers up to the
present day, e. g. by Bishop Hannes Finnsson, and Councillor
Magnus Stephensen, who are still living in Iceland.

102. In the case of ¢, Bjorn Haldorson, in his Icel. Lexicon,
gives the rule, that it is used only in ck, but that foreign
words which have ¢ are written with £ or s according to
their pronunciation; for which he gives the following examples,
Katekismuns, (otherwise in Icel. fredin), kontrakt, (otherwise
samningr) klima (otherwise lopzlag), serimonia (otherwise
kirkjusidr), sitazia (otherwise tilvisan); So also prins from
Fr. prince, dans Fr. danse, etc. (never prints, prinz, or prince.)

For the Lat. ck, %k is always written, e. g. kér chorus,
kronika chronica, Kristr Christus, kristjdn christianus, kristin
christina, krisma. For Erench ck on the contrary usually sk,
skatol, Skarlotta, maskina, but chocolade is written siukulad.

103. With ¢ the rule is a little more uncertain, because
the use of z is still unsettled; but it seems best (by rule
49.), 1. to supply it always by z where it has the sound of
8; e. g. sphzia, visitazia, qvittanzia, ordinanzia, konferenzra®,
porzion {otherwise skamtr). 2. Only where it comes after ¢,
it seems best to contract the two into x; thus lexia, axia,
axi6n; as the Romans did in cases where they used the same
pronunciation, flecto, flexi, flexus, and flexio, (for flect-si, flect-
sus, and flect-sio) ; otherwise we ought to write lekzia, akzia,
dkzion. 3. But where a short vowel goes before, and it has
the sound of #s, it is always written in the same way; €. g.
Reformatsion (sidaskipti), konfirmatsion (stadfesting); zA is trea-
ted like ¢k, and is supplied in sound by 7, e. g. trén (other-
wise hasati) throne.

104. Consequently pk must be supplied among the Ice-
landers, as among the Italians, Spaniards etc., by £ e. g, fysik
filosofi, which however seldom comes into question, for the
Iceland. words are always used in preference, nattirufreedi;
heimspeki, heimspekingr Philosopker, heimspekligr philosophic,
etc. There are in general very few foreign words, which have
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been taken into Icelandic, e. g, batign is said for Majesty,
héskéli, (Highschool), for University, békahirsla for Library,
bokavordr for Librarian, stafrof alphabet, skildskapr poetry,
triarbrogh religion, holdgan (holdtaka, holdtekja) incarnation,
gudfreli theology, gudafreedi mythology, atsetr resident, atferd
(atferli) method, sibfer8i morality, hugarfar, character.

105. The common changes which foreign words undergo,
are beside chiefly these;

a) they are often contracted, so that a short vowel falls
away, e. g. tempra fempero, lina linea, "regla regula, mus-
teri monasterium, temple, minkr also makr (otherwise hrein-
lifismalir) monacus, klerke elericus,, kapteinn (otherwise hun-
drabshofbingi or skipherra) capitaneus, 16jtnant Fr, Liewtenant.

b) The first toneless syll. is often cast away, e. g. spitali
spital, Hannes Johannes, (otherwise contracted to Jén). Ras-
mus Erasmus, dati (soldati anciently mélamadr) soldat, postuli
Apostle, biskup Episcopus.

c) But little regard is paid in general to the gender of the
word in its original tongue when they denote lifeless things;
e. g. partr (hluti), punktr, spegill, sedill, kanall, are masc.; as
well as annéll, titill, (nafubét), eingill, sirkill, styll; planeta
(reikandi stjarna, reikistjarna), kémeta (halastjarna), kronika,
biblia, (ritning-in), on the other hand are fem. like nitura
(edli), perséna (madr), and bestia (qvikindi); and nammer,
attest, instrix, neuter.



SECOND PART.

The System of Inflection.

CHAPTER V.

Of Substantives.

106. In the Old Norse, as in all other Gothic tongues, the
" declensions are harder and more artificial than the conju-
gations; the substantives, or denominatives, in particular have
a very complex method of inflection. They are divided among
the three usual genders, Masc. Fem. and Neut., and express
two Numbers, Sing. and Pl, with four cases or relations in
each. Moreover when the article, as in Swedish, is affixed,
both it and the subst. keep their inflections, so that in this
case one and the same word is doubly declined. These in-
flections are denoted by endings, contractions, and change of
vowel. :

1. Declension without the Article.

107. The nouns subst. distribute themselves in regard to
Inflection into two main classes; the one is declined simply
and uniformly, the other distinguishes a greater number of
endings by more artificial and harder rules. But even in one
and the same class all words are not declined alike, we must
therefore assume several declensions or methods of inflection
under each. The simpler Class is distinguished by containing
only words ending in a vowel; the more artificial on the other
band consists of such as end in a consonant. In each of these

4
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divisions the words are again distributed according to their gender;
e. g. hjarta and saga belong both to the simple system, but
are nevertheless inflected quite differently, because the former
is ncut. the latter fem. So also akur fle/d, and lifur Zver,
belong both to the more artificial system, but are differently
inflected because the former is masc. the latter fem. To the
simpler Class belong all neuters and fem. in a, together with
all mase. in ¢; to the more artificial all other subst., as neut.
and fem. in 7, all monosyllables with accented vowels, and all
words ending in consonants of whatever gender. It is thus
indispensable, in order to fix the Class, and particularly the
Declension under which each word is ranged, to know its
gender.

108. To give sure rules for gender is as impossible in
this, as in the other Gothic and in the Sclavonic tongues; it
may however be remarked 1. in regard to ending, that masc.
may end in ¢, 7, /, n or s; though all such are not necessarily
of that gend. All subst. in @ are fem. e. g. bylgja bdillorw,
koma coming, rena sense, etc., with the exception only of
herra master, Lord, and some Prop. Names which are masc.
e. g Starla, Oreekja; together with the few neuters which
come under the first Decl. Most monosyll. subst. the vowel
of which is 6 are also fem. e. g. grof a ditch, grave, for a
faring, vok a hole in ice, skor a stairstep; though here also
some neut. must be excepted: e. g. fjor lifestrength, bél bale,
troll zroll, kjor choice, qvold (for gveld) eventide. All mono-
syll. subst. having the vowel @ but not ending in 7, /, = or s,
are neut. e. g. malt, land, haf, lag, a layer etc.

109. 2. From the meaning scarcely any other rule can
be formed, than that the names of the duties and employments
of men are masc., and those of women fem.; e. g. kontngr,
hofdingi chief, headman, prestr priest, prell thrall, drottning
queen, lj6sa midwife, ambatt sheslave.

110. 3. From the formation of words on the other hand
it is easy to find out the gend. of most deriv. and comp.
since e. g. all those in ddmr, dngr, ingr, ingi, leikr, skapr, nabr,
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ari, and and: are masc.; all in vng, ing, un, a, 6 (d ?), ska,
sla, dtta, and most in an, ni, fem.; and those in demi, indi,
and erni neut. Comp. words keep always the gend. of their
last part, which also holds good of the names of countries and
towns, e. g. Polinaland Poland, Pyzkaland Germany, are neut.
Noregr (Norvegr) Norway, masc., Danmork Denmark fem. as
well as Svipjéd Swedern, while Sviariki is neut. Heidabar
is masc., but Slésvik fem., Lundin London neut. pl. Uppsalir
masc. pl. Kantarabyrgi Canterbury neut. sing. Mikligardr
Constantinople masc. Edinaborg Edinburgh fem. because land
riki and byrgi are neutr.; vegr, beer, salr, and gardr masc.; and
mork, pjéd, vik and borg fem, (see farther on this point Part,
8. Formation of Words.)

111. An important source for discovering the gend. of Ice-
land. words is to be found,

4. In the kindred tongues. From Swed. in particular we
know the neut., which are by much the most common; masc.
and fem. on the contrary are in that language in a state of
much greater confusion, so that it seems better in the present
condition of the tongue, to assume one common gend. instead
of the two. The Dialect of the common people in all three
realms is a still more important help than that of the higher
classes, because the personal genders are more accurately
distinguished in it, and this in such strict accordance with the
Icel, that, in Fiinen at least, hardly one word in a hundred
can be excepted, that has changed its original gend. in the
speech of the lower classes.

112. As exceptions from agreement with Swed. we may
remark that, nyra kidney, skild, vor'spring, sumar summer,
haust aufumn, milti spleen, huning honey, edik vinegar, and
kalk Zime, port, plaz, place, are neut.; 16g, law, j6l Yule, laun
pay, reward, are neut pl.; but the sing. hlid a wiket or grate
peut.; while hlid a side is fem, egg an egg is neut.; but
egg an edge fem.

113. Of all gend the neut. (or no-sex) is the simplest and
80 to speak the most steadfast, which has maintained itself
4+
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longest in the language. The masc. (he-sex) again is most
akin to the neut. and seems to have been immediately devel-
oped out of it; the fem. (she-sex) is both in inflection and
formation most separate from the other two. They seem
therefore both in Icel, and in other kindred tongucs, to be
most correctly treated of in the order given above. Of the
cases the acc. is always most like the nom., next follows
the dat., and last of all the gen., which has most peculiarities.
This arrangement seems, both in regard to the mutual Etymo-
logical relation of the forms, and the philosophical meaning
thereby denoted, to be the best, not only in Icel., but also in
Germ. and all Gothic and Slavonic tongues, as well as in
Greek and Latin, or the so called Thracian (Phrygian)
languages.

114. According to the principles of division above given,
(Two head classes and three genders in each), the declensions
ought to be six; indeed the simpler class cannot possibly be
divided otherwise, but in the more artificial the masc. and
fem. have an inflection so complicated, that it seems better for
the sake of greater clearness, to divide each of these into two
declensions; the whole number thus becomes eight, the regular
inflections of which may be seen in the following table.

Simpler system.

1 2 S
Sing. Neut. Masc. Fem.
Nom. — a — i — .a
Ace. — a — a 4+ u
Datt —~ a — a + u
Genn. — a — a <4+ u
Plur.
Nom. + u —~— ar <+ ur
Acc. 4+ u — a <+ aur
Dat. <4 um 4+ um 4 um
Gen. — pa — a — na
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More artificial system.

4 5 6 7 8

Sing. Neut. Masc. Fem.
—— TN, — e ———

Nom. — » (r) (W] » v
Ace. — » » v » v
Dat. — i i + i (u) v
Gen, — 8 — 8 + ar <4+ ar 4 r, ar
Plur. ’
Nom. + » — ar <+ ir 4+ ir 4 r
Ace. + v — a — ui 4 ir 4 r
Dat. 4+ um + um — um — um — um
Gen. — a — a <+ a + a + a

The endings marked + are those which require besides a
change in the vowel of the chief syll.; should any one regard
the four last decl. as too like one another to be separated,
the 5th and 6tb, and 7th and 8th, need only be joined so as to
make together two classes under one decl,; in which case
the agreement between the two head classes; as well as that
with the other Gothic tongues becomes more plain, without
at the same time any disturbance in the system.

115. The agreement with the Angl. Sax. system of decl,
is evident; the declensions also of the Germ., the Meesogothic,
and other old Germ. dialects answer very exactly to those of
the Old Norse, though the conflicting views of different writers
(Adelungs and Zahns) make the likemess less striking. For
the sake of easiness in comparison I will present the follow-
ing table. -

Icel. Germ. Mcesogoth.
1 das ohr (6) hairto heart.
2 der affe (4) ahma breath.
der funke (5)

3 die welle (7) gajuko likeness
4 das buch (2) vaurd nord
b vigs nay

6 der fisch (1) ’ sunus son

(f . staua right
8 die bank (3) ’ magah = maid
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116, Even the endings themselves have a great likeness
to those of other tongues; the gen. in s is the Swed. and
Dansk s, Germ. es, s, Lat. is, Grk. os; the dat. in ¢ answers
to the Germ. dat. in ¢, Lat. in i and abl. in e, Grk. in 2; the
dat. pl. in wm to the Germ. en, Swed, om in adverbs, as
stundom sometimes, etc.; the gen. pl. in @ to the Swed. com-
pounds in which the first part ends in a, e. g. gudalira,
etc., the Neut. have always the nom. and acc. alike as in
Greek and Lat., and besides all fem. have the nom. and ace.
alike in the pl.

Simpler Class.

117. The first Decl. contains all neut. in @, e.g. auga eye,
hjarta keart, which are thus inflected.

Sing.  Nom, auga bjarta
Acc. auga hjarta
Dat. auga hjarta
Gen. auga hjarta

Plur. Nom. augu hjortu
Acc. augu hjértu
Dat. augum hjortum
Gen. augna hjartna

In the same way are declined eyra ear, linga lung, eysta,
testicle, hnoba ball of thread, bjiga sausage, nyra kidney; as
well as some foreign words; e.g. manna, firma, and names of
countries in @, which are however rare in old writers, who
commonly add the word land, and also in modern authors,
who often make them fem.

118. The reason of the vowel change in the pl. is the
ending, of which mention has been already made (74.); it
however takes place only in the word hjarta, because none
of the others have a in the chief syll. Manna is used only
in the sing., lingun and Indiun (otherwise Indialand) rather in
the pl. with the art. The object of the 7 inserted before the
a in the gen. pl. seems to be, to distinguish this case from
the nom. sing. )
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119. The second Decl. embraces all masc. in i; e. g. geisli
sunbeam, andi spirit, breath, reningi robber, eigandi onner,
which are thus inflected

Sing. Nom. geisli andi
Acc. geisla anda
Dat. geisla anda
Gen. geisla anda

Plur. Nom, geislar andar
Acc. geisla anda
Dat. geislum 6ndum
Gen. geisla. anda.

In the same way are inflected; dropi @ drop, \ngi the young
of animals particularly fowl, bégi bow, risi giant, skuggi
shadomw, nitngi neighbour, ecki moe (poet.), maki mate, kappi
champion, félagi fellow, nagli nail, api ape, asni ass, 4ngi
steam, savour, bénki thought, tangi a point or tongue of land.

Sing. Nom. reningi eigandi
Acc. reningja eiganda
Dat. raeningja eiganda
Gen. reningja eiganda
Plur. Nom. reningjar eigendr
Acc. rzeningja eigendr
Dat. reningjum eigendum (6ndum)
Gen. raningja. eigenda (anda).

In the same way are inflected hof¥ingi, frelsingi and ley-
singi freedman, vili will, démandi doomer, buandi yeoman,
elskandi Jover, ibkandi worshipper, illvirki illdoer, einheri Odin’s
warrior, skipveri shipman, eyskeggi islander, lesandi reader,
szkjandi suer, verjandi warder, hallandi slope.

120. Dissyllabic words which have & in the first syll. change
this into 6 before u, i. e. in the dat. pl. Those which have
dng, or-dnk, change this in the same case into aung, aunk,
e. g. vangi cheek, jawbone, dat. pl. vaungum; Péanki paunkum,
etc., but ¢ by itself remains unchanged, maki pl. makar stradd/-
ing, dat. makum, ‘

Trisyllabic words, which have ain the two first syll, change
the first into ¢ the second into u, before the ending wm; e. g.
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bakari baker, pl. bakarar, dat. bokurum. If they have & in the
middle syll. only, this is still changed into %, e.g. démari, pl.
démarar, dat. démurum; so also lesari, kennari Zeacher, els-
kari, etc. But if the first syll. has 4 and the second another

vowel, no change takes place, e. g. ndtngi, pl. ndingar, dat.

natngum. :

121. Those which insert j before the ending are, all in
fngi, and some few beside, which all have weak vowels in
the penultimate.

122. Like eigandi are declined all pres. part. act. when used
as subst. to denote an agent; they are met with most often in
the pl. Even those which express something lifeless, and
answer to the Swed. neut. uppforande, afseende, etc., are here
all masc., and follow the same inflection, but are used only
in the sing. e.g. talandi gift of speech, togandi anything slow,
tildragandi, inducement, etc. The word buindi is commonly
contracted into béndi, pl. beendr, beendum, beenda. Fjanda a
foe, fiend, is inflected like eigandi, but may also be declined
like andi. Freendi, pl. freendr is regular, as also preendr (pro
Tronder), a Norse tri be from which Trondhem takes its
name ; this word comes from the male name Préndr.

123. The word herra differs only in the nom. from geisli,
as also sira* which however is not used in the pl. and endir
end which in old writers is met with regular endi etc.

* This word is used only in Priest's titles before the name, e. g.
Sira Arni. “The Revd. Mr. Arne.” The Councillor M. Stephensen
indeed in his “Gaman og Alvara.” “Jest and Earnest” p. 79
seq. has sought to throw it out of the tongue as laughable,
because it is only used in French in conversation with Kings
and Princes. But in this I can in no wise agree with the
learned writer; its use must not be ascribed to an exaggerated
respect for the Catholic priesthood, because it is never used
of Bishops, who are called Herra Lord a word expressing
a much higher rank. Its meaning also in French can hardly
be taken into consideration when the question is of Icelandic:
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124. Some few old poetic words take in the pl. endings
nar instead of ar, e. g. gumi @ man, (whence our groom, prop-
erly goom, in Bridegroom), pl. gumnar, yet gumar is also found,
and the inserted » has without doubt its origin in the gen.
gumna, whence it has crept into the other cases. According
to the M®sogothic, Allemannic, and Anglo-Sax. the gen. pl. in
the simpler class ought always to end in nae, which is also
actually the case in neut. and fem. which are much the most
frequent; but in the masc. again this » has fallen out. The
true original inflection would thus seem to have been;

Nom. gumar
Acc. guma
Dat. gumum
Gen. gumna.

But the common is gumnar, gumna, gumnum, gumna; So
also skatnar, gotnar, bragnar, which all mean men, warriors,
together with flotnar searovers; from oxi also (for uxi) the
gen. pl. oxna is found.

the Engl. queen is the highest title while the Dansk gqvind is
a term of coarse abuse (conf. Engl. quean); the Icel. kona and
Dansk /kone are so honourable that they are often said of
Queens instead of mife, but the Swed. kona is contemptuous.
The case is the same with the Germ. gemein and the Dansk
gemén, etc., which does not all hinder the use of these words
in each of these several language, without any regard to their
meanings in another. Moreover the Icel. sira should not doubt-
less be derived from the French sire, but be taken as the
Engl. sire i. e. Father. The common people as is well known
still use the word Father in addressing Priests all over Den-
mark and Norway. Besides the word sira is by no means an
Icel. invention but has long ago had its present received sense
in Norway also; e. g. it occurs twice in a letter of the year
129%7. (Diplomatarium Arn. Magn. vol. II. p. 190.), and is again
found in a document of the year 1445. which is quoted in
Lund’s “Forsog til en Beskrivelse over vre Tellemarken™ p. 156.
It were to be wished that no word was used in Icel. which
- had a worse descent than this.
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125. All fem. in @ follow the third Declen., e. g. tioga,
saga, kyrkja, lina, Zine

Sing. Nom. tinga sagu
' Acc. tingu sogu
Dat. tingu sdgu
Gen. tingu sogu
Plur. Nom. tGogur sogur
Acc. tangur sogur
Dat. tGngum sdgum
Gen. tangna. sagna.

In the same way are declined; difa dove, pifa hillock, grima
mash, villa error, qviga heifer, vika mweek, pipa pipe, perla
pearl, gata path, flaska flask, staka verse, haka chin, vala
spaenife, skata ray (fish), langa ling (fish) ginga going,

Sing. Nom. kyrkja lina
Acc. kyrkju linu
Dat. kyrkju linu
Gen. kyrkju linu

Plur, Nom. kyrkjur linur
Acc. kyrkjur linur
Dat. kyrkjum linum
Gen. kyrkna. lina.

In the same way
manneskja mankind,

are declined, eckja midow, reckja bded,
hekja crutch, sylgja umbrella, fylgja

ghost, ylgja she elk, bylgja billow, lilja lilly, gryfja mine, ferja
ferry, gybja goddess, kanna can, skepna creature, vara ware,
tinna flint.

126. By this Decl. are inflected all infin. in @, which are used
as subst,, e. g. vera being, brenna durning, and in general all
fem. in a; names of countries also, especially in the modern
language; e. g. Evrépa (Nordurhdlfan) Affrika (Subdurhélfan)
Amerika (Vesturhilfan) etc.

127. That gdnga makes gaungu etc. has been already men-
tioned (74. 78.) vala, vélu is also found as volva vélvu ete.

128, Words ending in na and ja before which g and % do
not come, take no n in the gen. pl. The words kona and
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qvinna wife, woman, have both gvenna in the gen. pl. but are
otherwise regular.

129. Many of these words are used only in the pl., e. g.
matur (hafa maetur 4 einhverju 2o set store on aught), getur
watch, care, fortdlur talking over, &4télur curses, reproaches,
likur guesses, herur gray hairs etc.

More artificial Class.

180. According to the fourth Decl. are inflected all neut.
that end in consonants, or in i, or which are monosyllabic;
e.g. skip ship, land Jand, sumar summer, qveedi song, chaunt,
merki standaerd,tré tree.

. Sing. N. A. skip land sumar
Dat. skipi landi sumri
Gen. skips ° lands sumars
Plur. N. A. skip 16nd sumur
Dat. skipum 16ndum sumrum
" Gen. skipa. landa. sumra.

So also are inflected: bord doard, table, stri5 war, mil
measure, bl grange, farmhouse, stra stramw, fre seed, hey hay,
gler glass, haf sea, lamb lamb, blad leaf, blade, ax ear of corn,
vatn water, tjald fent, gras grass, glas a glass, hofud head,
Klaustur cloister, f6dur food, fodder, silfur silver, nordur the
north, hulstur, holster, vedur neather, mastur mast (of a ship).

Sing. N. A. qveedi merki tré
Dat. qvadi merki tré
Gen. qvebdis merkis trés
Plur. N. A. qvaedi merki tré
Dat, qvedum merkjum trjdm
~ Gen. qveeda. merkja. trjaa,

In the same way go, kledi clothing, epli apple, enni brom,
viti punishment, frelsi freedom, ackeri anchor, geedi goods, ey-
rindi errand, riki realm, fylki province, virki wall, vigi breast-
work, nes a mess, sker scar, kyn kin, sex, rif rib, kné knee,
hlé¢ skade, lee, spé jeer, derision.
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131. Even in this method of inflection there are already
greater difficulties, though it is the simplest of the more com-
plex class. The change of vowel has been before spoken of.
(74. 78). Contraction takes place only in those cases where
the ending begins with a vowel, e. g. mastr-i, méstr-um, mastr-a,
the words héra%, hundra®, 68al, are never contracted, but in
other respects follow sumar, thus dat. sing. héradi, dat.pl. he-
radum, etc. Those in ss, or s after a consonant, take no new
s in the gen., e. g. hross, ax, and the like.

132. Those in ¢ take no new i in the dat. but are other-
wise regular, yet so that those the characteristic letter of which
is g or k, insert j before the endings wm and a; this j is
heard indeed in all cases of the word, so that the sound is
merki merkis, or merkji merkjis, but is not usually written
before ¢ (39). Some other words which end in conson. also
insert j in the same cases; such are all those which have,
simple weak vowels (41.), and simple cons. at their close,
e. g. sel sheepfold, seljum, selja, and also men necklace, skegg
beard, bil panelling. etc. J

133. Some few with hard vowels, especially 6, insert_j R

before the endings which begin with a vowel, fjor lifestrength,
fjorvi, fjorvam, fjorva, so also skrok prating, nonsense, mjol,
86l a kind of eatable seamweed, etc.; but this is not so strictly
observed as the insertion of ;.

134. Hlé and spé are never used in the pl.; f¢ goods,
cattle, fee, has in the gen. sing. fjar, but is inflected in the plL
like tré; ve halidome, temple, house, is declined in the sing.
like tré, in the pl. like skip, as are also the names of the let-
ters in ¢, the rest are declined like skip.

135. Other irregulars are especially; leeti character, bear-
ing, which makes its dat. pl. ldtum, gen. lita; megin might,
regin the godlike powers, rekin neat, take the vowel a (3) when
they are contracted; e.g. dat. pl. régnum, gen. ragna (whence
ragna-rockur ¢wilight of the Gods.) The new word altari
(stalli) altar, follows this decl. in the sing., but in the pl it
makes Slturu (or 8ltéru) 6lturum, altara.
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136. Some others change their gend. to fem. in the pl. and
are then declined according to the seventh decl. e. g. lim #wig,
pl. limar, doughs; tél cheating, pl. tilar; eingi @ mead, eingjar;
smidi smithy, smibar; mund any point of time, mundir; pisund
thousand , pisundir. Most of these words however are found
perfect in both gend., but the inflection here given is the most
common. The word fredi knowledge is in the sing. fem. and in-
decl., in the pl. on the other hand neut. and declined like qvaedi.

137. Many are found both with and without 7 in the nom.;
e. g. fullting and fulltingi help, hsensn and heznsni %en ; rensl
and rensli, @ drain, sluice; as also all deriv. in s/ (s&), the
latter form seems more common in the pl, and in the modern
tongue.

138. The fith Decl. embraces all masc. which end in the
gen. in 8; in the nom. it has the following endings r, /, » and
s, e. g. kontingr king, hamar hammer, leeknir leech, dalr dale.

Sing. Nom. kontngr hamar
Acc. koning hamar
Dat. kontngi hamri
Gen. konings hamars

Plur. Nom. koniingar hamrar
Acc. koninga hamra
Dat. koningum homrum
Gen. koninga. hamra.

In the same way are declined, hestr korse, eldr fire, démr
doom, brunnr spring, (burn), prell thrall, stéll stool, seat,
steinn sfone, sveinn stripling, akur field, aldur age, aptan even,
morgun morn, drottin Lord, chief, kadall cable, jokull iceberg,
bidill swoer, lover.

Sing. Nom. leknir dalr
Acc. l=kni dal
Dat. lekni dal
Gen. l=knis dals
Plur. Nom. leknar dalir .
Acc. laekna dali
Dat. laeknum délum
Gen. lekna. dala.

9
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In the same way are inflected, vilir withy, pyrnir thorn,
einir juniper, reynir rowan, skelmir rogue, létir easiness, mis-
sir Joss, maeliv measure, bushel, hvalr whale, bolr bole, hver
hotspring, ljér sickle, scythe, stafr staff, 1§dr folk, smibr smith,
hagr condition, affairs.

139. Some words which end in /, # or s after a cons., or
in double s, take no r in the nom., and so have none to cast
away in the acc., but are otherwise regular; e. g. fugl fon/,
karl man carle, brafn raven, (Dansk ravn), vagn carriage,
wain, hals neck, lax salmon, kross cross, foss or fors a force,
waterfall, krans garland, etc. There are also some other
words which do not take » in the nom,, e. g. daun sme/Z,
pjon servant, these are in consequence alike in the nom. and
acc.; the case is the same with those in », s, afier a diph-
thong, e. g. bis crib, hnaus turfsod, leir clay, aur mud: the
old writers often used rr, ss, to meet the pronunciation, e. g.
hnauss, aurr, etc., and thus distinguished the nom. from the
acc., but confounded on the other hand the nom. with the gen.,
in words in s, which case however had still a separate sound,
because the diphthong by means of the double cons. becomes
shorter and harder in the gen.; those in actual ss, or s in po-
sition, take no new s in the gen.

140. Among the words which follow kontGngr are many
monosyll., which take no ¢ in the dat. and particularly those
in Z/, and ingr, those in r,s, after a diphthong, and those which
have a simple cons. with » after a diphthong; e. g. hill a
mound, hill, hell heel, hringr ring, as well as fateklingr a
needy man, kor choir, mir wall, is ice, 68 rivermouth, draumr
dream, bétr boat, hritr ram, etc.; yet they sometimes take i
(those in » alone excepted) when they stand alone, and have
much weight in the sentence e. g. i draumi iz @ dream, baerinn
stendr 4 héli, the grange stands on a rise, but 4 hifum hél
on a high hill, Those in nn are quite regular.

144. L/ and nn after a diphthong are properly a contr. of Zr,
nr, (93) and the words which end thus ought to cast away one
! and n in the cases where » (the sign of the masc.) would

&
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otherwise be dropped. The case is the same with ss, 73, which
however is only an old orthography (93.193.) Great care must
be taken not to confound this 7, which in old writers is dou-
bled in the nom., is essential in the word, and kept in all in-
flections, with the non-essential # which is only a masc. sign,
never doubled in nom., and invariably falls away in inflection;
e. g. b6r Thor, sar sourness, and hér host, army, have essen-
tial, but Freyr, skor shoe, hér (kdfr) pothook, on the contrary
non-essential »; we find therefore pérr, herr, etc., but never
Freyrr skérr. The declension is accordingly;

Nom. hrafn kross por heell Freyr
Acc. hrafn kross pér heell Frey
Dat. hrafni krossi por heel Frey
Gen. hrafus. kross. poérs.  hels. Freys

The genitive ending s is never widened to es, is, or the
like, however hard the consonants meeting together may be,
on the other hand the pronunciation is ofien softened by leav-
ing out one of the cons. (59).

142. Those dissyll. words which have a simple vowel in
their last syll. are contracted in cases the ending of which
begins with a vowel; e. g. lykill key, dat. lykli, pl. lyklar, etc.;
Jotun giant, dat. jotni, pl. jotnar, jotna, jétoun; morgun (mor-
gin, myrgin), dat. morgni or morni etc. Those in / have this
letter always doubled (according to pron. and analogy), instead
of Zr in the nom.; thus hefill plane, aungull angle, hook ; those
in », r, take on the other hand simple 2 and 7, and are con-
sequently alike in the nom. and acc. By an old orthography
however nn, rr, are often found in the nom., e. g. himinn
heaven, aptann, jotunn, jadarr sefvage, akurr, etc., but this is
seldom strictly observed, and seems as needless as ss, 77, in
monosylk (139). Bikar dicker, beaker, nykur nixe, kelpy, are
not contracted, nor foreign words, as generall (hersh6f8ingi) ete.

143. By an old orthography » is also often found alone for
ur (especially in the acc.), but since words in wr agree entirely
with those in ar, wn, in, and an, and this »» is an essential
syll. in the word, which is contracted indeed but never falls
away, and is also kept (as er) in the new tongues, e. g. aldur -
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Swed. &der, Dansk alder, sigur Swed. seger, Dansk sejer,
hlatur laughter, Dansk latter, etc.; this way of writing seems
more incorrect than urr. Besides it is misleading because by
it this ending may be easily confounded with non-essential r,
which is the masc. sign, and falls away in inflection and in
the new tongues, e. g. hlatur, heiSur konour, hafur hegoat,
have the essential syll. #», and are declined like hamar, but
bétr, boat, eibr oath, rafr amber, (Dansk rav), the non-essen-
tial ending 7, and are declined like konéngr or Freyr.

144. Those in ir have also another method of inflection by
which i is kept in all cases before the ending; these are
never contracted.

145, Those which form the pl. in é have many peculia-
rities; viz, most of them do not take ¢ in the dat., there are
however some exceptions, e. g. gestr guest, brestr weakliness,
qvistr dranch, (which last often makes another acc. pl. qvistu).
Others insert j before the endings which begin with a vowel,
but this j before i is expressed only by i; e. g. hylr a gulf,
- pl. hylir, acc. hyli, dat. hyljum, gen. hylja; so also bylr windy
weather along with rain or snow; but after g and| k the
accent also is left out; e. g. seckr sack, pl. seckir, secki,
seckjum, seckja. So also seggr drave man, dreingr thane,
pveingr shoe-string, very few insert v before the endings
which begin with a vowel, e. g. hjor sword poet., dative
hjorvi etc.

148. Gub, which wants » in the nom,, and makes in the
pl. gudir gods, and dagr which in dat. sing. makes degi, pl. dagar
etc., are irregular; blistur d/ast makes, besides its common
regular inflection, another dat. blestri; bégr a shoulder besides
its regular inflect. like kontingr, has also baegi in the dat.,
and in the pl. baegir, bégu, bégum, bégu, in old writers; but
I doubt whether bagir is any where to be found in the
nom. sing., which Bjorn Halldorson quotes in his Dict.; spann
(spénn) spoon, chip, makes in the dat. speeni, pl. speenir, spinu
(or spwni) spidnum, spina; eyrir money, pence, is declined like
- leeknir, only with change of vowel in the pl. aurar, aura,
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aurum, aura; leikr like koningr when it means game, sport,
but like dalr when it means draugkts (the game); her makes
in the gen. hers, old. herjar, (whence alls-herjar) pl. herar
(old herir), but is seldom used in the pl

Still more irregular are skér skoe, ketill keftle, dor (dorr)
spear, poet. madr man, fingur finger, which are thus inflected ;

Sing. Nom. skér ketill dorr  madr fingur
Acc. ské - ketil dér  mann fingur
Dat. ské katli dor  maoni  fingri
Gen, skés ketils dérs manns fingurs

Plur. Nom. skér (skidar) katlar derir menn fingur
Acc. ské (skua) katla deri menn fingur
Dat. ském kétlum  dérum ménnum fingrum
Gen. skéa (skda)  katla darra manna fingra.

Foreldrar parents, paskar Easter, (old péskir-nar fem.) and
tofrar witcheraft, are used only in the pl

147. Some in r especially deriv. in leikr, sometimes change
r into ¢ and are then inflect. afier the second decl.; e. g. sann-
leikr and sannleiki ¢ruth probability, likamr (lik-hamr) and
likami dody, (yet in the pl. commonly likamir); the last forms
in ¢ seem properly to belong to the modern language.

148. All masc. of which the gen. sing. ends in ar follow
the seventh Declension, they have in the nom. the endings »
and n; e. g. drittr drawing, vollr fleld, skjoldr shield, vidr
tree, wood, bragr poem, belgr bellorws, inflated skin.

Sing. Nom.  drittr vollr skjoldr
Acc. drétt voll skjold
Dat. dreetti ~velli skildi
Gen. drattar vallar skjaldar

Plur. Nom. draettir vellir skildir
Acc. dréttu vollu skjoldu
Dat. dréttam vollum  skjéldum
Gen. dratta valla skjalda.

In the same way are declined, béttr episode, story, haur _

character, méttr might, pradr thread, sonr (son) som, goltr
)
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boarpig, vondr wand, kobtir ball, borkr dark, kiwr cut, fjordr
frith, hjortr hart, kjolr keel, mjobr mead, bjorn dear.

Sing. Nom. vidr bragr belgr
Acc. vil brag belg
Dat. viti brag belg
Gen. vidar bragar belgjar

Plur. Nom. vibir bragir belgir
Ace. vidu bragi belgi
Dat. vitum brégum belgjum
Gen. vida braga belgja

In the same way are declined; vegr mway, feldr fell, cloak,
sidr custom, libr joint, smibr smith, limr Zimb, litr kue, 8jédr
bag, purse, stadr stead, matr meat, réttr right, law, vinr friend,
hugr mind, saubr ram, muunr difference, hlutr thing, hryggr
dack, leggr leg, limb, verkr pain, mergr marrow, dryckr
drink, lekr, beck, rivulet, reykv reek, baer grange, hamlet.

149. This whole Decl. seems to have had its origin in
euphony, because it was wished to hinder ds, 73, and ns from
meeting together especially after simple vowels. We here see
very plainly the cause of the vowel changes in the Old Norse,
viz, that it was wished to make the vowel of the chief syll.
as like as possible that of the ending, or as it were to
balance them one against the other; but the first is commonly
the stronger ¢ instead of u, e for i, ete.

150. Some can take no » in the Nom. (comp. 139), and
so remain alike both in the nom. and acc., thus 6rn eagle, and
bjérn; for vinr and sonr vin and son are said, the latter espe-
cially always in names; e. g. Isleifr Einarsson, Steingrimr
Jénsson, Bjarni Porsteinsson (never Einarssonr or the like).

It is self evident that sonr changes its vowel in its own way,
thus dat. syni etc.

151. The pl. is formed from the dat. sing.; those words
which never take i in the dat. sing. always end the acc. pl.
in this vowel. Those which take « in the acc. pl., have be-
sides this form also another in i formed from the nom. pl ia
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the usual way by throwing away r, and the same as the dat.

sing.; we may therefore also say peetti, syni, knetti, firbi, eibi,
for péttu, sonu, eto.

152. Those which have the vowel i, are often found in
the dat. without i; e. g. lit from litr, si¥ from sidr, (comp.
140). The case is often the same in the more modern tongue
with those which have 6 or j6 beforé a simple cons. e. g. 15g
for legi, mj6d for midi, kjol for kili; as also vérd for verdi,
from vordr warder, probably to distinguish it from the dat. of
verdr worth, and verdr @ share of meat.

183. All deriv. in -skapr and -nadr are inflect. in the sing,
like vidr, in the pl. like bragr; e.g. fjandskapr foeship, lifnade
life; but the former seldom occur in the pl.: many of the lat-
ter have a double form either in -nalr or -nubr e. g. fagnabr
or foguudr gladness, safnabr or sofnudr meeting, assembly,
ménadr or minudr montk, the ending -nulr properly belongs
to the new tongue; the inflection is the same except that the
gen. always takes a, and the dat. pl. always u.

154. Those which insert 5 in the gen. sing. insert it in
fact every where in the pl.; before i it should be expressed
by i, but since the grave accent is not wont to be written
after g or k, and most of these words are just those which
have these letters before the ending; it seems always to fall
away, if however the words byr fair-wind, styr war, unquiet,
hyr fire poet., vefr webd, etc., occur in the pl. they must be
written, byrir, vefir, etc. The word sjir (sjor) sea inserts f
or v, and thus makes in the gen. sjifar pl. sjéfir etc. These
words are very seldom found in the dat. with the ending i,
€. g. mergi or merg. :

155. Some few form the pl. in-ar; e. g. skégr wood,
vindr, grautr, pap, gruel, which in the sing. are infl. like vidr,
in the pl. like koningr; so also vegr way in old poetry;
snjir (snjor) snon makes in the dat. snji (snjé), gen. snjéfar,
pl. snjifar, etc.; fiskr makes in the gen. sing. fiskjar or fisks.
pl. fiskar. Some of the words which follow this decl. are
also found with s in the gen., especially in poetry, in compo-

S5e
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sition, in the new tongue, and in some adverbial expressions ;
e. g. in Grondal’s excellent translation of Theocritus’ Idyll.

Po geir samt pin kracka karta

komit &l vegs, at mérgu hjarta

sar verda fengin svell ok ill.

“Yet canst thou though little

strike many a heart

with deep and heavy wounds.

So also Norvegr makes always in the gen. Norvegs (Nor-
egs). jardvegr mould jarBvegs; but vegr glance, glory, is in-
flected like dalr, and is used only in the sing. In daily speech
til frids, til sjés, are still said, but stilla til friar, fara til
sjdfar. From unadr joy una¥s in found in poetry, which how-
ever may be the gen. from the neut. una¥, which is sometimes
met with, e, g. Sélarljé¥ 71. Gripisspa 46.

Other irregulars are in particular fétr foéf, vetur mwinter,
brédir brother, fadir father, which are thus declined.

Sing. Nom. fétr vetur brédir fabir

Acce. fét vetur brédur fodur
Dat. faeti vetri bré8ur fodur
Gen. fétar vetrar brédur fodur
Plur. Nom. feetr vetr braedr fedr
’ Acc. feetr vetr bradr fedr
Dat, folum vetrum  brzedrum fedrum
Gen. féta vetra bredra fedra.

foéts, veturs, brédurs, and foBurs are also found in the gen.
sing. Like brédir are inflected the two fem. médir, déttir, which
last however takes but one # in the pl, detr, detrum, deetra;
and systir which can undergo no vowel change, but makes in
the pl. systr, systrum, systra.

156. To the seventh Decl. belong those fem. which in the
pl. end in -ir or -ar, in the sing. nom. they have all kinds of
endings, e. g. eign owndom, property, vor lip, bridr bride,
drottning queen, veidi fishing, fishery, Den (old) dare, death
wound, (modern) scrafch, which are thus inflected.
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Sing. Nom. eign vor . bratr
Acc. eign vor bradi
Dat. eign vor bradi
Gen. eignar varar bradar

Plur. N. A. eignir - varir bradir
Dat. eignum vérum bridum
Gen. eigna vara brada.

In the same way are declined dygd virfue, doughtiness,
ferd faring, journey, sjén sight, s6kn parish, férn offering, audn
desert, pisl torture, gerd deed, gfof gift, grof, ditch, grave,
rost old Norse mile, 6x1 shoulderblade, gjord girdle, mj6¥m
hip, skomm shame, loss, hofn haven, byrdr durthen, and the
Prop. Names Gerdr, Heidr, Urdr, Pradr, (Gertrude) Sigridr
Puridr, Gunnhildr.

Sing. Nom. drotining ben . veidi
Ace. drottning ben veidi
Dat. drottningu ben veibi
Gen. drottningar benjar veidar

Plur. N. A, drottningar benjar veidar
Dat. drottningum benjum veidum
Gen. drottninga benja veilia

In the same way are declined, sigling sailing, djorfing
daring, horming grief, moe, nél needle, 6l strap, tdg withe,
egg edge, klyf, hoof, nyt gain, increase of cattle, il sole (of
the foot), naudsyn need, fit webfoot, ermi sleeve, myri @ moor
Scot. moss., heidi heath, lygi lie, festi fastening, eyri low
headland.

157. Like eign are declined all deriv. in = and d, as well
as many primitives; among these are some which take u in
the dat., and thus distinguish this case from the acc.; this
takes place especially in those which end in 8, d, or # and
the vowel of which is d, or u, e.g. mold-u mouwld. bjéd-u folk,
sétt-u sickness, stund-u hour, ull-u wool, raust-u voice, but this
is often disregarded by prose writers and in daily speech;
the case is the same with those the vowel of which is 6 and
their final cons. &, or d, e. g. jorS-u earth, verdld-u wor/d,
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strond-u gfrand, byt in thesq instances glgo it is not strictly
attended to.

158. Those which have the vowel 6 took in the oldest
times the ending -ar in the pl. e. g. varar Zips, grafar, hafnar,
and this is probably the reason of the otherwise uncommon
vowel change d into a (instead of e) before i, but the vowel
once taken into the chief syll. has been kept though the end-
ing has since been changed. The Plur. ending -ar for -ir is
also found in many other cases in old poetry, e, g. run-ar for
run-ir runes etc,

159. In the oldest times there were also found many fem,
in », which have since lost this letter, or changed it for i,
e. g. &8 a vein, (Germ. die ader), afterwards =8, elf river,
afterwards elf, elfi, or elfa, which last is now general; byrdr
aflerwards byrdi (in pl. also byrdar), veidr more latterly veibi,
heidr heili, ermr ermi, etc., whence the Swed. forms elf, hed,
drm, etc., like drud by throwing away 7.

160, Even of words in ¢ there are some which form their
pl. in ir, e. g. gledi gladness, gledir, ®fi, life, age, 2fir; these
do not take ar in the gen. but remain undecl. in the sing. and
end throughout in i. Some writers give them an s in the
gen., but this is against the genius of the tongue, because
no fem, ever ends in s in the gen. The incorrectness of this
is plainly seen when the art. is added, before which the word
always keeps its genitive ending. Now it is impossible to say
glebis-innar, or @fis-innar, but only gleSi-nnar, efi-nnar. Most
of these words are abstracts which have no pl., e. g. elli e/d,
old age, (Dansk elde.) Kristni Christianity, mildi mildness,
réttvisi justice, beidni desire, hlydni obedience, and many more.

161. The word sél sou/, makes in the dat. sdlu pl. sélir,
gen. pl. sélna; in the sing. is found also sila, silu, by the
8¢ Decl.; air duttermilk has no sing.

162, Polysyllables in u/, wr, and the like, gre contracted
before the endings which begin with 3 vowel. Deriv. in an
have also another form in un, both these are perfect in the
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sing. but that in un seems to belong especially to thc new
tongue, e. g. andvarpan sigh, fjodur feather, alin el,
Sing. N. A. andvarpan -vérpun fjobur alin
Dat. andvarpan -vérpun fj68ur alin
Gen.  andvarpanar -vérpunar fjadrar lnar

Plur. N. A. andvarpanir fjadrir élnir
Dat. andvorpunum fjodrum  dlnum
Gen.  andvarpana fjabra 4lna.

In the pl. the form in »» (andvérpunir) seldom or never
occurs; in the sing. Councillor Stephensen adopts the form in
an only in the nom., and that in wx in the other cases, but
this distinction is observed by scarcely any other writer; ac-
cording to vor the form in an ought only to be used in the
gen., but instead of this unar is rather said in the gen., and
an in the other cases.

163. The Primitives which form their pl. in ar can only
be distinguished by practice from those which take the ending
ir; e. g. leid @ way, makes leidir, but skei shuttle, (in the
old Norse loom) spoon, skeidar; grein éranch, paragraph, makes
greinir, but hlein @ post, weavers beam, hleinar; sél soul, makes
sélir, but pdl needle, ndlar, so also sin-ar sinew, hlif-ar side,
seil-ar dragline. The ending aris taken by all deriv. in ing, and
ung, and by all those which insert j or v, by nearly all those in
i, as well as by monosyll. ending in a vowel; e. g. ey (now
eyja) island, mey maid, the old nom. of which was meer.
Few or none of these primitives take the ending u in the dat.
leiu, sinu or the like are never said.

164. Of those which insert j some are used only in the
pl, e. g. menjar fraces, refjar crafty shifts. Others which
have the vowel & insert v, and thus do not change their
vowel, e. g. 6r arrow, gen. Orvar, pl. orvar, etc. So also
dogg dew, st68, rather in the pl. stodvar, place. Of those
which insert j or v there are very few which are ever found
with # in the dat., e. g. Hel makes Hel or Helju, ér 6r or éru.

165. Monosyll. words in 4 are conmtracted in the dat. and
gen. to dr (for dar), dat. pl. am (for dum), but in the gen.
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pl. they are now commonly uncontracted da, e. g. brd drom,
gié rift, (in a stream of lava) spa spaedom, & river, skra
lock for a door, ra roe, sla joining, key, etc., gen. brér, pl.
brér, brdm, bréda, in old writers bra etc.

166. The eighth Decl. contains those fem. which form the
pl. in7, e.g. hind hkind, 6nd duck, rot root, mork woody plain,
staung stake, stock.

Sing. N. A. hind ond rét
Dat. hind ond rét
Gen. hindar andar rétar

Plur. N. A. hindr endr retr
Dat. hindum ondum rétum
Gen. hinda anda réta

In like manner are inflected nyt nu?, geit shegoat, nit nit,
grind grate, lattice work, tonn tooth, nogl nail, ortteal, strond
strand, old Engl. strond, b6t fine, nét strong need, bék book,
gl6d glede, burning coal.

Sing. N. A. mork staung
Dat. mork staung
Gen. merkr steingr

Plur. N. A. merkr steingr
Dat. moérkum staungum
Gen. "~ marka stanga.

In the same way are inflected, steik sfeak, eik oak, mjélk
milk, vik inlet, spaung a thin sheet or plate, taung fong, haunk
hank.

167. Words ind or ¢ end commonly in ar in the gen., but
those in g or % have their gen. the same as the nom. pl

168. This Decl. never takes % in the dat. like the seventh:
thus ondu is the dat. of ond éreath spirit, pl. andir; but 6od of
ond a duck pl. endr, though these words are found interchanged
in old writers; in the same way mérk and staung may also
be inflected by the seventh decl. with the vowel changes
there in force, thus;
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Sing. N. A. mork staung
Dat. moérku staung
Gen. markar stangar

Plur. N. A, markir stangir
Dat. morkum staungum
Gen. marka stanga

So also strénd, rénd, spaung, taung, haunk.

169. Words ending in a vowel are declined regularly like
rét, e. g. kl6 claw, makes in the gen. kléar, pl. kler, klém,
kléa, as also fl6 flea, kéngulé spider, t4 toe, which in the
gen sing. alone is contracted to tar (for Zdar), pl. teer; brd
éridge, has in gen. braar, pl. both bryr and brir; frd has in
both these cases frir; )

170. Irregular are hond hand, néiwt, night, kyr (for ki)
cow, zr (for 4) sheep, both which last are inflected alike, ex-
cept that each of their vowels is changed after its own fashion,

brin érow, mus mouse and lis, Jowse, which three are de-
clined alike.

Sing. Nom. hond nétt nétt kyr brin
Acc. hond nétt nétt ka briin
Dat. hendi nott (nétiu) natt ka brin
Gen. handar  natr nattar  kyr brinar

Plur, N. A. hendr naetr kyr bryn
Dat. héndum néttum nittum  kam brinum
Gen. handa nétta nitta  kaa brina

In later times a pl. in bryr has been formed from brin,
perhaps because when the art. is added there is little differ-
ence in sound between brynnar and byrnar, but it so happens
that the form with the art. is the most common. In Eigla ch.
55, this word occurs with its true old inflections. Like brin
in the pl. is also declined in old writers the word dyr (durum,
dura) door, with no sing., but in later times dyrum, dyra are
commonly used. Brynn, myss, and dyrr are also met with as
in the Swed mass aud dorr (by rule 93.). nay sometimes even
dyrrin in the neut. :
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2. Declension mith the article.

171. The definite form of subst. is as simple and easy, as
the indefinite is complex and hard; it copsists only in the
addition of the art. with its inflections to those of the word
itself, both being in the same gend. The art thus compounded
with subst. is hitt, hinn, hin; in the composition 2 always
falls away, and in the neut. one #; added to which the vowel
i itself falls away when the word ends in a simple vowe), as
well as in those cases where a simple cons. with a vowel
follows in the art. The following syll therefore remain to be
ysed in this composition.

Neuter Masc. Fem.

Sing. Nom, -it -inn -in

Ace. it -inn -ina (-na)

Dat, -mu -num -inni (-nni)

Gen,  -ins «ins «innar (-nnar)
Plar. Nom. -in -nir ~nar

Ace, -in na -nar

Dat. -num -num -num

Gen. -nna -nna -nna.

In the dat. pl. the m in the ending of the word always
falls away when the art. is added, because the ending wmnum
or uminum, ywould be far too long and unplegsant to the ear.

Of all the old inflections none were longer retained in
Swed. than those which belong to this final art.; e. g. in
Charles XIPs. Bible, Maccab, XIII. 50. “Men de maste bort
af borgene, (Icel. borg-inni), och Simon lit rena borgena,
(borg-ina). 51. Och tog henne in i them andra manadenom
(ménaBi-num), i 171. &hrena (4ri-no). The art. is still used in
“herranom” and other like expresssions.

172. A complete example of each declension with the ast
in here exhibited;
Sing. Nom. auga-t geisli-nn ténga-n ship-it
Ace auga-t geisli-an tipgu-na  skip-it
Dat auganu  geislapum tingu-nni  skipi-na
Gen. auga-ns  geisla-ns tingu-nuar ships-ine
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Plur. Nom. augu-n geiglar-nir  tgngur-nar  skip-in
Acc. augu-n geisla-na tangur-ngr  skip-in
Dat. augu-num geislu-num tGngu-num  skipu-num
Gen. augna-nna geisla-nna  tingna-nna  skipa-nna

8ing. Nom. sveinn-inn vibr-ion eign-in bét-in
Acc. sveinn-inn vib-inn eign-ina bét-ina
Dat. sveini-num vid-num eign-inni bét-inni
Gen. sveins-ins vibar-ins eignar-innar  bétar-innar

Plur. Nom. sveinar-nir vidir-nir eignir-nar beetr-nar
Ace. sveina-na vilu-na eignir-nar beetr-nar

Dat. sveinu-num vilu-nem  eignu-num  bétu-num
Gep. sveina-npa vila-nma  eigna-nna bdta-nna.

178. Neut. in ur (of the 4th decl) always contraet thia
ending, when the art. ia added. e. g nordr-it myrkr-it, so alse
in the pl. klaustr-in, vedr-inj this does not take place in any
other ending, e. g. sumar-it, hofudit; nor in any other gend.
e. g. akur-inn, morgun-inn, hamar-inn, fj6dur-in. Even masc.
and fem. in non-essential » keep it unchanged, and are con=
sequently pronounced as if theyhad the essential syll. y» e. g,
hest-r-inn, eld-r-inn, br4¥-r-in, read hest-ur-inn, etc.

174, Masce. which take na i in the dat. sing. cast away
nevertheless that of the art., e. g. dal-num; nay even these
which when they stand alone and emphatically take ¢ (140.), as
well as those of the 6ih decl. which do not change the vowel,
throw away this ¢ when joined to the art., e. g. is-num, hél
oum, smid-num, and the like.

The case is the same with all words which end in g diph-
thongic vowel, when the art, would otherwise make twa
syll, e. g. tré-nu, lj4-num, bee-num, ey-nni, 4-nmi, ki-nni; so
alsq in the acc. ey-na, 4-na, ki-na, and even gometimes in old
writers if they end in a cons., e. g. rei-pa carriage, etc.
But in the nom. tré-it pl. tré-in, acc. ljd-inn, bae-inn, nom.
ey-in, 4-in. .

175. Yet some small changes sometimes occur in the
word itself, e. g. those monosyll. which end in the gen. plL
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in da, da, and da, cast away the last a, e. g. trjé-nna, lj4-nna,
ské-nna, 4-nna, kd-nna.

176. 'The contrary takes place in the gen. sing. of mono-
syll. fem.; these are commonly contracted when they stand
indefinitely , but always lengthened when the art. is added;
e. g. fra, gen. frar, fraar-innar; skra Jock, gen. skrér, skrar-
innar; but 4 river is an exception gen. ar-innar; 2er sheep eer-
innar, kyr cow kyr-innar.

177. For the rest all, even the irregular, add the art. to
their usual endings, and are thus in this respect regular; e. g.
eigandi-nn, eiganda-nn, eiganda-num, eiganda-ns, eigendr-nir,
etc., feti-num, fetr-nir, verkan-in, verkanir-nar, stundu-nni,
jordu-nni, salu-nni, sélna-nna, neetr-innar, kleer-nar, klé-num,
mys-nar, dyr-nar, etc., Mabr alone inserts in the pl. the ending
#r acc. i; menn-ir-nir menn-i-na; fadir and brédir also usually
insert s in the gen. sing. fodurs-ins, brédurs-ins.

178. It it self evident that Prop. Names do not admit of
this composition with the art. e. g. Eyjélfr, Bjarni, Danmérk,
Ungaraland, Uppsalir, Lundin, Saxelfr, Njorvasund. (The Gut
of Gibraltar) etc.; unless it be that the word was originally
a common appellative which by custom has become used as
a Proper Name, e, g. Vik-in (the Fjord at Christiania in Nor-
way) Logrinn (Lake Milar). So also in the case of the names
of Books etc., e. g. Edda, Njala, H4dkonarmal, Grimnismal,
(neut. pl.), Lodbrékarqvida, together with the names of peoples,
many of which are used only in the pl, e. g. Danir, Sviar,
Gautar, (Goths) Irar, Finnar (Lapps) Qvenir (Finns), Bjarmar
and the like. On the other bhaud the corresponding adj. espe-
cially in the new tongue, are often used instead ef these
words, and then take the art, like subst., e. g. pyzkr-inn
danskr.inn etc. The pl. also mentioned in rules 124. and 125.
are seldom used with the art.




CHAPTER VI
Of Adjectives.

179. The inflections of the Icelandic adj. and participles
are very like those of the subst, but are materially easier
because they are nearly all declined in the same way. They
distinguish the def. and indef. forms, and the three usual cases
in each; every perfect adj. therefore contains as it were six
decl.; and this in such a way that the def. form answers to
the 8 first decl. of subst., and the indef. to the 4t 5t2 and
7th; though by no means thoroughly like these. Moreover the
three usual degrees of comparison, the Positive, Comparative,
and Superlative, are met with throughout.

1. The Positive-

180.- In no case or inflection of adj. does the real ground
or root form show itself with certainty; it is perbaps found
in the easiest and surest way in the def. form, when the last
vowel is thrown away; e. g. from hit harda, harl, from hit
sxla sel, are the respective roots. The genius of the lang-
uage does not therefore seem to have pointed out any parti-
cular form for the first place in the arrangement of words of
this class; but since in these also the neut. is the simplest
gend., with which again the masc. agrees most, it seems
most natural and convenient to keep the order adopted when
treating of subst.

181. A view of the regular inflections of adj. will be
found in the following table. '

Definite
Neut. Masc. Fem.
Sing. Nom. — a — i — a
Acc. — a — a 4+ u
Dat. — a 4+ u
Gen. — 4+ u
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——REE e e —~
Plur. Nom. + u
Acc. 4+ u
Dat. 4+ u
Gen. 4+ u
Indefinite
Neut. Masc. Fem.
Sing. Nom. — ¢ —_ Ty 4+ s
Ace, — t -— an -— a
Dat. 4+ u 4 um — i
Gen. — 8 — 8 — rat
Plur. Nom. 4 » - ir — ar
Ace. 4+ » - a — at
— N ~—=
Dat. 4+ um
Gen. — ra

182. The def. form is thus in the sing. exactly like the
simpler class of subst. (i. e. the 15t 20d and 3rd decl.), and ends
throughout in the pl. in .

The indef. form has very nearly the same endings as the
final art. already exhibited (171. 172); the only difference is
that in those cases where 7 in the endmg would meet 2 in
the art., these two letters are assimilated to nz (93), and that in
the acc. sing. mase. of the art, # only is found instead of an;
but both these peculiarities in the art. take place also in all
dissyll. adj. in i, inn, in. As a help it may also be remarked
that the gen. sing. is always alike in the neut. and mase. —
that the nom. sing. fem, is, like the Latin, always the same
as the nom. pl. neut. — that the acc. sing. fem. is always the
same as the acc. masc. pl. — and that the dat. sing. masc. is
always the same as the dat. pl. in all gend. — the neuters as
inLatin are always alike in the nom. and acc.; the same holds
good of fem. in the pl.

183. The endings themselves have much likeness to those
of other languages, especially those of old Swed., e. g. ¢ is
the Swed. and Dansk ¢, the Germ. es in the neut., » the old
Swed. er, e. g. en glader man, unger sven, and the Germ,
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er of the masc,; an is the old Swed. an (ldt tigh viarda om
honom sasom om tigh sjelfvan), Dansk ern, Germ. em in the
same case; um or om is the old Swed. and Dansk om or um
(i godom frid etc.), Angl. Sax. om, Germ. em, en; s is also
very often found in old Swed. and Dansk, ndr fu sitter vidh
en rijks mans bord), and in the Germ. gutes muthes seyn ; a
in the acc. fem. is the Angl. Sax. and Germ. e¢; and 7i, rar
in the dat. gen. fem. the Angl. Sax re, Germ. er; a in the
acc. masc. pl. is the Swed. @, now used throughout in the
pl, (e. g. alla goda vdnner; *) um in the dat. is the Angl.
Sax. um, the old Swed. om (i allom), Germ. er and the like;
-ra in the gen. is the Angl. Sax. ra Germ. er.

184. By way of a eomplete example of the declensions of
adj. hagt handy, blaiwt blue, skaert clear, fagurt fair, may be
exhibited ;

Definite. Neut. Masc. Fem.
Sing. Nom. hag-a hag-i hag-a
Acc. Dat. Gen. hag-a hag-a hog-u

. Plur. thraughout. hog-u hog-u hég-a

Indefinite.

Sing. Nom, hag-t hag-r hog
Acc. hag-t hag-an hag-a
Dat. hég-u hég-um hag-ri
Gen. hag-s hag-s hag-rar

Plur. Nom. hég hag-ir hag-ar
Acc. hog hag-a hag-ar
Dat. hég-um hég-um hég-um
Gen. hag-ra hag-ra hag-ra

In the same way are declined;
spaka i. a. spakt spakr spok  sise
hvata i. a.  hvatt hvatr hvot  hasty
barba i.a.  hart hardr hord  hard
hvassa i.a. hvast hvass hvdss sharp, keen

* In like manner ¢ in the aec: masc. sing. of the def. form has

become the nom. in Swed., e. g. (er) édmyuka tjenare, den
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spara i. a. snart snar snor swift
gjarna i. a. gjamt  gjarn giorn  greedy
ringa i. a. réngt réngr raung  nwrong
kranka i. a. krankt  krankr kraunk weak, sickly.
Definite Neut. Masc. Fem.,
Sing. Nom. blé-a bl4-i bla-a
Acc.Dat. Gen.  bli-a bla-a blé-u
Plur. throughout. bli-u bli-u bli-u
Indefinite
Sing. Nom. bla-tt bl4-r bl4
Acc. bl4-tt bl4-an blé-a
Dat. bl4-u bld-um bl4-rri
Gen. bla-s (ss) bla-s (ss) bli-rrar
Plur. Nom. bla bla-ir bla-ar
Acc. bl4 bla-a bl4-ar
Dat. bld-um bl4-um bld-um
Gen. bla-rra bla-rra bla-rra
In the same way are declined.
hrda i. a hréut hrér hré raw
frda i. a. frate frar fra swift of foot
hda i. a. hatt hér ha high
mjéa i. a. mjott mjér mjé small
frjéa i. a. frjou frjor frjé fruitful
trda i. a, tratt trar tra true
hlya i. a. hlytt hlyr hly lukerwavm
nya i. a. nyit nyr ny nemw.
Definite Neut. Masc. Fem.
Sing. Nom. skeer-a skeer-i skeer-a
A. D. G. skeer-a skeer-a sker-u
Pl throughout. skar-u skeer-u skeer u

lilla gossen, and the like.

become over these endings in luter times.

On the other hand e seems most
common and correct in the pl. of the def form, where the old
Norse has u e. g. de gamle, de unge, de Grekiske Forf-
altarne, etc. however arbitrary the laws of cuphony may have
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Indefinite. Neut. Mase. Fem.
Sing. Nom. skeer-t skeer skeer
Acc. skeer-t skoer-an skaer-a
Dat. skeer-u skeer-um skeer-i
Gen. skoer-s skeer-s skeer-rar
Plur. Nom. skeer skeer-ir skaer-rar
Acc. skeer skeer-a skeer-rar
Dat. skeer-um skeer-um skar-um
Gen. sker-ra skeer-a skeer-ra
In the same way are-declined:
séra i a. sart sar sar sore
stéra i a. stort stéor  stér great
stra 1. a, surt sur sur sour
skira i. a, skirt skir skir clean
dyra i. a. dyrt dyr dyr dear
bera i. a. bert ber ber bare
purra i. a. purt purr  purr dry
kyrra i. a. kyrt kyrr  kyrr  still.
Definite Neat. Masc. Fem.
Sing. Nom. fagr-a fag-ri fagr-a
A.D. G. fagr-a fag-ra fogr-u
PL throughout. fégr-u fogr-u fogr-u
Indefinite.
Sing. Nom. fagur-t fagur fogur
Acc. fagur-t fagr-an fagr-a
Dat. fogr-u fogr-um fagur-ri
Gen, fagur-s fagur-s fagur-rar
Plur. Nom. fogur fagr-ir fagr-ar
Acc. fogur fagr-a fagr-ar
Dat. fogr-um fogr-um fogr-um
Gen. fagur-ra fagur-ra fagur-ra.
In the same way are inflected.
magra i. a. magurt magur mégur meagre
vakra i. a. vakurt vakurt  vokur pretty
dapra i. a. dapurt dapur dopur  sad

6
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digra i. a. digurt digur digur fat

lipra i. a. lipurt lipar lipur  neat

vitra i. a. viturt vitur - vitur  wise

bitria i. a. biturt bitur bitur  bitter, sharp.

185. The vowel changes are the same as usual (74. 78.).
In polysyll. words the first @ becomes 6, the second u, e. g.
hit kalla¥a pl. kolludu, and in the fem. and neut. pl. of
indef. form kollud, dat. pl. kolludum, If the first syll. has not
a, that of the second syll. is still changed into %, thus hit
ritala the nritten, pl. ritudu etc. So also all like part., but
adj. which are not contracted, commonly take é in the second
and % only in the third syll, e. g. heilaga the holy pl. heil-
6gu, and indef. fem. and neut. pl. heilog etc. In old writers
this word is usually contracted in all those cases in which
the ending begins with a vowel, thus in the def. form helga,
helgi, helga, indef. dat. helgu, helgum, and even helgri etc.;
frisama pl. fridsomu, einfalda pl. einféldu etc. If only the
first syll. have @ no change takes place, e. g. falliga (fagurliga)
the pretty, fair, pl. falligu, so also langsama, pl. langsomu,
because the contraction is here plain.

186. Like hit haga, hagt, hagr, hég, are also inflected adj.
not having the vowel @, with the sole exception that they
take no change of vowel, hit fréma pl. frému, indef. frémt pl.
frém, just, hit heita, heitt, kot, etc. Yet it must be remarked
that those of which the characteristic letter is #¢ or # after
any other cons., remain alike in the neut. and fem. of the in-
def. form; e. g. hit stutta the short indef. stutt, stuttr, stutt;
hit leysta the loosed, leyst, leystr, leyst and the like. Those
which have mm, nn, or I, are ‘found both with single and
double characteristic letters before #, e. g. skamt and skammt
scant, short svint and svinnt clever, snjalt and snjallt speedy ;
but nn and // seem to be more common, and are kept even
before other conson. in the indef. form; e. g. fullt full dat.
fem. fullri, gen. fullrar, gen. pl. fullra. Hit illa the i/l, wicked,
makes {lit ({lt) illr, ill, and hit sanna, satt, sannr, sénn. Those
which have & after a vowel, change it into # before #, e. g.
hit glada, glatt, glad; hit rauda, rautt, red, hit breifa, breitt,
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broad ; hit goba makes gott good; but should they have a
cons. before 3 or d, this last falls away altogether, e. g. hit
kalda the cold, kalt; hit kenda the knomn, kent; hit sagba the
said, sagt; hit leerda the learned, lert. The case is the same
in all polysyll. words, even though they have a vowel before
8, e. g. hit kallada, kallat; hit ritaba ritat; and all part. like
these, never kalladt, ritadt. 'Those in dda in the def. form
keep one d before ¢ in the indef,, e. g. hit breidda, breidt
broadened, hit fedda, fedt born, hit eydda, eydt wasted; yet
fett, eytt, etc., are also found in old writers. Before all
other cons. 8, d and dd are kept as before vowels, e. g. gen.
and masc. glads fem. gladrar; goéds goédrar; kalds (kalz),
kaldrar; kends (kenz), kendrar; sagds, sagdrar; leerds, lerdrar,
kallads, kalladrar; ritads, ritadrar, etc.

187. Some other writers wish against all sound and the
old custom, though only in monosyllables, to keep 3 and d
before ¢, in order to distinguish those of which the cha-
racteristic letter is d, from those which have # or another
con., e. g. blautt of blauda the weakly, from blautt of blauta
the soft; ferdt brought from fert able (from faer)) But the
cases when such a confusion can arise are few, and on the
other hand by this rule those part. which have dd are con-
founded with the adj. which have & for their characteristic,
e. g. breitt and breidt from bred and bredd, leitt and leidt
from led and ledd, pytt and pydt from hit pyda the mild, and
bydda the explained etc. So that in this as much seems lost
as gained, unless we were to write breiddt, leiddt, pyddt,
feddt, eyddt, and the like; which would be a quite new and
needless custom, and would make the orthography consider-
ably longer. If along with this we keep (with the Society for
the Diffusion of Knowledge) the double mm, nn, Z, etc., before
d (44.); we must write for skemt laughed amway, brent burnt,
etc. skemmd!, brenndt, and the like; and if we throw away z,
(49)., as this Society also wished, we must in part. and sup.
pass. write skemmdst, or properly skemmdist, for skemzt to
have been laughed arcay.

([ R
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188. Monosyll. of which the characteristic letter is a diph-
thongic vowel take #¢, and in the nom. sing masc. double rr
for £ and . Those which have 6 are often found in old
writers with an inserted / or v before the endings which begin
with vowels; e.g. mj6fa, frjéfa, sljéfa the slow, ete.; the indef, form
is mjétt, frjétt, sljétt, in the masc. both mjér and mjéfr, frjér
and frjofr, sljér and sljéfr. So also hit hafa the high, hatt high,
masc. har. Some are also found with a cons. for their charac-
teristic which insert v, e. g. glogg-va the clear, rosk-va the.
rash, pyck-va the thick, myrk-va the murk, trygg-va the trusty.
On the other hand the tongue has very few adj. which insert
J» and these chiefly in old writers, e. g. hit nyja the new, and
scarcely any more words with cons. for their characteristic of
this kind than mitt middle, masc, midr, fem. mid, acc. mitt,
mifjan, milja, etc. which has no def. form, but is in other
respects a regular adj. like the Lat. medium, medius, media.

189. Adj. in essential », s, or ss differ only in the nom.
masc. of the indef. form, where they take no new r (by an old
and now abandoned orthography however they take rr, ss,
comp. 93. 189.) The case is the same with those in / or n,
after a cons. e. g. lausa the loose, laus, hressa the cheerful,
hress, vissa the sure, viss, forna the old forn.

190. Those of which the character. is 7 or n», and which
have a diphthongic vowel, take in all cases where » should
follow, 2, nn, for Ir, nr (comp. 93. 141.), e. g. forsjalt fore-
sighted, masc. forsjall, dat. fem. forsjalli instead of forsjdlri, ac-
cordingly vaent fair, handsome is thus declined;

Definite. Neut. Masc. Fem.
Sing. Nom. veen-a vaen-i ven-a
A.D. G, veen-a veen-a vien-u
Plur. vaen-u vaen-u véen-u
Indefinite.
Sing. Nom., veen-t ven-n veen
Acc. veen-t vaen-an veen-a
Dat. veen-u van-un veen-ni

Gen. veen-s veen-s veen-nar
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Plur. Nom. vaen vaen-ir vaen-ar
Acc. veen ven-a veen-ar
Dat. van-um veen-um van-um
Gen. vaen-na van-na van-na

In the same way are declined;

hreina i. a. hreint  hreinn  hrein  clean

kléna i. a. klént klénn klén small

brinma i. a. brant brinn brin bromwn, black
bryna i. a. brynt brynn bryn plain

hiala  i. a. halt hall hél slippery
sela i a, salt sell sel happy

heila i. a. heilt heill heil whole

fala i a. fult fall fal foul.

191. Those in essential »r, (in old writers also urr), are
often contr. in the dat. and gen. fem. sing., and gen. pl. of
the indef. form; e. g. fagri, fagrar, fagra, because the regular
form has a heavy sound.

192. Al adj. which in the neut. of the indef. form end in
alt or ult, follow fagra, yet so that these, like monosyll. with
a diphthongic vowel (190.), change Zr to Z throughout, and
are never contr. in these cases; e. g. hit gamla i, a, gamalt,
gamall, gémul; pogla, i, a, pogult, pogull, bogul silent, taci-
turn, etc. Vesalt vile is properly compounded of selt, and has
another form veszla, veszlt etc. (by rule 190.), but may also
follow this rule, e.g. vesla i, a, vesalt, vesall, vesiol. The word
hit heimila, the rightful, most commonly indef. heimil(, heimill,
heimil is not contr.; mikla mickle, is irregular in the neut. of
the indef. form, where it makes mikit (never mikilt), and the
acc. masc. where it makes mikinn (for miki/n but never mik-
lan); in the same way litla Ziftle, is inflec. which in other
cases takes an accent over i if no position follow, thus Litit
litill, Iitil, and in the acc. litit, litinn, litla, etc.

193. All participles of verbs in the 20nd conjug., and all
adj. of the same nature, are also declined after fagra, except
that 7 always becomes #»n, as in the case of menosyll. adj.
with a diphthong (190.); But it must also be remarked that
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the charact. » falls away before ¢ in the neut., and that the
acc. sing, masc. of the indef. form remains like the nom. -inn
(not nan), so that they are declined exactly as the final art.
exhibited in 171. e. g.

heppna  i. a. heppit heppinn, -in lucky
tekna i. a. tekit tekinn, -in taken
haldpa i. a. haldit haldinn, -in holden
heidna i. a. heidit heilinn, -in heathen

So also comp. adj. with the same endings, e. g. undan-
farinn foregoing, ihaldinn dekolden, hreinskilinn wpright, gagn-
tekinn penetrated. Those which have a in the first syll. un-
dergo a vowel change when the i of the second syll. is thrown
out by contr, and the ending begins with », otherwise not
(comp. 183), e. g. in the def. fem. hin haldna, acc. hina holdnu,
pl. hin, hinir, hinar holdnu, etc.; but the indef. neut. and fem.
pl. haldin, dat. sing. holdnu, h6ldnum, haldinni ete.

194. Some few adj. in it, inn, in, and participles in parti-
“cular of the 1st conug. 3rd class, have besides this form another
in ¢,dr,d, (ort,tr,t, if the characteristic letier be a hard cons.);
both which indeed are found perfect in many words, though
the latter is commonly used in those cases where the ending
begins with a vowel, and the word consequently should be
contr. Galit silly for example is thus declined;

Definite. Neut. Masc. Fem.
Sing. Nom. galda galdi galda
_A. D. G. galda galda goldu

Plural. goldu goldu goldu.

Indefinite.

Sing. Nom. galit galinn galin
Acc. galit galinn galda
Dat. goldu goldum galinni
Gen. galins galins galinnar

Plor. Nom. galin galdir galdar
Acc. galin galda galdar
Dat. goldum go6ldum goldum

Gen, galinna galinna galinna.
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In the same way are declined.

nakta 1i. a. nakit nakinn -in naked
vakta i. a. vakit vakinn -in wakened
valda i. a. walit valinn  -in chosen
tamda i. a. tamit taminn -in tamed
vanda 1i. a. vanit vaninn -in wont
barda i. a. barit barinn  -in beaten
dulda i, a. dulit dulinn  -in hidden
skilda i. a. skilit skilinn  -in parted.

The word galit is also properly a part. of the verb gala
(ek gel) to bewitch. In the three cases, dat. gen. sing. fem.
and neut. pl. both forms are used: we say therefore also galdri,
galdrar, galdra; in some one form, in others the other, is
more common.

Some of these words have also a different meaning for
each of these forms, e. g. Kalit frozen, kalt cold, lagit fated,
lagt Zaid. But others which seem to stand in the same re-
lation to one another belong actually to different verbs, and
must not therefore be confounded as indifferent forms; e. g. qvedit
from qveda fo.sing, say, but qvadt from qvedja to hail, salute,
getit from sitja fo sit, but sett of setja Zo sef, hafit from hefja
to heave, but haft from hafa fo have.

195. Besides these perfect adj. now described, a number
are formed in @ by composition, and these remain always indecl.
e. g. gagndrepa mwet through, soaked, sammadra dorn of the same
mother, jafnaldra of the same age, draumstola one who dreams
not, heilvita one with all his wits about him, sharpwitted, einmana
alone without followers daudvona on the point of death, a-dying.

Some of these are also found in the masc. in ¢, e. g. an-
vana lifeless, also andvani, fulltiSa fullgrown, fulltidi (Eigla
39 ch. 185. p.)

196. Pres. part. in -andi, when they stand as adj. are not
inflected like any of those already treated of, but will be
spoken of below.
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Comparative Degree.

197. The higher degree is formed from the first in two
ways by the endings -ra in the neut., and 7 in the masc. and
fem. These endings are added namely either to the def. neut.
8o that @ is kept, or to the indef. form instead of Z in the
neut., and 7 in the masc., in such a way that the chief syll.
changes its vowel by rule 74 —85. Both are very like the
common Swed. method of forming this degree; e.'g. haga-ra

-ri, pangt, pyng-ra-ri.

198. Those which are formed from the def. form are chief-
ly those of which the charact. makes a hard position, as fn,
gn, ss, tt, dd, ld, rd, etc.; e. g. jafna-ra evener, megna-ra
mightier, hvassa-ra sharper, bétta-ra tighter, vibbreidda-ra
more widely stretched, kalda-ra colder, harSa-ra harder ; all
those with the vowel a (those in ur alone excepted), e. g.
glada-ra, hvata-ra and the like; and all those in -i# (for -int,)
as well those with a double, as those with one form; e. g. heppit
lucky, heppna-ra, flékit entangled, flokna-ra; galit, galda-ra
nakit, nakta-ra, and all such like without exception.

199. Those which form their comp. from the indef. form
are especially those, which with a diphthong before the ending
have #¢, e.g. hitt, heerra; mjétt mjérra; nytt nyrra; monosyll.
in n¢ or /, which take nra, /a, instead of nra, Ilra, e. g.
veen-na szl-la; many in r¢, which take -rra, e.g. stért steerra,
dyrt dyrra; and those in -ur having @ in their first syll. which
here change @ into e, and are contracted so that one r falls
away, e.g. faguri, fegra; vakurt vekra; yet vakra-ra etc. may
also be said from the def. form.

200. Many take both these forms, but so that the shorter
form with change of vowel seems to belong to the older, and
the longer form in -ara to the newer, tongue. This is the
case with monosyll. which have an unchangeable diphthong for
their characteristic, or » with a like diphthong before it; e. g.
mjétt mjofara, nytt nyara; dyrt dyrara; dockr dark, deckra or
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déckvara; djipt dypra or djipara; so also dissyll. in ult (al?),
e. g. gjofult forgiving goflara or gjofulla; and those in ug? or
gt in general, e. g, hentugt, fitting, hentugra or hentugara, and
the like.

201. All comp. however formed have but one way of in-
flection whether they are used def. or indef. e. g. hagara;

Neut. Masc. Fem.

Sing. Nom.' hagara hagari hagari
A.D.G. hagara hagara hagari
Plural hagari hagari hagari

The neut. and masc. are inflected exactly like the def. form
of the pos., but the fem.and pl. have ¢ throughout. New writers
form the masc. also in z throughout, and keep @ for the neut
alone.

In the same simple way are .also declined all participles
pres. act. when used as adj., e. g. lifanda, i, lZiving, liggjanda
i, lying, standanda i, sfanding, sjdanda i, seeing ; and the like.
But these are commonly used by new writers as indecl. in ¢
throughout, e. g. pat allt sjdandi auga the all-seeing eye.

Superlative Degree.

202. The highest degree is formed, according to the old
orthography, from the higher (i. e. comp.) by inserting the cha-
racteristic letter sf, and adding the same endings which the
pos. requires; but since by this method » would come before
st, which cannot be pronounced, the superl. was usually written
with z#, (for rst), e. g. def. hagazta, hagazti, hagazta; indef.
hagazt, hagaztr, hoguzt. This orthography is found in those
words also which form their comp. from the indef. form in the
pos., e. g. hit nezta the nearest, etc. yet this is more rare
(comp. 48.). But in later times the superl. has been univer-
sally formed from the pos. in the same way as the comp. is
formed, by the endings sfa, 7, @, in the def, and st, sir, st. in
the indef. form, e. g. hagast, pyngst,
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208. The superl., therefore like the comp., has a twofold
method of inflection, one from the def. form, a of the pos.
being kept, the other from the indef. with a change of vowel;
and sometimes it is found in both forms. It is however by
no means a gencral rule that the superl. and comp. of the
same word are formed in the same way; thus the longer form
in -ast is taken by all monosyll. and polysyll. adj in -/, with
the exception of those mentioned in.rule 198. e. g. selast,
gjoflast. as also by all polysyll. in g7, e.g. hentugast; and by
some monosyll. in nf, e. g. seina-st, hreina-st, fina-st, and
others which admit of no vowel change, e. g. nfa-st, and those
which insert v, e. g. gloggva-st clearest, dockva-st, and
the like.

204. Thus those which take the shorter form in the superl.
are very few, being chiefly those which change their vowel, as
in Swed., the most important are the following;

fatt feerra feest fewest
smatt smerra smaest smallest
hétt heerra hzest highest
lagt leogra leegst lomwest
stért sterra steert greatest
langt leingra leingst longest

praungt  preyngra preyngst  closest,
pungt pyngra pyngst heaviest

Gngt yngra yngst youngest
punnt pynora = pynnst thinnest
fullt fyllra fyllst fullest.

So also beint strait, beinna, beinst; veent fair veenna,
venst, etc.

205. Some few take both these [forms, e. g. hegst and
haegast, dypst and djupast; fegurst and fagrast; megurst and
magrast, dyrst and dyrast, kerst and keerast: In old writers
4geezt is also found for agoetast, from ageett excellent, famous
and -Zgst for -ligast, in all adj., in -figt, hit virdu-ligsta rafi
the most noble counsel, hinn manavanligsti madr the most praise-
wortly (young) man etc. This original shorter superl. has
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been retained in Dansk, but the longer in ligasta-i- etc., is
now general in Icelandic as in Swedish.

The fact, that the superl. is formed in so many cases diff-
erently from the comp., seems an additional proof. that it
should not be derived from that degree, but like it from the
pos., and that consequently the old orthography -azz, z¢, (for
ast, st,) is at least needless, and it may be wrong.

206. The inflections of the superl., however formed, are
always like those of the pos. By way however of a perfect
example hagast will be here exhibited.

Definite. Neut. Masc. Fem.
Sing. Nom. hagasta hagasti hagasta
Acc. Dat. Gen. hagasta hagasta hogustu
Plur. hogustu hogustu hégustu
Indefinite.
Sing. Nom, hagast hagastr hogust
Acc. hagast hagastan hagasta
Dat. hégustu  hogustum hagastri
Gen. hagasts hagasts hagastrar
Plur. Nom. hégust hagastir hagastar
Acc. hogust hagasta hagastar
Dat. hogustum hdégustum hogustum
Gen. hagastra  hagastra hagastra.

207. In regard to inflection there is no irregularity, but in
regard to formation there are some pos. which take no degrees
of comp., as well as some compar. and superlat. which want
the pos.; which when the meaning is the same are wont to be
classed together as irregular; the most important are:

Positive. Comparative. Superlative.

! betra ’ bezt-a

t skarra skast-a best

gola, gott
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Positive. Comparative. Superlative.
illa, ille ‘ verra verst-a worst *
vonda, vont
marga, margt* fleira - flest-a  most
mikla, mikit meira mest-a  greatest
litla, litit minna minst-a  least
gamla, gamalt eldra elzt-a  eldest

Some comp. and superl. are formed, as in Greek, from
adverbs, prep. and subst.,, and have therefore no posit. e. g.

nordr (nordlegr) nyrdra mordast northmost
austr (austlegr) eystra austast eastmost
sudr (sudlegr) sydra sydst southmost
vestr (vestlegr) vestra vestast westmost
fram (old. adj. framr) fremra fremst foremost
eptra epzt
aptr aptara zaptast of termost
ut ytra yzt outmost
inn innra innst inmost
of old (yfir) efra efst vermost
nidr nedra nedst nethermost
adr =dra =dst erst
sid old siara sidast latest
for old (fyrir) fyrra fyrst first
heldr heldra helzt ratherest
sjaldan gjaldnara  sjaldnast = rarest
upp ypparst upmost
neerri (nalegr) naest neared
fjarri old (fjarlergr) firrst ( farthest.
fjeerri fjeerst

* The Swed. sdmre, sdmst is not found in Icel. but is taken
from Angl. Sax. s@mre. The word elak is in Icel. regular
lakt, lakr, 16k, comp. lakarai, in superl. lakasta. But the pos.
is seldom met with.

* This is not often used definitely in the sing. but hin, pau
morgu the many in the pl. is very common.
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Eion, alone wants the comp. and makes in the superl.
einasta Joneliest, more often used def.

208. Adj. which do not take the def. form want also the
degrees of comp.; e. g. nég (for negt, negr, neg, comp.,
nzegara, superl. negast, is another word), allt etc. So also
those in @, i, with the exception of the late word ringara,
ringast. Prest part. act. in -anda also never take any degrees
of comp.; Pret. part. pass. very seldom, unless they have passed
quite into adj., e. g. peckt knomn, pecktara, pecktast.

209. Those words which do not take comp. by reason of
their ending, but the meaning of which admits of further degrees,
express them by means of the adv. meir (meira), mest in the
ascending scale, and in the descending use minna, minst, or
sidr, sizt; but such periphrases seldom occur.; the diminutive
comparative, particularly if joined to a negation, is expressed
by 6 before the common form; e. g. ecki éfegra not less fair.

210. The adv. which more exactly determine the degrees
of adj. are chiefly these; in the pos. vel well, enough, but
not in a very high degree, e. g. vell heitt, well warm, vel
mikit great enough; harbla, nesta, and mjok svo, answer to
very greatly, e. g. hardla litit very little, neesta mikit very
much, mjok svo godr, very good indeed ; heldr rather, heldr
heitr rather hot, heldr mikill rather large ; of too much, e. g.
of kaldr 700 cold; heldr til, helzti, mikils til of, far Zo0, e. g.
heldr til snemma far foo soon. With the comp. are used jafn,
something, (more) e.g. petta er jafn betra that is (really) some
thing better ; miklu much (multo), e. g, miklu fegra much fuirer
(neut.); and other similar dat. of pron. or adj., ecki 6llu etc.;
not much better, (perhaps not at all better); langt um far,
e. g langt um eldra far elder. In the superl. the determining
word is put in the gen.; allra is most commonly used, e. g. allra
sterst all greatest, and also einna (i. e. unorum), e. g. einna mest
most of all; as well as einn hinn mesti, or einhverr sa mesti
one of the greatest.
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CHAPTER VIL
Of Pronouns

211. This class of words is divided in the Icel. as in
other tongues. It is very like in part to the subst.; in part
to the adj., but has also many peculiarities.

212. The Personal pronouns are these

1st Person 2nd Person
Sing. Nom. ek pu
Ace. mik pik
Dat.  mer pér
Gen. min pin
P e e - A
Dual. Plur. Dual, Plur.
Nom. vid vér pid per
Acc. ockr o0ss yckr yor
Dat. ockr oss yckr ybr
Gen. ockar  vor yckar yJar.
8rd Person. 4w Person.
Masc. Fem. Com. Masc. Fem.
Nom. Sing. sé sh sja hann htn
Acc. sik hann hana
Dat. sér honum henni
Gen. sin hans hennar.

The first two pers. alone have the dual.,, but this dual is
now commonly used as the pl.; and the old pl. only in high
style; e. g. vér along with the king’s name in official writing,
e. g. vér Fridrekr Sjotti, ” We Frederic the seventh.”” Pér in
polite conversation, like the French wous and Germ. sie, e. g.
mé ek spyrja ydr "may I ask you sir,” etc. In old times ek
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and vér were used almost indiscriminately of one’s self, pu
and peér of Kings and Princes.

213. The third pers. is in the pl. the same as in the sing.
except that the nom. is wanting; it is actually wanting in the
sing. also, and corresponds exactly in common use to the
Latin se, sibi, sui, and is accordingly reciprocal, though it
seems originally to have been personal like the Greek ds, &,
i, dv, and to have come from the nom s4, s, which now
serves to fill up the imperfect demonstrative pat. This con-
clusion is drawn from its agreement with the first two pers.
and from the fact that s4, si, in old writers are often used
as personal pron., e. g. in Sturluson; { pvi lifi var meer
ein undarliga fogur, si nefadist Yrsa. In that folk was
a maid of wonderful fairness, she called herself Yrsa; as
well as from the Germ. tongues, where the nom. fem. has
been kept as a pers. pron. up to the present time; thus
Germ. sie Dutch zy, Engl. ske. In addition, though this
word in the oblique cases has not quite such an extended
use as its counterpart in Greek; yet it is often found in
short sentences, where another pers. is the particular sub-
ject, but the third person is the subject of the whole period,
e. g. (in one of Bp Vidalins sermons.) Trautt kann madrinn
at lata af peim gleep, sem hann ecki veit hvorja verkan hefir
haft i sér, edr hvat sik hefir tildregit at drygja hann. Hardly
can a man lay aside a sin, which he knows not what work-
ings it has had on him, or what has dramwn him to commit
it. In this sentence there are two chief words, of the first,
which is in the 3rd pers (viz the man), the pronoun is used
which I have called the 3td person; of the last which is in
the 4th pers. (viz the sin) that is used to which I have given
the name of the 4th pers. pron. It is certainly possible, be-
sides the three usual persons, to think of a fourth; e. g. ke
slerv him,” but no more; unless a new elliptical, or complete
sentence is formed by means of a conjunction, by which indeed
more words, but no more grammatical persons are obtained;
this 4th pers. is expressed by hann, hiin. But since it is not
easy to have two subjects in the same sentence without a
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conjunction, there is very little difference between the 3¢ and
4t pers. in the nom., so that the words 84 and hann are used
in the nom. almost indifferently by old writers. In later times
hann became commonly the 3rd pers. in the nom., and when
another person is the subject, even in the oblique cases; but
when the third person is the subject this word still always
expresses the 4th; g4 on the other hand became in the nom.
the art., but in the other cases continued to denote the third
pers. when at the same time it is the subject of the whole
context; with other words it became reciprocal. If this view
be the right one, none of these words were reciprocal in the
oldest times, but all personal, as in English, to meet which

use four pers. were distinguished especially in the oblique

cases. All the cases and forms which are wanting in s4 and
hann are supplied by pat, of which we shall soon have to
speak.

214. The old reciprocal on the other hand was the word
sjalft, sjalfe, sjalf. which is used with all pers., as the Engl.
self in myself, yourselves etc. This is inflected as a regular
adj. but only indefinitely.

215. Possessives are formed from all the first three per-
sonal pron., by turning their gen. into adj, and declining
them as such, yet only indefinitely. The possessives are con-
sequently these: mitt (for mint), ockart, vort (vdrt) pitt, yckart,
ybart, (ybvart,) and sitt, which is used even if the subject is
in the pl,, because sin from which it is formed is both sing.
and pl. gen.; mitt, pitt, sitt, take ¢ for i as often as single »
follows in their inflection; their other peculiarities will be
easiest learnt from a few examples:

Sing. Neut. Masc. Fem.  Neut. Masc. Fem,

Nom. sitt sinn  sin ockart ockar ockur
Acc. sitt sinn  sina ockart ockarn  ockra
Dat. sinu sinum sinni  ockru ockrum  ockarri
Gen. sins sins  sinnar ockars ockars ockarrar
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Plur. Nom. sfn sinir  sinar  ockur ockrir  ockrar
Acc. sin sina sinar  ockur ockra ockrar
Dat. sinum sfnum sinum ockrum okrum ockrum
Gen. sinna sinna sinna  ockarra ockarra ockarra.

So also are inflected, mitt mine, bitt thine, vort our (of
several) , yckart your (of two), ydart your (of several).
For ockart, yckart, are also found ockat, yckat. The
Icelandic of the present day instead of these three pos-
sessives ockart, yckart, ySart, uses only the gen. of the per-
sonals, ockar, yckar, y¥ar, in all cases. From hann, hin, no
possessive is formed, in this case the gen. hans, hennar, and
in the pl. peirra (from pat) only are used.

216. On the other hand eigit, eiginn, eigin'onn, may be
regarded as a possess. of sjalft, which takes these endings in
the nom. and acc. sing. alone, but in all other cases of the
sing and pl. whether def. or indef, remains invariably eigin.

217. Demonstratives, like the foregoing, may be joined to
subst.; these are chiefly pat #kaf, which has no masc. or fem.,
these cases being commonly supplied by sa, si; |petta, pessi,
this, hitt, hinn, hin, that, the other, which is also used especi-
ally by old writers as the def. art.; samt samr som, or in the
def. form which is now more common sama, i, a, the same ;
slikt, slikr, slik, as well as pvilikt, pvilikr, pvilik, zhe lke;
pessligt, svoddan, such. '

218. Of these bat and betta have many peculiarities in
their inflection.

Sing. Neut. Masc. Fem.
Nom. pat sa su
Acc. pat pann pa
Dat.  pvi peim peirri
Gen. pess pess peirrar
Plural.
Nom. pau peir beer
Acc. Ppau pba peer
Dat. peim peim peim
Gen. peirra peirra peirra

7
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Sing. Nom. petta pessi pessi
Acc. Detta penna pessa
Dat.  pessu pessum pessari
Gen. pessa pessa . bessarar

Plur. Nom. pessi bessir pessar
Acc. pessi bessa bessar
Dat. pessum pessum bessum
Gen. pessara pessara pessara

That s4, sa, do not properly belong to pat has been al-
ready remarked; that this last was originally perfect is seen
from the Germ. das, der, die, and it is also found perfect in
the Lettish tongues. This word is now used as the def. art.
before the adj. Sj4 is an obsolete form of the common gend.

The particle arna is wont to be added to this word in all
its cases, to express the Swed. det der, det hdira, Engl. that
there, (a vulgar strong demonstrative); but instead of pat arna
ab parna is more commonly said, and instead of s4 arna often
svarna. For pessari, pessarar, are found in old writers pessi
and pessar, which corresponds more with the Angs. Sax.

Hitt is inflected like sitt, except that it never takes the
accent; we say consequently hinu, hins, pl. hin, hinum, hinna,
etc., see also rule 171.

Samt or sama is declined as a regular adj., as are also
slikt, pvilikt, pessligt, but only as indef. Svoddan (soddan)
is indecl. and belongs properly to the new tongue,

219. Besides these, hann, hin, is also sometimes used
as an art. with Proper Names, e. g. hann Sigurdr, hin Ragn-
hildr; and also wiih the names of animals (horses, hounds etc.),
but this also seems to belong the later tongue and every
day speech.

220. Relatives and interrogatives are for the most part
the same words, thus; hvort (hvart) which, whether, when the
question is of two things or persons; hvert (hvort) when more
than two are spoken of ; hvilikt, what like, of what kind. Hvort
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makes in the acc. masc. hvorn (for Avoran), und hvert inserts
J when the ending begins with the vowel, thus ;

Sing. Neut. Masc. Fem.  Neut. Masc. Fem.

Nom. hvort hvorr hvor hvert hverr hver
Acc. hvort hvorn hvora hvert  hverjan hverja
Dat. hvoru hvorum hvorri hverju hverjum hverri
Gen. hvors hvors  hvorrar hvers  hvers hverrar

Plur.
Nom. hvor  hvorir hvorar hver hverir  hverjar
Acc. hvor hvora  hvorar hver hverja  hverjar

Dat. hvorum hvorum hvorum hverjum hverjum hverjum
Gen. hvorra hvorra hvorra hverra hverra  hverra.

Besides this hvert, which is used with subst., there was
in the oldest tongue another form in the sing., which was
used absolutely, viz, hvat neut., and hver common, which are
thus declined.

Sing. Neut. Common.
Nom. hvat hver (hvar ?)
Acc. hvat hvern

Dat. hvi hveim

Gen. hvess hvess.

Thus answering to pat, and the Germ. was, wer, but of
these cases only hvat what is met with absolutely in common
speech, and hvern both absolutely and with subst. instead of
hverjan, which is quite obsolete.

221. To hvort, hvert, and hvat, helzt or sem helzt is
added to express the Swed. ehvad eho or hvad som helst,
Engl. who, or what, so ever. In like manner is added annat,
thus hvort-annat the one, the other, (Dansk hinanden), hvert
or hvat-annat one another, (Dansk hverandre). Sitt is placed
first, thus sitthvort, sitthvert, sitthvat, eack his own, each one’s.
The words are commonly separated, but sitt is always
placed first answering to the subject, e. g. peir lita sinn

hverja é4tt, they look each to his own side. -
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From these words many actual compounds are also made,
thus, hvort-tveggja both, utrumque, which has a double declen-
sion. The first part being indefinite and the last definite; e. g.
pl. hvor-tveggju, hvorir-tveggju, hvorar-tveggju etc. now how-
evef hvoru-tveggju is commonly said in all the cases: in like
manner annat-hvort either the one or the other, (alterutrum),
both parts of which are declined in the usual way. Hvorugt
(hvorigt) neither the one nor the other (neutrum), is declined
like an indef. adj. Sérhvert, sérhvat each, inflects its last part
as usual. Hvert-eitt, hvat-eitt one and all, inflect both parts;
as also sumt-hvert, sumt-hvat somewhat, but here the masc.
sing. must be excepted which is sumhverr. Eitthvert, eitthvat,
Germ, efmwas, on the other hand inflect only their last part, with
the exception of the nom. and acc. sing.; thus in the masc.
einhverr, pl. einhver, einhverir, einhverjar.

222. The following particles however are only relatives;
er (old es) or eb is indecl. and denotes with adv. which ex-
press time, place, etc., an idea of relation, e. g. pa er then
when (quum), bar er there that, where, (ubi) par eb since
(quoniam). In connection with pat it expresses which, mwho,
e. g. in Sturluson: Fjolnir var son Yngvifreys, pess er Sviar
hafa blétat leingi sidan. Fjolnir was son of Yngvefrey,. whom
the Srwedes have long since worshipped. Sem which, is pro-
perly a comparative conj. but is used by new writers in the
same way as the above. Hann also is used as a relative,
e. g. (Revel. XXIL 17.) Hverr hann pyrstir, s4 komi! og
hverr hann vill, s& medtaki vatn lifsins gefins!

223. Interrogative particles are, hversu kow, hve (hvd),
and especially in new writers hvat (hvad), e. g. hversu gamall
madr er-wu? how old art thou? hvenser kemr hann? whken
comes he? hvab kostabi pad mikid ? how much did that cost?
Hvaba ansvers to the Swed. kvad for, Engl. what kind, e.g.
hvaBa madr er pab? what sort of a man is that? Old writers
commonly used hvat manna? or hvat (af) ménnum ? and from
this hvat the new hvala has perhaps been formed.
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224. The so called Indef. Pronouns. are, besides those
already mentioned (221.) as formed from hvort hvat, chiefly
these: annat the one, the second, another, (alterum, secundum,
aliud), which is inflected like the word galit, thus;

Sing. Neut. Masc. Fem.
Nom. annat annar onnur
Acc. annat annan adra

Dat. 6dru odrum annarri
Gen. annars annars annarrar,
Plural.

Nom. &nnur adrir alrar
Acc.  Onnur adra adrar
Dat.  68rum odrum 68rum
Gen. annarra annarra annarra.

It has the same form when the article is added, e. g, hit
annat the other, second, (Dansk det andet) but when the
question is of two, no article is used, e.g. hét annar Ve, annar
Vilir, the one hight Ve, the other Vilir. Nockut (nockurt) some
thing is declined like ockart; sumt, sumr, sum some, like an
indef. adj.

225. Eitt, einn, ein, one, each one, alone, something, (unum,
sinqulum , solum, quoddam) is declined like sitt, and also in
the pl. when added to pl. subst.; e. g. ein skwri a shear,
einir skér @ pair of shoes, einar buxur a pair of breeches ;
It is also declined definitely, especially when it means alone,
e. g. bat eina that alone (id solum). Neitt naught, is also de-
clined in the same way, but only indefinitely; it is used only
in connection with another negation, e. g. ecki sa ek neitt, 7
did not see aught, vulg, I did not see nmaught. Another ne-
gative deriv. from eitt is ecki (for eitt-gi); It is thus inflected;

Sing. Neut. Masc. Fem,

Nom. ecki eingi eingi
Acc. ecki eingan einga
Dat.  eingu eingum eingri

Gen. einskis einskis eingrar
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Plural. Nom. eingi eingir eingar
Acc.  eingi einga eingar
Dat.  eingum eingum eingum
Gen. eingra eingra eingra.

The word is compounded of eitt and the negative part. ending
-gi, ki, the same perhaps as that with which hvorugt is formed.
In the dat. neut. einu-gi is also found, and in the gen. eingis;
einkis; the reason of einskis is that hoth parts of the word
have been thrown into the gen. (thus eins-gis). In those cases
where the ending does not contain 7, au is also found for e,
e. g. aungu, aungum, aungri, etc. In the masc. pl. also aung-
vir, aungva, etc. By an old orthography eng was written
for eing, and ong for aung in all cases. Finally in the new
tongue this word has heen changed into eckert, einginn, ein-
gin, and in the neut. pl. eingin, the other cases have all kept
their old shape.

226. Mangi no one (Germ. Niemand, Lat. nemo), is used
only in poetry, and has in the nom. and acc. manngi, gen.
mannskis ; it scarcely ever occurs in any other case.

227. To these indcf. numerals, as they are also called,
seem to belong allt, allr, 6ll, a//, which is declined indef., as
also nég, niogr, n6g, enough; margt and fitt may also be added,
of which mention has been made above.

228. The indef. person one (man), has no peculiar word
to express it in Icel.; it is denoted 1. Often by the 3rd pers.
sing. of verbs without any pronoun. e. g. ok heyrdi pat siban,
and that one heard aftermards ; and it was heard aftermards;
2. Often also by menn in the pl, as in English men or they
is said; e. g. er menn t6ku at drecka, rwhen men (they) took
to drinking. 3. And sometimes in later times by madr in
the sing.

The impers, there, it, is expressed in Icel. by pat even
though the verb stand in the pl., e. g. pat eru margir, sem,
there are many who etc. But it is perhaps more right to say
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peir eru margir they are many. Some also write par er, par
eru, but this seems to be a Danism (der er, Engl. there are.)

229. The numerals or proper definite reckoning words are
here, as in other tongues, chiefly cardinal and ordinal; the
easiest way of obtaining a view of them is to arrange them
side by side:

Cardinals.

eitt, einn, ein
tvo, tveir, tveer
brjé, prir, prjdr
fjogur, fjorir, fjérar
fimm

sex

8j0 (sjau)

atta

vin

tiu

ellifu

tolf

prettin

fjértan

fimtan

sextén

sautjan (seytjan)
atjan

nitjén

tuttugu

tuttugu ok eitt ete.
prjatiu

fjorutiu

fimtiu

sextin

sjotiu

attatiu

niutiu

hundrad (tiutiu)

Ordinals.

fyrsta i, a,

annat, annar, 6nnur
pridja, di, Hja
fjérda, i, a,

fimta

sétta (sjotla)
gjounda (sjaunda)
4tta (4ttunda)
niunda

tiunda

ellefta

télfta

prettinda

fjértanda

fimtdnda

sextanda

sautjonda (seytjanda)
atjanda

nitjanda

tuttugasta
tuttugasta ok fyrsta
pritugasta
fertugasta
fimtugasta
sextugasta
sjotugasta
attatugasta
nitugasta
hundradasta
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Cardinals. Ordinals.

hundradasta ok tiunda
tvé hundralasta
pusundasta.

hundra¥ ok tiu (ellifutiu)
tvé hundrad (etc.)
pusund.

Instead of sautjan sjautjsn is also found, and instead of
prjatiu ete. prjitigir and prjatigi, etc.

230. The first four are declined; eitt has been already
treated of ; beedi doth has a great likeness (o tvé, but since
each of them has pecuharities of its own they shall be here
exhibited at length,

Neut.  Masc. Fem. Neut. Masc. Fem.
Nom. tvo tveir tveer beedi babir badir
Acc. tvo tvo (tvd) tver beedi bé¥a béfar

R e ——— N =
Dat. tveim babum
Gen, tveggja beggja
Nom. prju prir prjér fjogur  fjérir fj6rar
Acc. {rju prja prjar fjogur  fjéra fjorar

~ ~~ __ ——EEE— A —e—
Dat. prim fjérum
Gen. - priggja fjogra.

For tveim and prim (prem) are also often found tveimr,
primr (or primur zribus), and premr is also written. The rest
up to hundra¥ are indecl.,, above 100 they are'declined in two
ways. If they stand absolutely (without subst.) both the
numeral, which denotes how many hundreds or thousands are
meant, as well as these words, hundrad, puasund, themselves
are declined, e. g. eitt hundrad er oflitit, one hundred is too
little, einu hundradi, eins hundrads, tvdé hundrad, tveim hund-
rudum, tveggja hundrada etc. But if they stand in connection
with a subst. then only the actual numeral is inflected, which
agrees with the subst., while hundra¥ and pisund remain un-
changed in the nom. sing. or pl. if the subst. be in the pl.;
e. g ecki feer madr stéra jord fyrir tvé hundrud dali. 4 man
does not get much ground for 200 dollars ; af premr hundrud
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dolom verdr rentan t6lf dalir &4 4ri. Of 200 dollars the in-
terest is 12 dollars yearly; bat er fjogra hundrud (or pusund)
dala virli, that is worth 400 (4,000) dollars.

231. Our forefathers often reckoned by the great hundred,
(120) in Iceland. stért or télfreett hundrad, opposed to the small
100 smétt or tirett; in this case tiutiu was put which for 100
and ellifutui for 110, answering to which 1 have not met with
any ordinals, The case is the same with pasund. In regard
to inflection hundrad is, as remarked above, a regular neut.
and pusund also, yet this last often occurs in old writers as
fem., e. g. tver pisundir manna; at the present day it is always
neut. at least with subst, e.g. hann gaf tvé pisund dali fyrir
pat. Similar subst. are par (pl. por) a pair, tugr a number
consisting of 10, tylft, one of 12, skockr 10,000; millién, has
also been taken into the tongue in later times; but for the
numbers after this, the Icelanders have again formed peculiar
expressions, viz, tvimillién, 4i/fion, primillién ¢rillion, fjérmil-
lién, quadrillion.

232. Of the ordinals fyrsta is properly the def. fem. of
the adj. fyrra, fyrst, which wants the pos. (207.) Annat has
already been treated of (224), pritja inserts j throughout, but
in other respects is declined as a regular def. adj.; all the
rest are inflected as adj. in the def. form.

233. The ordinals under 20 are formed from the card.,
in such a way that da, (fa) is added to those which end in
a cons., and undi and -ndi to those in a vowel; &tta and ellefta
make no exception to this rule, for 4tta and ellifu seem in
the oldest times not to have had a vowel after them; comp.
Germ. acht, eilf, and as far as the latter word is concerned,
the Icel. word t6lf itself, and Germ. zwolf.

Ordinals over 20 are all formed in -asfa, and these not
from their respective card. but from temporals in -fugt, tugr,

tug.
234. Of temporals the Icelanders have many kinds, e. g.
from nétt night comes einnett (masc. einnettr) one night old,
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prinett, etc., netrgamalt nightold is also said, and from vetur
winter, year, veturgamalt winterold, yearold; tvevett masc.
tvevetr o winters old, prévett, etc.; but it is only from a
few numerals that such words can be formed; on the other
hand it is a common custom to express these relations by the
gen. pl. of cardinals, and subst., e. g. tveggja, priggia-natta;
fijogra- fim- sexvetra; (veggja-atqvada-ord dissyllabic mwords,
priggja-bumlinga-naglar three inchk nails fjogra-blada-form,
four-leaf-form, 4to, A4tta- t6lf sextan- blada- form 8vo, 12mo
16mo.  Priggja- manna-nefnd ?riumvirate , tiu-manna- nefod
decemvirate, etc. From 10 and the others peculiar adj. are
formed, which are used both of age, measure and the like,
answering to the Latin in arium, these are tvitugt, tvitugr,
tvitug, 20 years old, 20 fathoms long, etc. (Lat vicenarium);
pritugt, fertugt, fimtugt, sextugt, and sjotugt. Above 70. they
are formed in -rett, redr, red, e. g. attarelt ocfogenarium,
nirett, tiretf, etc.

235. Of adverbs which express the Engl. time,(Swed. gang),
the Old Norse has only two namely, tvisvar #wice, and prisvar
thrice, all others are expressed by the word sinn fime, in
the dat., e. g. einu sinni, once, fjérum sinnum 4 #imes, fimm
sinnum 5 fimes, etc. Tveim sinnum, prim sinnum, or tvisvar
sinnum, brisvarsinnum are also said, the last of which how-
ever are tautological. *The first time” and such like phrases
are expressed by the same word in the acc. sing. and the art.
hit, which is sometimes left out, e. g. (hit) fyrsta, annat, pridja
sinn: Instead of sinn skipti is also used; (hit) fyrsta skipti
etc.,, and for hit the prep. { is often put, e. g. i fjér¥a sinn,
or skipti, etc.

236. Distributives are found only from the first four, e.g.
eitt, einn, ein (singulum), which when it has this meaning
makes in the acc. masc. einan; tvennt, prennt, fernt (masc.
tvennr, prennr, fern). From these are formed the subst. eining
oneness Prenning threeness, trinity, (like the Latin ¢rinitas.)
Besides the Icelanders use two modes of expression instead of
distributives, they either repeat the card. with ok between,
e. g. tveir ok tveir,, prir ok prir, fimm ok fimm etc., or throw
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the card. into the dat. adding the word saman, e. g. sex, tiu,
hundrudum, pusundum, saman, which last answers very nearly
to the Swed. Aundratals, etc.

237. Multiplicatives are formed in -falt, -faldr, -fold,
e. g. einfalt simple, tvofalt twofold, brefalt threefold, ferfalt
fjorfalt, fourfoid, finmfalt fivefold, hundradfalt hundredfold,
etc. From these again verbs in -fal/da are formed, e. g. tvo-
falda 7o double, prefalda to treble, ferfalda (fjorfalda), fimm-
falda, margfalda to multiply, etc.

238. From the ordinals between tiree and #welmwe, subst.
are formed, which express kow great a quantily; these are:
pritjangr a third part, fiérbungr, fimtingr, séttingr (sjéttingr),
sjound, attingr, niund, tiund, and télfiingr, for from ellefia the
word would be too long; instead of that from tvé or anmnat
helmingr (helfingr) is formed from hiflt, balfr, half. From
these again spring verbs which denote division into so many
parts, or the subtraction of some such part; e. g. helminga Zo
halve, bridjinga Zo part into three, trithe, tiunda to tithe, or
give tithes. Some of these words however have taken, like
[jerding, atting, etc., on the continent, a more limited sense in the
new tongue; new subst. therefore have been formed with
partr which is added to the ordinals, so that both words are
declined in their own way, e. g. einn pridjiparir a third, ek
hélt einum pridjaparti I got a third part; hann féck tvo
pridjuparta ke got two thirds. So also fjérdipartr, fimtipartr,
elleftipartr, tuttugastipartr, hundradastipartr, etc. From these
no verbs can be made, but in their stead, at tviskipta, pri-
skipta, fjérskipta, finskipta, etc. are used.
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CHAPTER VIIL

Of Verbs.

239. The Icelandic verbs, like the Greek, Latin, Swed.
and Dansk, have two forms, active and passive, and in each
the four usual moods; indic,, conjunct., imperat., and infin.;
but only two tenses can be expressed by inflection of the
word, viz, the present and the imperfect; though the pres. is
also often used for a future, as in Angl. Sax. and other lan-
guages. The other tenses are formed by means of auxiliary
verbs as in Engl. In the three moods above named, numbers
and persons are distinguished; but the pers. pron. are com-
monly added, because the difference between the persons, es-
pecially in the pass., is not everywhere definite and clear.
The participles are as usual the pres. act.,, which has ofien
also the meaning of a fut. part pass.; and the past part. pass.
the neut. of which in the indef. form is always at the same
time a supine; from this supine a new pass. sup. may be
formed, as in Swed. by a new pass. ending; which however
commonly occurs only in the neut.,, seldom in the other gend
and cases as a complete part.

240. The infin. always contains the original vowel of the
verb, and it seems therefore most right to name the verbs after
this mood; but at the same time the conjug. of the verbs is
seen more plainly, though not quite surely, from the 1st pers.
pres. and this is doubtless the reason why Bjorn Haldorson
in his Dictionary always arranges them under this form. Of
the other jtenses the pres. and imperf. indic., together with
the past part. or supine, are the most important, because all
the rest can be derived from them.

241. The inflection of verbs has much resemblance in
all Gothic tongues; that division of them  ‘therefore which is
the right in one of these languages, is also right for all the rest.
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This division however shews itself most plainly of all in
Icelandic, since this tongue seems in general to lie nearest
to the common spring; thus we instantly discover a ground of
division in the pres. ind., which separates all verbs into two
main classes, the one of which always ends in the pres. in a
cons., the other commonly in a vowel; the one is always
monosyll. in the pres. with change of vowel, the other is in-
variably polysyllabic; and most frequently keeps its vowel
unchanged; the one ends in the sup., and past part. pass, in
it, inn, in, the other in ¢, dr, d, so that they are distinct
from each other in all their root tenses. The latter answers
to the so called verbda pura in Greek, and the 1st,2nd, and 4¢h,
conjug. in Latin, the former to the verda impura in Greek, and
the 3rd conjug. in Latin. The Mceso Gothic and Anglo-Sax.,
have the same main division of the same verbs; as also the
new Teutonic tongues, Germ. and Dutch, though Adelung
counted all impure verbs as irregular ; but they are in Iceland.
at least very nearly as regular as the verba pura, though
they follow quite different rules. Here too, as in the nouns,
the so called pure are conjugated in a simpler way; the im-
pure being more artificial and harder in their method of inflec-
tion, and this perhaps has given rise to their being looked
upon as irregular.

Simpler Class.

242. These two main classes are again divided into se-
veral subordinate ones by the imperf.: The first main class
has the imperf. either in abi or & (di, ¢i), without change of
vowel; or in ¥ (di, ¢i), with change of vowel in its first syll,
It is thus divided into three subordinate classes, of which the
first has the vowel a, as is clearly seen in the 1st pers. pres.
imperf. and in the imperat.; the second the vowel i, which
also comes out plainly in the 1st pers., though in the imperat.
it bas been thrown away by contraction; the third has no
vowel in the 1st pers. pres, but seems originally to have had
u, because this ending has been thrown away in many cases in
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the Old Norse, e. g. in the fem. sing. and neut. pl.. of subst.
where v seems to have given rise to the change of vowel,
which was afterwards kep